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nagyszerU, felséges sörházat em eltetni. l\ licsod 
dicső világ lesz itt ezentuL T élen bort iszunkn
nyftron sört, épen mint csak n. na gy nr:1k . ::; 
micso cla olcsó az a sör, s rnicsoda fin om k ed ve 
van attól az em bern ek. 

A birák tnsnkodó r eménységgel néztek ösz
sze, mosolyogtnk is, gondolkodtak is. A j ó ital 
soknkn n k tetszett . , 

H á t még a rongyos gnvall ér, llluzsnay Al mos 
urnak w ennyire t etszet t a derék, emb erséges 
cseh aj ánlat ; nem a portúj:ít, de egy k is régóta 
sová1·gott j ó pénzért még szél es, k övér há tát is 
elad ta voln a bázhely nek . Nem olyan nehéz elo 
Jog a m 11 gynrm l bold 0'-ll- i főké p az ok os ma-
gyn rrnl. , , ' 

Ahol im a 1 nz~ po1 lÍ I hol ezekelütt 
. ' l k ' . /.i • "' t t l un sze -;:e- , egy 1Jlf.l '! ' 1 esoo - a-r a .n ~ , most a 

jó vi lág h ircletqj_é il 9fi" ~ '8PP' n mngas, öblös 
k émény füstöl o~, ~/!.§. - ~f.':?- 1 /) Yörös k épii , né
met beszédü rn o t'IFéu.Lmel· , na k k ell lenni , 
mert minclanny i na .. y;.,. ]yil' Jár) ló t -fut. Kocsi 
ko csit ér; egy ik gnbonát hoz, a másik sö rt visz 
sok npró horclóklwn: ór iási lovn kon - - a szo m
szécl mn gynr és német falu k ba. 

Ahogy :t csnp:ís nem j ö egy magán, nem JU 
a z álclM sem. I tt is igy történt. A német ura k 
és nsszonyságok szúmtalnn apt·ó, k ondor ször ii 
kutyáikk al a szomszécl vit rosokból addig járta k 
k eltek Mihály fal vám a Eind er és Höck se rfő
z.ö ékhez, hogy egyszer cs:tk K arclos P éter j egyző 
nz el ölj á róság megütődésé re benynj tc()"< Jemon
clúsát, s egyszersmind bemutatta. h ivata los kine
vezését a szegvári a dóhivatalh oz. 

- H át hog-yan , mikép ? - kiáltot t fel úmulva, 
bámulva a tisztes tanács, - hiszen ugy itt mi kéz 



nélkül s száj nél kül maradunk. De bizony csak 
nem eresztjük a jegyző urat - szól~:.lt meg egy 
bátrabb cs beszélni tudóbb esküdt ember -
megőregedbetik ö kegyelme itt mi közöttünk is. 
I-lisz nem bántottuk tán, vagy mi ? 

- Ugy, ugy -- bizonykolák mindnyájan -
eltemetjük anuak idején itt. Fekszik a mi teme
tönkben elég becsületes ember, még pap is, nem
csak nótárus. l\fiért ne juttatnánk helyet ii ke
gyelmének 1s? Juttatunk, ha tetszik, a lombo
sabb, ha j obhun szereti, a völgyesebb helyen. 
Nem jobb Jesz-e ott a Sánta ispán mellett ? vagy 
ott n rugott knsznár mallett a Krisz ián takács 
szomszédságában ? ~ 

Az urrá lett j egyw--h iJs·zke, államhivatalnoki 
fej tart:íssal uta~i to ta vis za ~ őszinte szivből 
j ött ajánlatoka , l~g~szersmm jújelentette éles 
hangon (ezelö t s~liyse be~~~ t ·gy~.' hogy n e
h á u y n a p ok va ure~J' a ;fel so bb rendelet 
is l\libály falvára, a ., ' iké'r/fs /'e paraszt falu a 
magas kormány el ég~ · eg nem hálálható ke
gyességébő! nem falu lesz többé, hanem város. 

- T yjüh! - ki til tának fel a birák e nagy 
kegyességre régi parasztmódon - nonó ! 

- l\Iit nonó ? -kiáltott rájuk a jegyző. -
Küldjenek kendtek deputatiót nagysás BindeL· 
serfözö Ul' elnökletemellett a mél tóságos rnegye
fönök Kripszkrapsz urhoz, s k öszön_iék meg alá
zatosan n ty ni pártfogását. N émetiil beszé!jenek 
k end tek, tudják"? 

- Beszél ám a Gáspár zsidó, de mi ugyan nem. 
- D e nem ám! - indult meg a közös meg-

hökkenés. 
- Azt mondom, hallják kcndtek • .. . 
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- Üm! ele kendez,- mormogott egy tanáca
beli. 

Az adószedövé lett jagyzü mcrgcs dllámokat 
szórt zöldes volt st1·ázsamestel'i szemeiből a szó
lóra, s ha nem tette, de sok kegyetlenséget gon
dolt, a milyenek deres, lehnzntás, bot s több 
ezekkel ntyafisúgos jelek. 

- Itt ezután - s nagy bátran ütött az adó
szeel ő a tnnácsasztnh·a - minclen a müvelt né
met nyeh·eu fog menni. Ugy! Itt járásbirói hi
vatal lesz, adószedői hiva tal. Ugy! 

Erös csend állott be. 
Végre is a voltjegyző szólnit meg u é me t ü It 

de igazi tört németségge! . 
Erre n birák eg ' '~ n egijedt, a más eine· 

vette m~ gát. 
Egy darabig at~~o , Q: '" t ótárius nr, az-

után nevetett ö :s. ~ ~ 

A megi ndult e etfs ~-\t h1 iu· n hotában t i:J rt 
ki,fökép [\!'flt ak " ilfr. 1~~ g nelola t a, hogy bátyám
uramnak, öcsémnramna~~hog an fog mnjcl álla
ni az a német szó. esz még egyszer a furcsa 
mnlntság! 

A várossá-téteh·öl monclott örveneletes hir -
mert sokak1:!1 nézve az volt - hamar elterjedt 
a faluban. Orege, apraja vitte házról-házra. A 
fiatalabb birák már előre madárnyel ven beszél
tek, azt hi ,-én, hogy 1t mü vel t német nyel v is 
csak ilyen könnyü lesz; az öregebbek pedig 
csóválgatták n fejíik et, sa nagy szerencsétül elő
re is ugy féltek, mint mlami árviztöl. 

Egyedül a fiatalabb asszonyok, leányok ör
vendtek a dolognak teljes szivböl. Ezek alig 
győzték várni a hivatalos urakat, kik bizonyo
san itt is épen oly szép ezüstös, aranyos, csilla-
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gos ruhában fognak járni, mint a szegvári föbi
ró, meg az irnok, meg a többi. Most kevélyhel
jenek aztán azok n kényes, koldus szegvári leá
nyok! - kiáltának fel többen a mihályfalvi asz
sz.onyok közül. 

Ha a különféleképen gondolkozó falu azt 
akarta megtudni, hogy hát lelkésze, az öreg pap 
mint vélekedik az egész esetről: akkor a legkö
zelebbi vasárnapon nem hiábament a templom
ba. Hallhatott ~tt eleget, sokat. A tisztes ősz fét·
fiu az apák és fé1jek részére ugy fogta fel a 
dolgot, mint a melynek, h11. igazán résen nem 
állanak, sok különös következménye lesz, és pe
dig fökép a női világban. Az a~szonyok czifrál
k odóbbnk l eszne~ 'ny harnisabbak, az 
emberek ravas~lb\xí ·, fös ~n) ebbek. Sok, a ki 
most semmi efbet;, nyomorult\ szegény: a fur
fang által fölemel}'-eCik; sok F. eeli g, a. ki most 
gazdag: el fo · szeo-ényédni{ 9! annyit·a, hogy 
mr! g koldusbot:1t isj'u Üa . ;( te'mplomot is elha
nyagolják, csak eg.,t egy n-n'gy ünnepen, vagy 
akkor, midön egyszerre sok uj ruha készül. 
Illeglássák csak, a régi l\lihályfalva ugy elvész, 
mintha csak a Duna nyelte volna el, pedig ez el 
nom nyeli. Fölzavarodott az <'gész község. Hit
tek is a beszédnek, meg nem is. 

Sok szegény egyszerre gazdagnak képzelte 
már magát, legalább is olyannak, a milyen Bok
ros :Mihály uram, vagy a még gazdagabb Vörös 
Gábor. A gazdagok meg már h~t uraságról, 
meg a jó isten tudná, miröl álmodoztak. A rek
tor uj énekekhez fogott, ugy vélekedvén, hogy 
egy városi rektot· csak nem énekelheti már 
azokat a kopott énekeket, a miket egy falusi 
bátran nyomorgathat. Képzeletében már orgo-
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nát is látott, szépet, nagyot, hangosat, olyat, a 
minö a szegvári katholikus atyafiak templomá
ban vagyon. Bár egy csöppet se tudott orgonál
ni, leült asztalához, s négy bütykös ujjait épen 
ugy billegtette, mintha csak tisztán orgonálna, 
még a lábaival is (mert mindenüt.t igy látta) 
rugott nyomott egyet-kettőt. S énekelt oly
formán, a mint az orgona szól, most igen maga· 
san, majd nagyon is mélyen. Felesége a mint a 
szokatlan nagy éneklésre betekintett, megré
mült. Ul'am teremtöm - sohajtott fel - mi ba
ja ennek az embernek? 

- t:emmi, asszony, ne bnsulj - kiáltott jó
kedvvel a rektor - orgo~1tlok. 

- Min? ..--: 
Ezen a b9lc ön, ne~ 
Minek a i on ak'ko'r'ákat J ugni ? 
Mert u y c}-u á,] " mé8 nagyobbakat ts 

rugnak. . .. 
- Rugott án r _~aa . alami. 
- l\lért nem ! __., 
S a lelkiismet'f tes re tor derült lélekkel gon

dolt a fényesebb jövendőre. 
Ha már a szegény rektori hajlékban a város· 

sá-létel reményére ekkorára nőtt az öröm, mek
korára kellett akkor nőni a régi faluháza wel
letti uj paraszt kaotélyban! A gnzdag Vörös 
Gábor megbuzogatta gönclöres szöke haját, göm
bölyü: vérhólyagos szemeit nagy dölyfösen meg
hordozta szép három egymásba nyiló uri szobá
ján, s egyet gondolt, hanem a nélkül, hogy ezt a 
helyes gondolatot szükségesnek találta volna 
közölni feleségével s három hajadon leányával 1 

f~ikép nzzn l, a ki Bokros Sándorral már mátká.s 
is \·olt. 



-Hát ugy lesz az ... hogy Í3 lesz, no? - tana
kodik magábu.n jókedvvel Vörös Gábor uram, 
egyet csattantva jobbjával baltenyerébe - ugy 
lesz, hogy most már máskép c3ioálunk egyet
mást. Ha a vidrai ispán, mikor k ét kézzel ne
ki adtam volna, nem vette el a leányomat, igaz, 
akkor még számadó juhász voltam; ha Bokros 
Mihúlyné asszonyomat még pappal IDÍ\'el tud
tam rávenni, hogy Sándor fiával vetesse el a 
Zsuzsi kárnat : most gondolunk egy másformát. 
Ki az elsö gazda a faluban ? Én, mert a ki
nek volna annyija, mint nekem: Bokt-os .i\Iihály 
nem a maga ura, ott az asszony az m·; ez a két
három km·la compo~ss0-r - hisz rnincl a zse
bemben van; no lrát)la--ez~ a német urak akar
nak valamit, kilfez fol'~ulnalN Ugy. ugy: Vörö:J 
Gábor, eszedeni lég -'~ · ev tt'oiost sok mindenre 
nyilik ut. 1\iost mayaCf~k a l á yok - meglá
tom, hogy az ur~~ közi~ üm ki tudja? A 
Szeliczey uraság el'é'sége és(k egy vámos leánya 
volt ... no, ilyenfonná.n az én gyerekeim se 
sziilettek épen parasztok számára. Meglátom, 
azok közül a német asszonyok közül nem vol
na-e érdemes valamelyikkel atyaliságba ke
veredni. Mincljárt többre nézne engemet is a 
vármegye. Ugy lesz, hogy m 1st má1· minden 
máskép lesz. Nem azért csináltattam én ozt a 
kastélyt, hogy ezeken a szép pingált falakon 
csak bunda lógjon 1 meg ködmeu. J:llert tudom, 
ha élek, ha isten megsegít; lesz ennek a háznak 
magához méltó lakója. 

A módos ember kinyitogatta az ajtókat, meg
tapogatta a s:í.i·ga rézkilincseket, inge ujjávalle
törölgette róluk a port, s folytatta magával 

• beszélgetést. 
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- Üm, dehogy van, azért sem adom. :Még az 
a kevély, boldogtalan Bokros l\Iihály csak ugy 
fél vállról akart volna velem beszélni! ele 
megállj, csókolsz te még kezet az én nőmnek, 
ele még a leányomnak is. S Vörös Gábor uram 
sokért nem adta volna, ha valami ügyes nőtelen 
német ur már el is foglalta volna ezeket a szo · 
bákat. Alig várta, hogy j öjjenek már, hozza 
üket az isten, s válogathasson köztük kedve sze
rint. 

N em is tudott nyugodni, átment az adószedő· 
vé kinevezett j egyző komához, kivel sok apró
cseprő elintézendo dolgok miatt mindig j ó bé
kességben élt, s itt annak rendj e szerint lat
ra vetették az érl·e~~et uraknt. 

A juhászból o1·gazch bóJ első emberré 
emelkedett V ö ó:s ' ·'hor\ u·, in t a. jóféle juhok 
s alkalmas j árma j~;z.L""~ k' z" tt, ugy válqga
tott embereibe . . [ ·_ 

- IH. t az mtfé · .. ki ~ le)? on elj a. csak még 
egyszer, k ornám u&:tm . .. 

- F ö adószedő --mondá a j egyző ur - el
sörendü hivatalnok, tán pléhgalléros , nagysá· 
gos ur. 

- Pléhgall éro'l ? - mormolga.tá a. koma, nem 
értvén meg egészen a dolgot; - ugyan az vol· 
na? Aztán lia van-e 1 

- ~incs, de van leányn. 
- Um, üm - mondogatá a juhász ma.gában 

- nekem is leányaim vannak. 
- Jó lesz! - kiáltá a jegyző, ravaszul meg-

ütögetvén a. koma. vállát. 
- ~ álaszszunk másikat. 
- En is azt gondoltam. Jó lesz a föbiró. 
- Kiféle, miféle? 
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- Özvegy em ber. 
-Az? 
- D erék ur, csak hogy van három kis gyer-

mek e. 
- Igen aprók?- vágott a szóba Vörös uram. 
- Aprók biz azok. 
- Azokunk szegényeknek akkor min él elöbb 

anya kell ene! - ·tevé hozzá jólelküleg a fm·fan
gos juhász. 

A j egyző el nevette magát, s szólt: . 
- I-lát a föbiró ur jó lesz'? s egyet CSippen-

tett szemei vel. 
- Azt tartom. 
- Hej, jó helyt. jár a kornám uram esze! 
S a két ravasz cson·t;v:ígyorogva tekintett egy-

másra. /~ 
-Ebben mava1 ' unk, k o < m ? 
- N em bánolm. -
:-· Bizony m gjlárn~!§1~omámi ha Mariskából 

meg nagysás ass o, ~~e -~ 
- I-lát a Zsuzs(ínlfR,l '? - ' eté oda dölyfösen 

a jnhlisz. 
- Hiszen Zsuzsikánnk megültük már a kéz

fogóját. 
- Hát nincs nekem anny im, h0~y még egy

szer megülhesslik? Annyiszor üljük meg, a 
hányszor én akarom, 

S a kevély ember rögtön kigondolta magában, 
hogy Bokros Sándor elmehet, föl is ut, alá is 
ut. Válaszszon magának n maga rongyos atyafiai 
közül. 

- Kölyök! - szólt meg akaratlanul- még 
te akartál rajtam paczkázni? 

- Kicsoda? - kérdé a jegyző. 
Vörös mnm nem is tartotta méltónak kimon-
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dani a nevét, csak a fejével, vállAnd ráu!ott 
egyet. 

- S ugyan miért '? - folytatá kitöréseit, 
mert unyádnak valamelyik öregapja esküdt 
volt a vármegyén ? Megállj, hát ba most meg .•. 
de nem mondta ki, elnyelte a szót. 

- A koma vője föbiró lenne! - egészité ki a 
jegyző. 

- H át mért ne lehetne? - Yeté fel Vörös 
uram barázdás homlokát. 

- De csak megismerne azért komáUl uralll, 
ha a veje fubiró lenne is '! - szólt alázatosan', de 
gunyos tekintettel a jegyző. 

Vörös uram a mell' · ütött, R fölkiált ott : 
-Becsületes ui · · olt~ mindig, v ;~ gy mi? 
- Szent igaz. 
Egy pár p erez e erhal)g~ k. 
Majd a jegyz() odii\~'olt ~ k ma ful éhez, s 

belesugta : , .. · 
- Nem innánk «:g::.yet _.abbó a jó ürmösböl, 

kornám, a ZsuzsiK, e""é>z'sé0 ér0 ? 
- Itt a kis biró, átküldjem r 
Vörös uram, ki örömest ült a más uora rnel· 

lett, rnost, hogy a maga borát P.m!egették : föl
kelt, szabadkozott, s mindcnt a kö\·etkezö na· 
pokra ígért. 

El is rnent csakhamar. Hogy azonban a jegy
zöt - a kitől , a rn\nt hivé, sok fugghet - meg 
ne bAntsa, küldött át neki egy korsú eczetes fe· 
hér bort. 

Vörös Gábor uram, a mihe"' egyszer hozzáfo
gott, azt, ha időkÖzben jobbra nem bukkant, 
keresztül is vitte. Bíztos lehet benne a falu rnost 
is, hogy Bokros Sándor nem törli száját a \'ö r ös 
Zsuzsika hozta abroszhoz. 
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MentP.k a napok kiilönben gyorsan. Egyszer 
m~gjött a felsöbb rendelet. hogy az e!öljárók 
lássanak alkalmas lakások után a bi,ratalos urak 
számúra. Ha valamely kivánatos helyet tulajdo
nosa nem akarna átengedni, ott használják a 
törvény szigorht. A mclyik ellentáll, az olyat 
vasra kell verni. 

Ily e~·élyes rendelet mell ott mit volt mit ten
ni : birtokos urak, gazdák készséggel önkényt 
aj ánlkoztak. Szives ember a magyar, csak bánni 
kell vele tudni. A németek pedig mikor akar
tak : tudtak, s oly íinoman, mintha egész életü
kön keresztül csak épen ezt tanulták volna. 

~I nnyi lett a sok alkalmas lakás itt is, ott it~. 
H ogy meszeltek, ti~z og_at:twk, mintha csak mesz
sziröl j övö aty afi!{]. ogató (ed es vendégeket 
vártak volna. A (h jl:l.lon le~n'y n rokolyát va.r · 
rntott, a legény uj kalap.ót vett; a vénebb nép
~ég csizmá\ zsirozot . ~16l~'fá?yt Il}fC llé~yt szell:~z · 
tetett. Az asszon li '~ovett;tk mmclent tuz
helyen, szobában, c~ak ho()'y }ő'hirneviiket növel
hesséte A vánra-várt d1csö iclöt, mikor Mezö· 
l\fibályfalva 1\Iezö-Mibályi mezövá1·os lett, négy 
orgzágos vásárra!, heti piaezezal és sok minden 
jóval: egy kellemetes tavaszi napon csakugyan 
elhozta az isten, főkép miután a várossátét~l 
dolgában a sel'füzö urak is a falu javára nagy
ban bnzgólkodtak. 

J öttek a nagyságos umk hosszu, gyolcsos-tót
szerü szekereken. Mennyi gyermek, mennyi ma
clár, mennyi kicsi kutya, mennyi sok derék ide
gen uri fam ilia. Hogy fel fog most emelkedni a 
falu, azaz hogy vát·os becsülete. N o kedves l\-Ii
hályfalvn, el'l'e a megtiszteltetésre te se gondol
tál soha, tudom ! 



:Muzsika szól, mozsarnk durrognak, foly a bor, 
lobog a bő patyolat-ing, peng a magyar snr
knntyu, röpül n szép magyar hajadoni párta. 

Játjn. a táncz. 
-Uram terem töm, ha ez a szép gyöngyelet 

mindig igy lesz! - kiálthat fel valaki igy a ka
puban, utczán álldog~Uók közül, a mint végig
tekint a jövevényekens mulató sokaságon. 

- Igy bizony! - válaszolnit orre, ha halla..1á 
Vörös uram, ki chol a legnagyobb nyájassággal 
szedegeti le a föbiró Ul' apró neveletlen árváit 
(szinte mármint mostohn. k ~clves uri unckáit) 
s vezeti be a nagy, tágas szép ntczai szobákbn. 

- Erre, éd es an o: .Jwn, ·is urfi ak ! C.:lak ugy 
éljenek ám itt, m n ha---a-:-: 11buk tulajd on haj 
lékában íolnának Lfg ~i, lk: m adta gyönyö· 
rii. galambkái . Uf:f;..;' an ::b, JU s:mak, csak az 
ablakot ki ne ör' ~k,(!i_ ·~\ a~hágn, vngy no 
nem bát10m - t~ ~L..--IT z~<~ ,s kntlan engedé
kenységgel - v, '., lm ·~ abból is kipattan
tanuk. Csak telj en , ·edvü (. 

Vörös uram lehetetlen, hogy azt ne hitte vol
na, miszerint az a ki borotvált áll u, tömzsi terrue
tü, kissé ragyás arczu, n ngy orru, szö ke német 
föbiró, azzal a félrőfös fehér kalnpjával, s rajta 
a tenyémyi azéles fekete gyászfátyo llal pontról
pontra érti az ő édes-kedves magyar beszédét, s 
most mindjárt megtapoga~ja a derék Gábot· bá
csi vaskos markát. Igy kellett lenni, mert kü · 
}önben nem mosolygott volna oly bizalmasan 
mind a gyerekekre, mincl a föbiró tuTa. 

- Gut, gut! - hach.rá a föbiró mérges, hiva
talos tekintettel, s intett az orrával is, a ránczos 
homlokával is, söt a kezében levö nagy állatfe
jes nádpálczával is, hogy hagyja abba az egész 
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locsogást, menjen az ördögbe, mert itt most sok 
a dolog. 

E gy magas, vékony termetu, deszkamellü, 
vitgott ha.j u barna asszony, fitos orrával s vé
k ony, széles ajkaival intett a haragos hi vatal
noknak s fran czia nyel ven mondott is valamit, 
s a. fúbiró ur azonnal a.lábbbngyott inclula.
t{wal, de azért tisztán látszott, hogy sokért nem 
adná, ha. az a vörös, vigyorgó em ber nem fecseg
ne annyit. 

Az a vörös, vigyorgó ember pedig épen a 
legjobb szivbül és legszebb k ilátásokból ked
veskedett fecsegései ve L l\Icg aktn·ta. mutntni , 
hogy ö milyen nyá'a.s e.mber3égtudó, s hogy 
azoknak a k is mo ~k-n k épen nem lesz mit 
fél n iök sem tő l e, ém a Zsuzs· 61. 

Vö1·üs Gábor tram azonban ·"~em k edve sze
ri nt történt fo -- lta.tás m~a.tt e y kissé mégis 
uregnehcztelt, 6t -el ís Yór':~q ött , a. mikor 
más maga for m11>·'u - {al szemközt nlinclig go
rom ba. kitételekre ká.roJ:n l(odásokra. hagyta 
mil.gát ragadtatui ; most pedig csak kihuzó
dott, s mosolygó tekintettel mondogatá: "J ó, jó ; 
jól V il.l1 no; hát hiszen ha dolgotok van, csak 
lássatok hozzá íziben, engem mindig megtalál
hnttok. Azt/tn majd a jó vacsom sok dolognak 
megadja. az utját." 

S kitekintett, hogy hát a. többi j övevény urak 
'milY,enek s kihez tartanak. 

Epen Bokros :Mihály uram integetett a bot
jával egy kék pargitjanklis német kocsisnak. 

- Erre, erre, sógor, oda a templomon tul ni, 
a nagy karikás kut felé. 

- Micsoda? - kiúltott felé Vörös uram- 
hát mnguk is kaptak valakit ? 
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- Igen bizony. A feleségem erővel a-zon volt, 
hogy valami jóravaló németet mi is fogadjunk 
mngunkhoz. i\lár mit csináljon az ember, ha a 
vármegyén ugy parancsolták. 

- Hát aztán ki fél ék, mifélék?- kérdé Vörös 
uram kevély nyaktartással, a léczkerités széles 
párkányára könyökölve. 

- Ahnl ott ni ő kegyelm ök!- mutatott Bok
ros uram k ét rendbeli kocsira 

- Ü ru, hát k ét fdekezet is? - mormog<i. Vö
rös uram. odatekintvén a vendégekre, s egy
szersmind éles szemeivel átal akarván őket járni, 
hogy pontosan megm é1je: ugyan menny it ér
hetnek, vannak-e oly anok, mint a ·~ övéi . 

Ezek a vendégyk-··b.~ZQI)"Y sokat mutnttak. 
E gy ik kocsi r0itVk t ór~ rendii , köpönyeges 

vikieres lélek; efviklérfi n r ási k asszony; a 
tulsó j obbacska K.oesi·n_i?á:.'fu, n ültek, hátul egy 
igen vörös ábl"i.z tn h.oss- ll,, _. iro3 sznkállu szin
te ügyes·n kib ot '4h ál h: ·m ,gorva, keclve tlen, 
de k e\·ély teki nte " eni - ~r, tí.~z tességes uri ruhci.
ban, egyre k öhécse v , ~stag bajmzát és sza
kállát igazgat\' a; melletto egy kövér1 el Pg szép 
formáju barna asszonyság ült, szépen kípndero
zott arczczal, nagy n y ájasan k öszöngetvén min· 
den fel é. a honnan épen köszöntéseket vélt nyer · 
hetni. C<:~i n os, barátságos asszony volt, még az 
öreg Bokros Mihály uram is örömes t nyugtntta 
rajta tekintotét. 

E két személyiséggel szemben izgett -mozgott 
egy fölötte eleven, szöke, vöröses, nagy k ;k sze
mü leányka, vastag, piros ajkaiYal örökké 1110-

solyog\·a, ne\·etve. 
~L jd hogy meg nem szólalt) ugy nézett. mm

denkire, még Vörös Ul'amra. is. 
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I\Iifélék 'r- kiáltott ugy a foga k tiziil Vörös 
GálJ·1l' Bokros uramhoz 

- Tán a fő biró ! - yúJaszol t illedelmesen az 
öreg. 

- L entebb, lentebb, bátya, a fe je ná lam Yan. 
A föbiró az enyém. 

- H át tán az adószedő? 
- l\Júr az lehet. 
S szerette volna odatenni a gőgös ember 

k endteknek olyan is jó 
Bok ros l\11hály oda se hederített Vörö;; mam 

hányavetiségére; m~:nt elöl, illedele rn wel, s Yit
te a németeket. 

Ugy volt, hogy a hátulsó lakást, az uj k ét 
szobás épületet adj) ~ü ' 'tll szállóknak ; azon ban 
mire n vendégek/,az t c vnr · ér ·eztek: Bok1·os 
né asszonyom á: · 11%t V· n ~ánd ortól a 
j övevé nyek uri \6~ n-ak"'~ l gszebben be-
r end ezte számu ·ra .anJ.!. e.p\ i fl ·y szahát a kis 
benyilóval, s a · h~ ~o bá · n külön kony-
hávaL / 

Talán érezte, hogy az a sok nagyszerü Yál to
zás, a wi e német urak által történni fog , meg
érdemli a szives elűzékenységet. 

Bokros l\lihály uram a hirtelen edett cser e 
miatt ogy kissé csóválta a fej ét, de már a körül
mények en csakugyan nem lehetett változtatni. 
Adott hát mindent kezükre a ven d ég uraknak. 

A fiatalabb kövér asszonyság a mint ki
bontakozott prémes fels íí öltönyéböl, egy kissé 
megigazgatta husos, gömbölyii fej Jn n fökötöt , 
mintha csak régi kedves hurátnőjéhez szállott 
volna: lóbálta, hintázta magát elökelö uri ma
dorban, nagyokat, nyájasakat köszönt, s ment 
megölelni, megcsókolni a hasonlókép vastag ter-

'J\)hH'Y L.: Az urak . 2 
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metü, tisztes s<l.rgn.-barnás n.rczn Bokros l\Ii
bálynét. 

- Oh! lelkem -- monclogató Bokrosné a nem 
remélt csókolkozás közben - oh! édes ga
lambom .. 

S most k övetkezett nz üregebb nsszonysá.g5al 
s n. kisasszonynyal való atyafiságas csókolkozás 
is. A férfink nem mentek idáig n. barátságban, 
éik csak n. k ezük et mozgn.tták s ugy tisztelgettek 
egymásnak, hogy: isten hoztn., .isten úldjn.! 

Alig kerültek-fordu ltak, n. szép fiatal lánykn. 
háromszor-négyszer is ocbszólott Sánclorhoz, 
a Bokrosné me !lett álló ny n.] ka sz ép sudar ter
met ü: fekete baj szuí ·!:i rázn.tu f1atallegény-
k éhez. / 

nitva. 

y Bokrosnétól tört 

n ltatn~ a l.JOldog 

Könnyen ment nz ismerkedés, annyival is in
kább, mert ezek a németek - késöbb kiderült, 
hog-· fel sü-mn.gyarors)\:\.gi tótok Yo ltak, de ezt 
titkolták -egy kicsit beszél tek m:1gyarnl is, s 
néha majdnem egészen jól. 

B oln'l'B :i\Iihályné süttctett, fűzetett , Sándor 
hordta fel a sok jó bort, az öreg Bokros m töl
tögette a p0harakat, s ment az ebéd pompásan, 
nrnsnn. 

l\Iár nz ebéd vége felé járbnttak, miclön egy 
középtermelü, gatyás, mellényes leg~oy lépett 
a szobába. Nem volt olyan csinos, szep arczu, 
mint Sándor, inkább kö:z.önségesnek lehetett 
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mondani, de barnás szemei kifejezők, s maga
tartása egyenes, férfias, tisztességt,udó volt. Hog! 
a családhoz tartozott : onnan lathatta akárki, 
hogy nem kínáltatta magát iiléssel. hanem he
lyet foglalt leghátul a~ öreg Bokros ~Iihá.ly 
me ll ett. 

A vendégek kü lönben, ha egyáltalán töröd
tek valamit e parasztruhás legénynyel, gondol
hatták azt is, hogy ez bizonyosan a béres. Xem 
a béres volt, hanem Bokros Sándornak, annak 
a cz ift·n, magyar ruhás legénykének a bátyja: 
An ch· ás. 

Bokros Mihúlyné ott a fiatalabb uri asszony
ság mellett csak hu ny: ·g~ t ta a. szemei t, csóvál
gatta a fejét, mind'l~ie-An~h~st, minth::t mon
clani~ (amint h og.Y~!7" apt·o szemeivel bizony 
nem is moudott m~t · te ·· -ór 11inek jöttél te 
ruost ide ennyi L' kózé ~ J:: em u ,ltál egy kicsit 
megkésni? Jöhe té .y nW. ~é~b is abból a ma
lom ból, nem romlo tt ·Ql nn~Dr~ azért az a liszt. 

András pedig ebből a ha-ragból, r osz izüsécr
böl mit sem vett észre, evett csöndesen, s eg;
egy szót váltott apjávHI. Majd odatekintett az 
a.sszonyságokrn, s hosszan nyugtatta ba.rnás
szürke szemeit a Sándorral bedzélcretű uri kis-

k . . l o 
ass~o~y 1pmt t, vörös szeplüs arcz~ján. 

Szmte alkonyat fel é hajlott már az idő 
micllin a venrlégek fölkeltek a jó ebed mellül ~ 

k ' ' nagy ezszorongatások s i.ilelgetések után sza-
báikba vonultak. 
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A n1stag adószedöné, miután innen is. tu l is 
jól megnézegette magát a nagy fekete rámás 
falusi tükörben, s látta, hogy a jó étel s az erős 
bor ugyancsuk kipirositotta fehérre puderozott 
arczáját, nevcb·e fordult férjéhez, IDOnelván: 

- Venczel, ha itt eszed lesz, eleget ihatol. 
- 1\leg ehetik is ! - szólalt meg az öreg pá-

paszemes ur bö, l§,t~ kabátjában. - Fi
nom egy sUltel· (2l {(Jl, Jk11Í :r' m ás! 

· ~ 

S az öreg p p '' átn!.l l ··wít lnok c:;ak ugy 
C:>ettegtetett U 'C vrce l~tko bt · D sok S.tcgény
sége t l~that~tt ~·~_'í<JI~f ~' ? om~n bcí!i~tga· 
tott, mmt IDlko · ·,a ·~,1;n;l"B!'lr · d~ ellagyulasaban 
azt szokta IDonel u . t :'1 } ~j i{, óh be jó! 

- Osak egy hiba volt-! - állott elő szeréuyes 
wegjcgyzésével a zöld szemellenzős, Jájós szemü 
öreg asszonyság is.- Nem volt egy kis jó kávé, 
pedig maj d meghaltnm érte. 

- l\Hr az igaz, a fekete nekem is hiányzott! 
-járult a megjegyzésekhez a föadószedö ur 
is, egy kis fésüvel kegyetlenül fésülvén emf vö
rös szakáilát, s vörös ke:>e fejérc ragasztott ne
hány szál sárgapiro3 hajat. 

- l\! ert te V enezel bizonyosan legény korod
ban is minclig feketéztél! - monclá gunyos fej
Lólintással a főaclószedöné. 

A föadószeclő ur ene nem válaszolt, csak kö
hécselt: s ránczolta u szemöldökét Ö bizonyo-



:!l 

san j<il tudta, hogy ez idején jött megjeg~·zés 
hova czéloz. 

- Tedd csak, édes Venczef, a. mit én montiok, 
azután beszélj minél ritkábban. 

V aiaru i elszomoritó jelenség az, ru ikor a fele· 
ség mind en félelem, sőt önmérséklés nélkül gu
nyolódhatik, kisebbitheti férjét ott, a hol akar· 
ja, s akkor, ru ikor neki tetszik, s a fé1jnek mint 
egy leigázott oroszlánnak caak marogni szabad, 
ezt is magában, s a fogait ,·icsorgatni , s ezt is 
ugy. hogy az asszony meg ne l;íssa. 

A fiia döszedl'í m· most épen ilyen kech·etlen 
lM \'á ny t nyujtott ; izge tt·mozgott, forgolódott, 
s a bajuszával s szakAliával tömiigette n. száját, 
a lkalmnsint azért, ho ty egy báto1· szó valahogy 
ki ne CSllSZ.iZOn az f1. ' 'áli'Ó f1g, k k<iziiJ. 

Az i~regek, ki_~ {. f.at:".~_l assz nyn.ak sztilci vol
tak , )eanyuk elJilFa ' -""''g~, t riheszetesnek ta
lálhatták; mert c_s, k' el 1:\, k \ m lJJodtak. 

- ).Iama,gy r~ ~a.Ji-. -_l x'1á to ttfel n. ieány· 
ka, ki az a blakrm ö Í }i;kJrlt. a.z egész beszélge
tés fol yama ala tt. 

A mama k ecses tánczlépések ben odalibegett. 
- Xézd csak, mama. - runtatott a. leány a. 

kapnajtó felé- hát nem szép fiu ez? 
A mama hunyoritott egyet apró fekete sze· 

meive l, s rögtiin végignyalta ajkait, hogy azok 
pirosabbak legyenek. 

- Szép fin ! - monclá . 
·- :\'ézd, milyen nagy, fekete szemei vannak. 
- De az orra szép, egész mi, hajlott, s milyen 

nn om ! 
- :JI ilyen sötét, vastag sz '3 mi5l.döke van.~ ézd, 

mih·en tüzesen tud nézni . 
.:_ N ek em termete tetszik! - mond:l az anya, 



szemcivelméregetvénaz utczakapuban álldogáló 
legény karcsu, magas termetét, széles vállait s 
dom boru mellét. 

- :,\l ilyen jól áll neki, anyám, az a kis pörge 
paras?..tkalap. 

- Csin os parasztfiu. 
- Arn•ám, nézd, milyen csuf pipa van a szá-

jában~ En adok neki egy szivart. 
- l\Iicaoda ? - kiáltott c beszédbe az apa -

te szivart ? annak a parasztl egénynek ? 
S a vörös arcz kigyulad t e botrAn y hallatára. 
- N o igen, sz i var t, - á llott a férj elé a fele

ség - - s j ól teszed, ha egy fin om szivart magad 
nyujtosz annak a legénynek N áluk ebédeltünk, 
s azt hiszem, holnap · ~luk ebéclelhetünk, ha a 
tan ácsomon járaz. A t-: lenek a házában la
kunk ? s vaijon~-i n<J __ oc\-e...fi;:"tn1 a házbért ? Az 
a szivar nem k 1,;-· ~n QÍ;:bn. Adtam neked 
is, mik or hozzá1 k · árW,l. . \\ _ 

- J öJ van ! - ' · gA~· -z' a az adószedő ur, 
s ki vett tárczájáo · e~ <i.\\- a_- 1 v art s ki nyuj
totta magn. a legénynek - D ú azt akarom, hogy 
Vanela - fo!ytntá az apa - ne beszélgessen. 

- i\Ienj csak Venczel, fordulj egyet a város· 
ban!- noszolá a n ü fét:jét. - J ól tes?..ed, ha ki
járkálod magadat. 

Nem ugy volt ez mondva, hogy tőled függ, 
menj vagy maradj, hanem ugy, hogy azonnal 
egymásután, minden további dis puta nélkül. 

A féiaclószedő ur vette is botját és kalapj át s 
megi ndult, hogy a szabad levegőn : a hol az asz
szonynak nincs hatalma, kizugolódjtl. magát 
ked ve szerint. 

- Ez n bolond ember, ha nem vigyáznék rá, 
ezer ostobaságot követne el. 



N e bántsd Eliz, !'í igen jó! - jegyze meg 
az öreg asszonyság. 

- C:~nk meglátszik, hogy takácslegény volt, 
s kevélyebb, mint egy jó házból való. Bánt: mi
kor nem akarjn elismerni, hogy kicsoda. 

S a gömbölyü adószedéíné szemei a harng 
villámait szórták. 

- · Dehogy nem ismeri el!- csititá az öreg 
asszony leányát. - Nem enged-e mindig akara· 
to<lnnk '! 

- Engedjen is, mert én általam lett azzá. a 
mi. Ha én nem kéz·em az elnököt, sohn se tudta 
volna fölebb vinni a nná.nczságnál. Örüljön, 
hogy ilyen jó bolondokz·a aka.dtuok, ruint ezek 
a bolond p:u·asztok. u rr. át3· ik, gar.dag embe
rek. J\filycn szép h: " )ie-kkora szobák, Jo,·aik, 
ökreik : ki tudj. , meg 011 mindenük van. 
Vanda, azt mondom, cs.ak Lég)~ · l1hoz n legény· 
hez nyájas. L_ 

Az ttnya e roha of::b~szélbe ·és után sot-ra 
tapogatta a butore ·a-t,<· megnézte a vánkosokat, 
dunnákat. Az öreg a:s-szo:U;:sággal csnk ugy do
bálgatt<\k a finom pehelylycl töltött ágynemiie
k et, mintha csak lapclúvaljátszottak volna. 

Szégyen ki is mondani, de nem hallgathatom 
el : a két as3zonyság még ez el ső esté u ki Y ett 
egy j ó csomó tollat a ván kosokbó l. l\Iost még 
csak egy kicsin_y részt vettek el nz idegen biz·· 
tokból! 

Odaát a hátulsó épül etben mennyivel múskép 
folytak a dolgok, beszélgetések. 

- l\Iícsoda finom egy uri nép ! - mondogatá 
nagy álmélkodással Bokz-os ::\Iihályné, ki a sok 
szép h 'zelgö, beszécltül nem tudott hová lenni 
örömében. At is hi\·attn az0nnn.l n. sánta. szabó-



nét, hogy legyen, a kivel közölje, a nagy édes 
titkokat. 

- C:mk képzelje, Krisztiánné asszony - for
dult Bokrosné e tanácsosához - hogy összecsó
koltak, még az n. lelkem aranyos kisasszonykám 
is. Ezek tudják aztán , mi a tisztesség, illendü
ség! Hn. énnekem - m·am bncsá! - ilyen me
nyem lehetne! Galambom Krisztiánné, meg ne 
szóljon ám, hogy igy beszélek, de mikor engemet 
még n.z n. kóczos, n ó tári usnéból lett Solymosiné 
tensasszonyom sem csókole volnn. meg igy sohn., 
pedig mennyit tettlink értiik, hányszor ettek 
asztalunknáL Ezek meg, lelkem, ezek most 
jöttek, s máris csup a. barátság rn indenik. 

Iüiszti<i.nné vn.lam~ arr ~lék stíltet rágogatva, 
egy kis vörös b r t zürc•Ötgetett, el volt tehát 
foglalva, még p d~ mao-áv. d~nzért föl-fölte
kintgetett n.z ör " mb~ - ~mtó na.,.ynsszonyomra, s 
meglábol t<\ szab~n ' csp~ . J1 ~g~ miféle dolgok
ról lesz most itt !>eg, i~, lm~o a. b beszélni. 

F ülvett minclen 'iva nt,?s még pedig 
fokozatosan. 

- No már az igaz - kezd é - · csak nin cs 
párja a. németországi em bern ek. 

- De lelkem - igazitá. meg a nagyasszony
tudu nk ezek magyarul is. 

- E lhiszem, me1't ez is n. müveltséghez tm·
tozi3:. Hát az én uram ta.lán nem tud ma.gyarul, 
ped ig ö is N émetorszig·ból való? 

- Ugya.n? onnn.n való volna? 
- Egyenesen onnan. l\Iicsoda barátságos em-

berek laknak ott. l\Injd hogy csak ugy meg nem 
eszik az embert. Persze, nagy a müveltség, a pal
lérozottság. 



- Ugyan édes jó Krisztiánném, még egy po· 
bár kával. 

- De iszom j vörös bor: orv·osság. Bolond, a. 
ki nem iszik, mikor ihatik! 

S a német asszonyság jókat huzott az on·os
ságból. 

- }fert azt mondom én, kedves tensasszony 
- szólt a szabóné, midön szájáról nagynehezen 
levett egy öblös ii.rea poharat - hogy ... 

- Xo lássn, k edves öcsémasszony - vAgott 
a hizelgő sz!l.bóné szavába belső, eitagadhatlan 
ör<immel Bokt-os :Mihályné - csak kitiinik az, 
hogy maga is az ií nemzetségíikbül való! Xézze, 
galambom Kris;"tiánném, Mt tudja.-e, hogy ezek 
az umk é.s as~zonzsá-goJi~-m'ncl i~y tituláltak, 
mintha tudták 6ín- , ltogy ·des apám öreg
ntyja.1 n ~lires B s. Eerencz v~ ~egyei t!ski.idt 
volt, tekmtetcs Hr~~ i\, r._t ne_m 1 Hiszem, hogy ne 
tudták volna. . [ ~\ 

- Bizonyosa L Leg1átsii • az, kinek milyeu a 
származása. T es ém ·a:i't'; · éh mindig tut! tam, 
hogy a tcnsasszony ·em paraszt·vé1·. 

-Ugyan ·? - s Bokros :i\Iihályné kimondhat
lan bofflogsággal csóválgntta a fejét. 

- En igen, tensasszony. 
- Ugy lelkem, ugy azok, ugy tituláltak, 

hogy : tensas~z·Jny, tensasszony. 
- :\Iert rendén is volt. Láttam én már olyan 

O'rófnét, a kinek az ura ispánból lett csak j az 
~sszonyt azért örökké nagysás grófnénak hiv
ták, az embert meg csak ugy ni, a hogy került. 
A dolog itt is ugy van. Ugy-e, Bokros urama t 
nem titulálták tens urnak ? 

-Nem azok. 
-Tudtam! 
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- Ugyan faljon még, lelkem drág~ öcsém
asszony egyet! 

Bokrosné ezelőtt soha new czimezle • volna 

Pedig a nagyasszony rögtön oda gondolt, a 
hova a szabóné, s épen ugy, mint a elolog lehe
töségében, a mint a másik karragta magában az 
egész bolondságot. 

- Teszem azt - indult kimagyarázni a sza
bóné a kellemetes ügyet. 

- N o ele előbb igyék még egy csöppet. Ne 
küldjek át az urának is? 

- Nem bánom, ele majd átviszem én magam. 
Hát teszem azt- Sánclorka nem váltott-e vagy 
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egy -két szót _az urak b!, vagy azzal a szép kis
asszonynyal 'l 

- Igen , mert épen egymás mellett ültek. 
Ugy suttog-tak, lelkem, mintha csak együtt gye
rekeskedtek volna. 

- Ez már valami ! 
- Azaz - erősíté öntudatlanul 1s az elra-

gadtatott nag_yasszony. 
- A tcinsasszonyék jól allanak. 
Bokrosné egy ki<.::Jit nézett, hogy csakugyan 

ö-e az a tensasszony, s miután meggyőződött 
(nem tudott volna meg nem győződni), hogy a 
titulált uri asszonyság épen ő, válaszolt: 

- Ltennck hála, elég jól állunk, nem cseréi
nék a f,tlub an senki ·e-1-"" . . Mi.ndenem <t Sándor
kám é. 

- Hogy ·~ Há a; nagy ,bbik, András "1 

- András ne lhá:z-a:sodtk. fis cn már idejét 
is multa, huszo~ét 1~sc"4 __ clös. ajtá~ai minrl 
mcgházasodtak. e~ · ··í:te.rp ~cr( "' emmi, csak az 
ökör. meg rektor s ~. ,akkor boldog, ha az 
istidőban van, vagy a rek:f'O'(;nellett ülhet s éne· 
k elhet kedve szerint. Azt gondolüm, hibás el
méjü is, máskülönben nem kerc:mé annyira a 
templomot. Aztri.n meg- ö egész paraszt, csupa 
apja. Soha se szenvedhettern. Nem ütött a Bese
familiára, benne csak az a hitvány Bokros-vét• 
v<ln. Ha szereti, csak tUJ·ja a földet. Goromha. 

S a nagyasszony egész kipirosoclott a be\es 
beazédben. 

- Igy már ,i ól van, egészen jól~- rnondogatá 
a ~znbóné. - Nekem is van cllene panaszom, 
ruert akárhányszo!' jövök, mindig ugy néz rám, 
m intha szan·a volna. Már pedig eddig is át-át-
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jöttem, ezután is átjövögetek, kedves tensasz
szony. 

- Mert jöjjön is lelkem, az én portámon jő. 
· - Arra én ; most már tudom, meg azt is tu

dom, - veté utána egy kis gondolkozás után, -
hogy a mit gondoltam, tiszta igaz dolog. 

- l\londja csak, hogy ne volna tiszta dolog. 
Bokrosné egy kissé megütíiclött, hogy oly hir

telen el találta árulni szive szándékát, s hamaro
san egyet fo rditott a be .:~ zéd e n. 

- De mi is az a tiszta dolog? - kérdé éles 
tekin tettel. 

- Az, hogy ilyenformán Sándorka leggazda· 
gnbb legény a faluban ... vagy oh! mit is mon
dok, n városban, m_Jrt(i]l~ ténsasszony, vár.osi 
aszonyok vagyu rvl.( '- § mú.l ' 

A két asszony j óV nevet lt ezen, de azért 
m:nd <t kettő esze m m ·t. 

- Csak az a: k 'r / k._ z ' .ejtegetni a rn
vasz szabóné tan&c. á . - . gY, Sánd orka már 
mátkás. ~ 

- lVI ert az is igy .. n - k iáltott élesen a 
nagyasszony - hogy ha akarom, mátkás, ha 
akarom, nem mátkás. 

- D e Vörös Gáborék .. . 
- Zsivány had!- pattant föl indulatosan 

Bokrosné. - Olyan fészekbe nem eresztem a. 
fiama t. 

- De a fiatal ok szeretik egymást . . . 
- Ha én akarom, nem szeretik. 
. · a nagy asszony türeimét vesztve csapott az 

asztalra. 
- Talán az a zsi v{my Vörös Gábor még bi

zony magát is megvette, mert nem is tudom, 
mi ér t fogja ugy pártj át. 
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~J v3t a szab ón én volt· a sor, ő állt a kert fe
l ö!, s a két as~zrJny között ~t Jeghevesebb disputa 
feJlett volna ki, ha Bokros .i.\lihá.lyné módos 
asszony nem lett volna, s n sza bóné meg földhöz 
ragadt szegény nem. Ez döntött. 

A szabóné kiengesztelte a. nagyasszonyt, s 
hogy n kiengesztelődés teljes legyen, egész ter
vével előállott, azaz hogy Sándor uri kisasz
szonyt is h p hatna feleségül, még pedig egye
nesen .. . 

De c szónál Sándorka lépett be, és pedig ki
pirult arczczal: s egy erüs fíistü égő szivarral. 

-- Te gyerek - támadá meg vidám novetés
sel az anya a nyalka szép Jegénykét - ugyan 
mit csinálsz ? mi ég,...a zá,~lban ? 

- - Czigá1'1'Ó : - Zü:ta fiu egy nagy csomó 
füsttel. 

- Veszed k i ru ~zá.~ból el~c~, ~ert mindjárt 
meggy~lad az a 1_s por .e baJ ' ou! 

- );em ott. ·; .. -
S a szép sihe ~r egény könyesen összeütötte 

bokáját. 
- Hol vetted ? 
- A kisasszony adta. 
- Tc, mit mondasz1 a kisasszony? melyik 

kisasszon}'·?- kérdé az anya, mintha nem tudná, 
melyik. Yagy legalább nem sejtené. 

- Itt e! - s a fiu hüvelykujjával az elsö 
azo ba felé mu tat ott. 

- Ihol ni, lelkem tensasszony- sietett szólni 
a szabóné - megmondtam, hát nemmondtam 
elöre1 hogy Sándorkára. még nagy szerencse néz? 

A boldog nagyasszony csóváJta erre·arra a 
fej ét, s nevetett: még pedig a leenclö nn:gy sze
rencse teljes tudatában. 
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Az as :; zonyok ki akarták venni a. legény szá
jából a szivart, hogy saját kezükkel megtapo
gathassák, de a. legényke kism-rant az ajtón, s 
nagy hetykén, telve dicsekedő érzésekkel megin
dult a pajtások felé. Hogy fog majd tündökleni 
diadalával a társak előtt, hogy fogja mátkáját 
ingerelni a szép kisasszonynyal, de még Vörös 
Gábor uramnak is elmondja az egész esetet kö· 
rülm énycsen. 

- Sándor - szólt oda András a szekerek 
mell ül, mit sem sejtvén a legény édes szán
dékairól - hova mégysz? Tudod-e . hogy hol
nap hajnalban Szegvárra kell mennünk ga
bouút vinni ? El ne maradj ! Szekeredet meg
nézd, hogy kü llö _"<W· k ." < romszög rendben 
van ·e, me rt az u; _ em ál d~o- !ha tunk. 

- .Jó, jó - · lá t vi:Ssza:l:t, tból Sándor-
csak parancsol as ony0 t van a a béresek. 

:'::i a fiu nag 0 1 - ~E~t - ~:~ dött JlZ egész 
Szegvárral. Küm te 'mett-az uté'zán . O nr volt, 
az anyj n. fi ~ vol t, n -~·-szabad volt mindig ru! n
den. 1\Ient, spedig a legjobb kedvv el a szokott 
helyre, mátkájáboz, a Vörös Gábor uram nagy 
tölgyfa-kapujn. elé, a hol ilyenkor wár, ilyen 
szép csill"gos idübcn két-három jó pajtása is ott 
szolda várni. 

1\lost egyet se talált ott. Hiába vigyázott, né
zett a kis kertbe : rnátkáját se találta sehol, se 
testvéreit. Grndolta, korán jött, a társak még 
valahol, valamelyik korcsmában rnulathatnak, 
rnivel ez a mai nap szinte félünnep vala. Beko
pogtatott tehát itt is, ott ·is, de most ugy talál· 
tn, hogy miuden ilycs hely idegennel és serfözö: 
legénynyel van megtömve. 

- :\I i az ij rdögbe! - dummagá k edvetleni.il. 
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- Tán biz itthon se vagyunk már a m1 fa.-
1unkban? 

(Város ez már, öcsem, sok minden máskép 
lesz itt ezután.) 

Megint cs~k visszakerült telHít a. legény a 
Vörös Gábor mam kapuja elé. 

L eült, s várta a legényeket s mátkáj;it. De 
ehol csak nem akar j önni senki, pedig már szinte 
félórájn, l•ogy ott üldögél. Föl-föltekintget az ut
czára nv iló .'tblakok fel é. A mi máskor nem sza
kott tör"tenni: most mindeniknél be van hajtva a 
vastábla. 

- Mi dolog ez? - tusakodik magában a le
gény. 

Kedvetleniil fölkeJ;SIDint-ha a legroszabbat 
' t . b / seJ ene, emegy az/ n V{l.l:l'a_, 
- Nemjart m'égi tS

1
enki ?-szól Sándor a fo-

lyosó k ölépcsö.i ·n .ü~ ö'gél" öreg b "reshez. 
- Biz itt já ·tak el-é{l" 'Q., ifju n·a m. - s hát ? ·. . ·-
- A nemzetes tr;··. eifülelte ö kelmöket. 
- H isz tán csak m voltak czigányok '? 
- X em biz ott, mert az egyik a biró uram 

l:ia volt, másik meg a .Joó Pálé, a :Marika sze
r etöjc. 

- S mi okból küldték el öket? - kérdi egyre 
indulatosabban a legény. 

Az öreg béres fölkel, kiebb vezeti a fiut, s 
nagy suttog>a mondja: 

- He a ki adták. - kiáltott a nemzetes 
uram a lc;:;ényekre, - 'eltakarodtok innen! Nem 
tudjátok-e, hogy itt a föbiró lakik? 1Ieg ne lás
sak itt közületek többé egyet is! 

-Nono, Vöt·ös uram - mormogá. n. legény 
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rekedtes hangon - hátha aztán majd én is el
maradok. 

- l\Iert ifju uram, szó a mi szó - mondá a 
béres - ugy is van, hogy mnga se jöjjön 
ezen tul. 

- S ezt kinek mondta? 
- Zsuzsikának. 
--Hogy én ne jöjjek? 
-~iz ugy! 
- En? - s a le"'ény mint a ki sehoo·)- sem . o ' o 

akarta elhínni e bolondságot, a wellére ütött. 
- Az ifju nr. 
- Aztán miért? hát kit bántottam én -~ Hívja 

csak kend ki azt a leán •t. 
- Már azt én - O,S't 'ki nem hi\·hatom. 
-Nem-e ? ~ 
s a fiu aka atl~míl r~'v.-áihon ragad ta az öreg 

em ber t. -:r \. ) 
- N em, m rt ~~a~ _ el y en · l - véd é magát 

az öreg - a h v, LEl . ~?l n\n bejárásom. 
- S hol ül ? 
- Hol ? odabent a met urak között. 
A béres ember az udvarra esö vastáblás ab

lak alá ment, s a nyomában lépegető legényhez 
szólt: 

- Ahol ülnek ni! 
Sándor ifju valu még, s nem is annyira büsz

ke, hogy a belső égető kiváncsiságnak ne biljon 
engedni, odanyomta tehát fejét a vastábláho.z, s 
a mutatott nyíláson betekintett a szobába. 

Szép, pompás, uri világ volt odabenn! 
Csak ugy ragyogott a nagy, tágas, pingált 

szoba a sok gyertyátóL A hosszu asztal egész a 
szakadásig meg volt rakva drágábbnál-drágább 
ételekkel, fi.uom aranysziuü . piros és fekete 
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s7.egvári borokkaL ;\z a;;ztaJf,m li!t a ,·én Vdrijs 
Gáborné asszony ránczos, sovány, a nt~ónál tiz 
évvel többet ruutató képé \·el. Nem magától ült ü 
az első helyre, hisz eddig örökké a legh1tul;;6 
hely volt az ö>é : a németek ültették oda, a kik 
barátságosn1<, fáinak, a kik bizonyosron j ól tud

ják, mi a tiirvény. Mellette jobbról ü lt it deszka- • 
k eskenységü franczia nevelönö ; balról n. fJbiró 
ur, egyre tömvén mngába a jó ételeket s n. drá
ga italokat, s egyre kacsintgatvan az átell enben 
levő fra nczia leán~Ta vagy asszon Fa; a fiibiré
ur k özve tle n ~ zom széd::;ágában Zs uzsika kllpor
gc t t felkontyozott hajjal (eddig ;;oba se volt igy), 
díszes spitzes ruhában. A sugéoy t •3 1"~ mtest 
maj d me;öl te a re ttentő \"Castag, hegyes hak:sont. 
z~nz , ik a ru cilett eg-. a-gy--\nqz elen száj u, töm
pe orru, sárgás- lebé ha,Í u, lrupazös német le · 
gén y dolgozi k k~s1~1 ~· lll á val ~ ~aná'l al1 pobat·ak
kal, a fübiró ur \ k ét liÍschb fia S:l;iáj::i.nak neve-

lője. \ ,, _ ·J 
E me !lett f.[ari!i fogl a , h~ J'ftf, szintO:: n k •mtyo

san, spi tze :~cn; idébb • gj'crmekek, odább má.
S0 k ültek; az asz tal végén pedig kiszé lesedett 
ragyogó vörÖ:! a rczá>·al, il a fü lt:j m •llea juh::i.
szoaan , j ól kizsiroz ·•tt: g öndör, vörhe ny ea hun
czutká >al, a pnrarl ic:;o rni bo'dogságban lebegö 
Vörö:; Gábor ur vigyoro;;, ke ~ l cmeteskedik. 

-No lütod, édes öcsém, hova illenél ide tc, 
ennyi urasúg k özé? - gondolja magában az 
öreg- béres. 

Sándor eineveti magát, s káromkodva t~imo
lyog k i az utczára. Szid, átkrn minrlen németet, 
jóravaló hivatalnokot a >ilágo:l , il nem tudj:~, 

, hogyan, m ikép állh<tnn boszut , igen n:tgy bo -
T oln >y L: A• urak. 3 
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szut mátkáján, annak apján, annak egész gaz 
nemzetségén. 

Nem tuc\ja, de hiszi, hogy el fogj a találni. Ad
dig is nagyokat lóclit magán , seb~s zihálva 
megy egyenest hazafelé; fölveti fej ét, merün 
néz az éj szakába, s igy nem vesz észre semmi t; 
holott hn. a mint elsuhan a r ektor háza eUítt, 
csak egy kicsit nézve a világos kis ab lakokra, 
ak ár sz.em be tekinthetoc András bá tyj áNa], ki 
ott ül egy csomó kártyázó asszony és leány kö
zött. 

I gen is, nz a go rom ba parasztlegény, a kinek 
(az édes anyj a szet·in t) csnk az ökör kell, meg 
az ének : ott ü l édes el rnerüléssel egy csomó le
ány és ká rtyúzó SZIQDI 'i: özött. 

S ki kbül á l nz a-- €n~ a szony és leány ? 
A csomó a :~.oz 1 ~· ~ _:J. e< sett m·czu, so vány 

asszony br'd, k t_>. \köz~L~ -1~ Ili ·ektorn é, a másik 
eg~' öreg özve>-y~ ?~i'~.~,- ~ ,e:t :b~.r n ás 1.'uhában, 
ha.J lottas, véko1 ~~ ~?'Ml- .. g , reg1 formáJU pápa-
szemmel. -........:::.._ 

A csomó leány á ll hát·om leányból: a rektot· 
né k ét serdülő le<1 nykájából, s az öreg papné 
szép Ji.ata l unoká.iából. 

A kártya n rek to rn é kezében van, ki azon 
mesterk edi k , hogy min cl az ő saj át k ét kedves 
leányának, min cl rná 1· egyuttal annak a másik
nak is t isz tcsség-es szeren csét mondj on. 

- L ássuk csnk, modt a magáé j ön, András 
öcsém ! - kiált a rektor, nagyobb figy elern 
ok áért k ivévén egy perezre száj ából a pipát.
l\Iit mond ? persze házasságot, mert már, ha. jó
ra ,• nló kártya, mást no is mondj on. 

A leányok kiváncsinn fölemelkednek, sőt még 
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az öreg papné is, s vá1ják, hogy ki lett, 
mint lett. 

Az. öreg p~pné titkon megigazga.~ja unokája. 
nynkan a k1s vörös kenclGt s mosolyorrva néz 
körül, mintha azt ak:u·ná kifejezni, hog; a kár
ty·ának épen nem lehet. ám hinni nem nem 

l l l 

nem, semmi esetben i~. 

- Itt ;\ nclr·ás bácsi - szólnl meg a rektot·ne 
ki sebbik leánya- egy szép szöke uri kisasz
szony ~l l; ugy·e, mama, az áll? 

- Epen az! 
l\fincl a három leány szöke volt, s ez véletle

nül nagyon jó volt igy. 
- Háza:l.,ág, öcsém ,-igyitzzon, megint há

zas8ág, rnint a multk L.~ - jegyzé meg nevetve a. 
rektor ur. 

- Sok baj van !· - magy ·á_zza n rektorné, 
erő sen 0dntekin t v a ká1 tyaK.bd. ... 

- ~[ond tam, 19gj ~o~ baj \~n. - szólnl meg 
András is, ki m ' sl'<tigyG m'es, i tor nézésévd 
sokkal csinosabbnak látszik, mint azon az uri 
ebéden. 

- Itt áll egy uri dámn.. amott egy öregebb, 
mind a ketten sok luiboruságot csináln:lk, de 
azért ez n kisasszony itt elűbb·utúl;b mégis dia· 
dalmaskodni fog. 

A leányok nevetve egymásra tekintenek, s 
kut:ltják, találgatják, hogy ki az a k ét ro;;z dá
ma, s ki-az a kisa~s,.ony. 

András beljebb taka.t:ja magát könnyü kis 
bundájá.bl\ s határozottan kijelenti, hogy az a 
ká.rtyn. nem neki szól, mert ő nem fog megháza
sodni soha. 

- Dehogy nem, öcsém - biztatja a rektor -
leszek én még a maga la~odalmábnn! 

.. ... 
3* 
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- De uri kisasszony - ve:szi föl n szót a 
legkisebbik leány - András bácsi, ki lesz az? 
No megálljon, mert holnap Klári kisnsszr,nyék. 
is bemennek a szegvári vásárra, majd me;;lesi, 
hol?y nem jelenik-e meg valami gazdag uri 
leány, olyan, a milyenröl a kárlyn szól. 1\fe~
nézze, Klári kisasszony, jól megvigyázza! 

- Meg. meg, Luczika - erősíté Klári kisasz
szony - ha arra mehetünk, meglessük. 

- Aztán majd én itt megmondom. 
- Dc én már akkor nem leszek ám itt, -

szól vidám mosoly lyal a szép szöke arczu Klári 
ki sasszony , - mert én holnap hnzamcgyel<. 

András szerette v ol na kérdezni, hogy miért 
~egy h~.za, s sze ~l?,tt: ·érni! hogy ne men
JBD , dC\ o csnk eg-,V.1~c:ildÍílln'"6s -l geny volt. 

.ll,. kártyave é~ ~ 11 ro"é"' ,, 1 ányok nevettek 
is, d e A~~lrás lé h)g~ siO~ t' töbhé; elkomo
rodott. Ul'es s Í v'0j; . : n el')' ot étles anyja na
gyon iil·esnek Ji(t....:::::. el ö>l ~ő}t c valami keserii, 
bus, f;\j ó érzé!'l. • cry ha tfgatng, igénytelen 
embe1· hogy mert volna ez érzéknek nevet adni, 
s ha adott volna is, mi nevet adott volna? 

Fülkelts tisztelettelj esen k öszönt, s a nélkül. 
hogy .egYet' en bucsuszót is mert volna intézni a 
hazn k ész[i).'; Klári kisasszonyhoz, távozott. 

- Csakugy an mit is keresek en ott, a hol ezt 
a leányt látom ? --- mondogatá. magáhan utköz
ben András.- Három -négy esztendeje, hogy elő
s~ör láttalak a· templomunkban, azóta. mindig 
keres lek, s bá1· nem en hozzám való vagy, ke
reslek örökkön-örökké, mint azokat a fönt való 
csillagokat, a kiket tudom soha sem érek el a 
k~?zemmel. 
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III. 

A jótékony álom sok sebet beköt, sok küz
ködö szivet U1 e~vigasztal, még a gonoszak lel
ki ism r:: r etét is (ha \·an nekik) elaltatja; a ter
vezgető dr:íga háló1 t titkon édeson odább szö
Yi ; az üreg pC::nzionatus, de azért kiilöniis jóét
v ágy u emLernek fényes jövüt, a boldog hiva
t:llnoknak pedig magas :í.lllí.st hoz. 

Jli iy irigylen(Uí :rl1l ~g1m alszik a tensasz
szrmy nyá lett Bl)k t os !lf i1t4 _ync asszonyság. i\fég 
le:záru lt szemhé.i.ain k,e resztii i lehet látni, 
hogy apró1 feketq :;z ·"ll ·n Rus nhk a dicsőség 
és igaz megtisz el e-{es Öl:Ö,ill~ ·· o )· üiben. niily 
k ell13mes mosoly l ·a l n lu~szik a f· adószedő csa
lád, mind a pe~z to n~,!u,s· fele kezet a hátulsó szo
bábnn. mind az uralklh!-6 rész a<. első szoba lt6-
fehér dngncló párnáin. 

Ki ne találni el, hogy az a gömLölyü mosoly 
a főadószeclöné k övér orczáján, most is a finom 
sültek és aromás borok fölött édeleg, azon jó 
cbédek, ozsonnák és vacsonik fölött, melyek e 
gazdag paraszt hajlékban okvetlenül el fognak 
j öni. A füüdószedö ur is mosolyog, a wennyiben 
örökké komor (ö ugy h iszi, méltóságos) arcza 
erre képes; nagy 7alószinüséggel ott ül valami 
ügy es eörházbnn barátjaival, s beszél a nélkül, 
hogy ke\'é l,v fel esége örökké beled.gna sza
vai ba. Alszik V and~ ki,asszony is lebontott 
siirü an-.oyhajjal, két fehér gömbölyii ka1jával 
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- a fiatal leányok szokása szerint - átölelve 
tartván a vánkos titok tartó csücskét. 

Sándor sem zugolóclik az uri vacsora miatt, 
mintha mi sem történt volnni alszik nyugodtan, 
fiatal szivének k§nnyen támadó s bamat· el
oszló érzésével. Osszeszoritott vékony ajkairól 
nem lehetne eltalálni, mivt· l foglalkozik, bo:;zu
álh\ssal-e, vagy ujabb szeretökereséssel? Bizo
nyosan meg fogják mntatni a következő napok. 

Nem tehetem, hogy Andrást is meg ne néz
zem. Ott nyugszik nz eresz alatt, k özel kedve::~ 
ökreihez, lovaihoz. Liba fejénél egy nagy szür
ke k omondor őrködik, vigyázva gazdjára s a 
gabonával rakott szekerekre. E vigyázásban se
gítenek neki a fcnn..--vaió ü q_dök lö csi llagok is, 
melyek sokkal j óbB' · 1 

sel vannak Anclrás 
iránt, mint akár an{~v, 1,1>k ~r ·c ~se. 

Oh! mi sugaraSA1·'-- czal $zt nnyad Vörös Gá
bor uram is; ig 1},\.~zH.'lfU!till. .J y-Ufl, ' e t ö a sok kelle
mes teendő miat ~~]{e:l:ek dágért se tudna 
becsületesen al udni N,eur, nem, ö most dolgozik 
legjo bban. Kéresi a óon~· kedvét jó borok
kal , sőt még k ölcsön adott tallé rokkal és ara
nyakkal is; simogatja az urticskákat, vág nekik 
pá lczát a k ertben, s gyomrocskájukba tömi. n, 

mi j ó csak beléjük tömhető . Hogy ne, hiszen 
máris ugy nézi öket, mint aranyos kis mostoha. 
un okáit. 

Vitt, oh ! igen, vitt az édes álom nyugodnlmat 
mindenü vé , egyediil Vörös Gábor uram leányá
ról, a szegény Zsuzsikáról feledkezett meg. Bol
dogtalan leány, ö nem tudta. belátni vékony fa
lusi eszével ama ragyogó jövendőt, melyet apja 
oly munkás kezekkel készitget számára i elég 
gyenge sirni; zokogni egész éjen át olyan legé-
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nyert, a ki pedig nem p.ingált szobában, bársony 
~~napén fogn á ám vele tölteni nz élet szebb nap
yut, hanem künn a mezőn: szénngyiijtve, kapál
va, aratYa, dolgozva, esőben, szélben, s:írban, 
fagy bnn egyaránt. D e ha ö szegény ugy volt 
meggyőződve súvében, hogy azért a legényért 
elmenne aká1· a. világ végére is! 

De ime haj nallik, pirkad az ég, nyiladoznak 
n kapuk, ajtók, megmozdul az utcza, ásó, kapa. 
megcsörren, kerék meg nyikkan, ha jnali harang
szó megcsendül, itt a munk,; ideje. Nincs töb
bé mit időznünk nz alvókkal, vegyüljünk a mun· 
kások k özé. 

Ott meanek a Bokros András :;zekerei a szeg
vári országuton, csöutl-e:>.en l..... egyaránt. András 
a lP.gbátnlsó szeker -~~ hog_ szemmel tart
has~n min clnnn)íl,t-: ~ úgo<ltán tekint végig a 
haj nal félsötétj é en ' l-? érlö zs o kokon i buz ;\. 
ja, egyéb gabon 'j, p~J7~3l1,_m i l! t a kö, s tiszta, 
rnint csak a valoság ·( 'lta1 á · akí való. Nincs te
hát ok. félni, hogy ~ · J a ·i · ~ <~ó· gabonamiatt rá
piritson. 

:-Jzép a jármns jószág is, hogy gyönyörHség 
rán ézni. András a világért meg nem ütött vol
na egyet is soha; az ű ostora a szép szó volt, 
biztató fegyvere egy·egy csöndes, lassu nóta. 
Keze alatt olyan is a jószág, miut a regulában 
tartott jóravaló cseléd : erős is, dolgos is, jó
k cdvü is. 

- .,Caákó" te, ,,Tündér", ugy, ugy!- szólon
gatj a a legény édes elgondol kozással ökreit. S sze
rueit meghordozza azokon a szép urasági pusztá
kon, melyeknek díszes gazdasági épületei messzi
rül kifehó·lenek az országutra. Az a szép vörös
tl,tejü ház ott egy nőtlen öreg ttré1 a kinek senki-
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je sincs talán j : mt'.Z ott beljebb a sz ii:ök alatt a 
háro :11 T örök kisasszony<\ kik k öziil mincl a há
rom tul van már a harminczötéin j az volt a Zi
chy grófé, lentebb me!lette az a széle3 maj~r a 
Pál g r<Jfé. I·I r.j , ha valame;yikaek ö lehetne a 
gnzclája, akkor rnost mindjárt meg lehetne mu
ta <ni, hogy a lub·tyn. az este hazudott-e, vagy 
ign.zat mon elott. 

- Ifju urn.m - kiáit hátra egy béres ne\'Ct
ve - ugyancsak puffogtat ám ott a kapaszko
dónál valaki a k orbácscoal, s pedig n. ~ i g hanem 
Súnd or biztat_in. a lovn.kat. 

András föláll a szek érben. é!eaebben körülte
kint s látja, hogy a hicion tul a csa.\·arodónál 
csakugp n Sáncl~a-n -odik. 

- Te, - k iáLt Otaa t 1:\~r · e éles, átható han
gon, - meg·bo l<:n ch~ Jl·"> ;i'1-ó' zépen annak az 
álln inak, ne fél' , er ' ffO'tes-. ~ z a maga köte-
lességét. ~ . _ :: \ ·· 

S András leug ~tt~-sie~ ·1. 
- A ki ura van~álaszo lt dun-án a le

gényke. - hát hiazen lónak vettem én azt az os
tort, vagy mi '? 

S a tömött, erős lovak izzad va, prüszköl ve 
rngadták a terhes szekeret fel a magas kapasz
k odón , :..zután rohantak alá szinte vágtatva a 
völgynek , hogy néhány percz mulva a kocsi 
messze-messze hagyta maga mögött a terhes 
ökrös szekereket. 

A porból, zajból egy egy éles, rikoltva kiál
tott káromkodó szó mégis odavetüdött András 
szekereihez s tudtára adta bátyjának, hogy : 
beszélj, b eszélj, hallom a szép szót, de ennyit 
adok r á, e!. 



Ez az "e'' pedig nem volt más, mint egy jó 
kemény ujjcsettentéil. 

Látni való, hogy a két testvér nem élt >alami 
nagy szAretetben és egyetértésben egymással, a 
mint hogy IJem is élhetett. l\Iind Yéralkatban, 
mind erkölcsökben teljességgel eltértek egymás
tól; ugy voltak 7 mintha csak mostoha testvérek 
lettek volna. Sándort nnyja nevelte, olyan ké
nyeztetve, n hogy csak egy ke vé:> mü \·eltségü7 

dölyfös, nagyrtt\'ágyó anya tud nevelni, András 
pedig nevelte i:inmagát, ugy a hogy tudta. Nem 
igen járt semerre, mert hamar belátta, hogy 
cziczomá:J, dologtalan öcsc~ét többre nézik nálá
nál. D olgozott szorga.lma.~ a.n, de kedv nélkül élt 
mindaddig, mig eg· zé _ 'iiJ1!ro3dí ünnepen a. rek
torné mellett m g/,ge lá h azt a szöke kis
nsszonyt, a ki att 'l foo-\ia éde -titkos, senki 
által még csak n m

1 
s- ej~t1 viiú.i' a. lett; legény

kori Lm·átaí gy.en~in.t mín'd egházasodtak, 
de ő azért soha se-m· o. ol( ~áro<~aságrajóllehet, 
azt a. titkos gyalog.tita , ' liiely 'egy szerotett !élek 
ablaka alá visz, ö is Ismerle. niaradt magáno
san, egyre inkább barát nélkül. A míben enyhü
lést ta lál t : az a munka volt, s a kedves jószá
ga ira, mezeire forrlitott gond. 

E leintén csufolták, különösen a miért örökké 
a temp!omot járta, azután gunyolták, hc.gy vén 
legény marad ; késöbb ugy emlegették, mint a 
ki már som a legények, sem a felesége::~ emberek 
padjaba. nem tartozik. Olybá. vet:e az egész 
falu, mint egy idegen mesterlegényt, a kivel 
legfölebb a rektor vagy preceptor vált vagy 
e gy fzót. 

Igy élt András anyjának, öcscsének csufjára, 
apjának szomoruságá.ra.. Keru egyszer vette 



észre, hogy anyjn k~z(lí üt bolondnak tartani, 
s olyannak, a kire nézve csupa istenáldás vol
na, ha holmi irgalmas kezek a szölük alatt va
lami ó-kutba vetnék. 

András nem törődött mindezzel; gyarapitotta 
a gazdaságot, jó karba helyezett minclent, s 
egyedüli büszkesége anyjával s öcscsével szem
ben az volt, ha egy-egy régi barátja vagy szom· 
~zédja ökreit, szekereit, gabonáját megdicsérte. 

- I~ju uram - szólalt meg ujra az első sze
keren ülö béres - az ott a. Jeges csárda mellett 
alighanem a Sánclor kocsija ám. 

András fölemelkedett a z~ákokról, s bosza.n
kotlva csóvál ta. meg fe· ét. 

Sándor k ocsija csakugyan ott állolt a. csárda 
elött, a lovak az )!(e"',~ül ten, izzadtan, pokrócz 
nélkül.. . \ . . 

A batya ~es~ál otf aus _e~m·~ul :n~g~1mo$'atta 
a lovakat, füle1l·e,, ·1~1Jg ::-~og.átt· , veg1gtentctte 
öket pokróczcz~ r .,"· )>·, h,l v'gasztalni akarta 
volna öket a ru élt:t-cl~lll.L9'BZ~bánás miatt, nyájas, 
hizelgő szavakat mondogatott nekik. 

Azután csendesen odament a tornáczba, s 
betekintett a csárda ablakán. 

Sándor ott ült egy kövér, fekete-barna. arczu, 
borzas, loncsos fehérnép mellett. A nap már 
kezdett kibujni és sugarai épen oda. szöktek 
a legényke arczára. A fiu, akármint beval
lom is, hogy nem cselekedett illendően, szép 
volt; hosszas ábrázatu, mint atyja, kissé hajlot
tas sasorru. Piros-kicsinyes szája fölött sötét
fekete bajusz serkedezett ; hosszu, fekete haja 
szé(eg vállaim omolt, kis pörge kanászkalapja 
feje tetején fityegett. 

Bátyja szótalnnnl nézte egy pár perczig a 

.· 
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mulató legényt, majd lassan megkoczogtatta 
az ablakot. 

Sándor nem hallott, nem látott semmit, en
gedte, hogy a jó madár egész kedve szerint át
ölelje, s vállára boruljon. 

- Hej Vicza, Vicza! - ömlengett a legény, 
nagyokat csapkodván öklével á görcsös nszt:J.Jra, 
hogy csak ugy tánczolt rajta az az itczés üveg. 

"Vad körtcfa, vad almafa virága, 
)I ost tettern szert egy kékszem U leányra; 
.Az termete ezer közül kivíilik, 
Boldog leszek, tudom, vele hnl1ílig."' 

-Ugyan ... ühüm! - morgolódék a fehér
nép, odább huzódvá~ legéQJtöl. - De hires, 
vajjon ki féle, tán a o ;ogóból való? 

-.N ~ro a dpbl gó ból vn:ló\az., szolgám, mert 
az un k 1sasszo y. l ) , 

- Hát akkor ~z~gov4ri sö'Pházból került. En 
is voltam ott. ):. /) 

- N u ha te vo tá ., hát'' voltál: de az eddig 
csak a. mennyország an volt. Hallod? 

- Lesz a.z még, ugy fordul, máshol is. 
- Lesz ám, de nem ott, a hol a te lelked 

gondoija. 
- Elszaggathatjuk még az ö lelkét is!- szólt 

a cselédláoy, lesütve tekintetét. 
- Yigyá.zunk arra, szolgám, mint szemern 

világára ! - erösité a legény, vidám mosoly
gássn.l simogatván szép fekete haját. 

- Aztán kik vigyáznak? sokan ... sokan ! 
-- kiáltott fel hahotázva. 

- A' nem a te gondod. Eredj, hozz bort ! 
- Hiszen még egy csöppet sem ivott, mit 

akar? Tele még az üveg. 
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- No ha nem ittál még, s inni akarsz, igyál, 
- mordult a belépő bátya öcscsére, - mert a 
gabona piacz nem itt van n. csá•· da előtt. 

- Ott van, a hol mn, - felelt dur\"án a fiu, 
- s akkor iszom, mikor akarok. 

S még erősebben oda szögezte kiinyökét az 
asztalhoz. Villogó szemei Yillámokat szórtak, szé· 
les homlokán kidagadtak az erek, s domboru 
melle mint a fuvó, emelkedett fölebb-alább. Le
helete egyre forróbb Jön, s lábai reszkettek az 
incluln.ttól. 

Lehetett látni, hogy ha bátyja itt valami okosat 
nem gondol, rögtön ökölre, birokm ke1·ül a 
dolo~. 

A nelnis leü lt, r~ o·- égi.,.tckintett öcscsén, 
ki schogy se111 ak-tíá tnJá ~~i bátyja tekin
t etével, a szel ic~ hb ·e n g ta < szót· 

- Sándor, én ~ri) ; ~n on~ tégy, a· mit akarsz. 
- TIT ert azt s Q._sz/_rill · .l á~ott hirtelen sza-

vába az öc~cse, teg~end -i':~ n magáét! 
Te bánod nz ''eg""'.'0csém ! - szólt föl

egyene:;edve a bátya, s egyet-kettőt köhintett 
abból a fajból, mely n legszilajabb indulat elő
jele azokott leoni. 

- Hát lllOSt azt mondom, öcsém, - folytatá 
András, - hogy jóravaló ember a mátkájáról 
nem ilyen helyeken azokott beszélgetni . 

- Még tegnap nem volt. 
- N"em tudtam. 
- N o hát tudja meg! 
- Jól van öcsém, akkor tied a világ, hanem 

csak majd a vásár után. lllost pedig menjünk. 
- !\·legyek, mikor akarok. .. . . 
András egy kissé megmozgatta oklett, nezett

nézett, s aztán kiszólott az ablakon: 



- János, feltil kend a kocsira, induljon, majd 
rni rneg-yünk a szekerekkel. 

- Azt ugyan meg ne próbáljn, ha kedves az 
élete! 

- Ű;;ak induljon keorl, János! - kiáltott ki 
pnrancsolóln,g Aodrái!. 

r\ z öcs az ajtó felé ~zökött, a b;l.tya hátba 
kapta, s a ke ·nény parasztkarok az elkényezte
tet t Je~ényk~ lapoeztdit rnint vaskapocs szori
tottilk rettentő en)vel. 

- :t\I<Jst én mondom, kedves öcsém, hogy el
jös7. Yelem az én szekercmen. :t\Iár ha együtt 
indultunk, megy iink együtt. Igy lesz ez jól. 

S néhány pen:z mu1 'il. niot valmni megszeli · 
ditett t ig ri:;~ , ott ült a·z öbl egy tömött zs;l.kon 
bátyja mellett. É~fk tekintetc 'obbm, a másik 
1nh·a, hanem a-zért a szekér ballagott csön· 
desen. ! 

I ri ej én beérl- eztek a v·ásárra. J 
Csak egy kis mezö®s;' s kadalom Í:! ezer

fel é el tudja fn glnln.i az em ber figy elmét. A vásá
r osok jönnck-mennek, kiabfllnnk, clulnkodnak, al
kuszn:1k, ne ve tnek ; az ismerősök köszöntgetnek 
e~ymásnak s nyujtogatják csutoráikat erre is. 
arra is. Ilyen zajban, tolongásban, épen nincs 
mit c:>odúlni , ha András telj esen megfeledkezett 
a csitrdui összekoczczanásról, s ime a legbizo
dulmasa.bba.n szólongat át öcscséhez, ki most 
tüle alig egynehány lépésnyire álldogál egy 
hosszu, nyitott száju zsák mellett, rnely épen a 
lőcshöz van táma.sztva. 

A nap rnelcgen süt, az idő tiszta, ott hullám
zik fül s a.lá a sok ember a vásárban. Itt egy
egy uri hintó huzódik nagy méltósnggnl vébrig 
a jövő menök tömött, kiabáló sorain, amott egy 



falusi böriiléses kocsiba van két bizott kövér pej 
ló fogva. A hátulsó ülésben egy nagy kend ö be bur
kolt öreges asszony ül, mellette egy zöldkabátos 
vastag ur. Kevélyen tekintenek alá az alsóbb
reudü népségre, s magukban azt hiszik, hogy 
egy pusztai kasznár és felesége még aL b~n a 
tulsó hintóban iilő l!t'aságnál is fölebbvaló. El 
is lehet hinni, kgalább sek jóigyekt>zetü kasz
nár és ispán van,· a ki ama zöldkabátos kasz
nát· Ui' nézetét határozottan osztja. 

Ehol koczog egy falu:li ordiná t·é szekér ké l rosz 
lóval s még roszabb szet•számok kal; kevés em
ber szeme akadnameg rajtuk, annyival is inkább, 
mert a hitvány ul ' zttet . szal maülésben egy 
ősz szakáll u, baj 1so/'_:rta~l(et kabátos, magas
tetejU kaJapos mp r ül. ~~o , i találkozik a 
böriilésü kocsi •a!, -nz-., ~szlz~J>-á lu ember nagy 
tisztelettel kös t\ ;~_g-y ü,l s~' en szinte föl· 
emelkedik, a m Í~e't-t~ac ' z""-ldlmbátos kasz-
nár umak. ~ / 

Oh! igen, még egy lwzönséges vásárban is 
megalázza mngát a l< i cs i em ber a nagy ember 
elött, fükép ha ez a kicsi ember csak egy falu
si reformatus pap. 

-Hova, hova, páter?- szól a. kasznár lll' or
rán keresztül, csak félig fordulva a ezegény pap 
felé, kinek ö egy pár véka buzával patt·ónusa. 

Az öreg férfiu megállít ja szekerét, s illő 
tisztel ettel ciiiadja jövetelének okát s czélját. 

- N em kelt el a leányka! - mormogá gu
nyosa.n a ka.sznárné asszonyság, oda.tekintve ha
la.dtában a.z öreg pa.p mellett ülö Kl:\.ri kisa.sz· 
szonyra. - N a persze, hát most vaj j on hol p ró· 
bál vele szerencsét a vén pa. p? 

A ka.sznár ur jólelküleg nagyot nevet e ta-
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láló megjegyzésen, és egyet sodorint vastag, kö
vér bajuszán. 

A szegény vén pap pedig - kinek nem illő 
vizsgálni a gunyos tekinteteket - lelkében hi
betö)eg örül, hogy a ielkes patrónus tu• oly nyá· 
jus volt iránta. nlegy csendesen, s meglehet, 
egész haz ~ ig e .i ó C3aláddal foglalkozn ék képze· 
letében. h:~. leánya oda nem köszöntgetne valami 
gaboná:~ szekerek felé. 

- Jó napot, jó napot, András bácsi!- szól 
nyája:! mosolylyal a leány Bok1·os Andráshoz. 
- Hát elkelt-c már a buza? 

Piruiva ern el i meg a legény knlapj:i.t, s nem 
tudjn, ki nek köszün "iin nagyobb tisztelettel, a 
k isas ~znn.: nak·e, ag a nl. 'lfette ülö üreg em-
hernck. (,_, 

- Van még egJI kicsi! - v· laszol mély tisz-
t elet tel A ndrás. \ 

- 1-li lye:n ? -~ér {c:-a: . ö e15 p p. 
- Ti.;zta buza, ~~n~o .::t:'tjá ·a a tisztelendő 

urnn.k. ""'--
- H 6, me.<~álljon csak, I stván, megnézem! 
S az öreg férfiu néhány perezre leszáll a sze

kérrő l. 

~Iiahtt :1. zsákokat tapogatja s a gabonát 
nézcgt• ti , leánya suttogva odahajlik András 
felé :> kérdi: 

- li á t r. tegnap esti kártya mutatott·e már 
valaki t"( 

- I~en!- int szemével mosolyogva a legény. 
- :N o lássa - szól némi megütődéssei a 

leány - ugy-e, mondtam, hogy annak igaza 
van? 

- Barátom, ez pompás buza ! -fordul nz öreg 
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pap n legény hez.- Mikor jönnek be ismét? Eb
ből szerctnék magam is venni. 

- Aztán mennyi kellene? - kiált oda a 
harmadik szekérről egy mezömihályi ember.
Ugy-e, mllga n benedeki ár·endás, a S:1lr.mon? 

- N em az vagyok é;,, édes fiam - válaszol 
szerényen az öreg ember - én az iszJai pap 
vagyok. 

- Ugy-e? - felelt röstelkedve az atyafi. -
No lám ! II!tt akkor nem sok kell•me? 

-- Nem bizony. Nem ugy vagyunk ám mi , 
mint a gazdag árendás urak. N ek em l egfőlebb 
három -négy mérő k ellene csak. Az is inkább 
csn k ugy öszsze!, ma ak. 

- Ugy hát A 11·1 .liesém - folytatá ami
hályi ember, r M:Jiaq ~v It J.J. más kezével egy 
k is szivesség t te~i - tr á tme etnétck IszJ,jra, 
nektek so k s· e 'i:Ír et -ek: Vl\ll'. 

-: Szivesen } .. vá ]- s:~,9}\)0 en nagy örömmel a 
legeny. · 7 / 

- Ugy, ugy, 'A d Jj' s 'á' ai, ji5jjön, ha jó buzát 
hoznak, lesz jó kalács meg hal!- b iztatá nyájas 
mn~olylyal Klári kisasszony a legényt. 

- Hallod ezt. András ? - szólt az előbbeni 
ember, midön az öreg pap kocsijaeltünt a soka
dalom ban. - Bizony ha fiatalabb voln élt, olyan 
szép kis Ieányboz magam is örömest elhordanám 
a kerek föld minden buzáját. 

András csak mosolygott, és mintha az egész 
dolog öt egyáltalában a legcsekélyebb mérték
ben sem ét·dekelné, hallgatott nagy böl•;sen. 

Azonban ettől fogva nem igen vette észre, 
hn""y a gabonát veszik-e, nem veszik-e: Idke 
sebes futá~sal követte az I:~zló felé poroszkáló 
ordinánczns sz r~keret s szintc megfeledkezett 
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róla, hogy ehúl írnmár mindjárt csak magn lesz. 
a vásáron. 

Csakugyan az idő tizenkét óra felé járt, a mi
vel a hozott gabona. tisztességes áron el is kelt 
megindultak hazaJelé. Nem követelte most An: 
drás, hogy öcscse vele menjen visszafelé is az 
ökrös szekéren, nem vigyázta, nem nézte, merre, 
hol van. liiehetett a fiu, a mikor akart s ana, a 
merre tetszett. 

Sándor csakugyan a kocsil·a ült, s a két pej 
sebes vágtatva vitte hazafelé. 

Ottbon épen róla folyt a beszéd Bokorné s a. 
nagysás asszony között, s pedig igen nagy sze
retettel, mialatt az első szobában Vanda kisasz
szony nevetgélt, be~étge e t--a legbizoda!ma.sab.
ban egy széles válh~ rmetes', bajuszos, barnás 
arczu cseh hivatalnúk urral. 

Az uraság ig n j<?ismerós, vagy taláu épen 1 

rokon lehetett, ' ,e\t af~:!3Jl:SS,~_ü)1Yt több~zör meg
ölelte s hevesen ~.egc;laklolth 1\l:a,bda k1sasszony 
ilyenkor, mint ját kközben siokás, erőset si
koltott' nevetett' oa á hb ugrott' hanem pár 
percz mulva megint csak egymás mellé ke
rültek. 

Egymás tárBaságában igy töltötték a. kellemes 
id öt, mig az apa, azaz a föadószedö ur, a hivatal
ban ült, az anya pedig odaát a hátulsó lakosz
tályban Bokros l\Iihályné asszonyságot oktatta. 

- Ne hallgasson senkire, kedves ténsasszony, 
- szólt jólelküleg a föadószedöné egy kis friss, 
parasztos, de jó sütemény mellett, - az embe
rek irigyek, örökké azok is ~ottak. 1\Iiért kény
szeritené fiát, hogy az paraszt legyen? ki köve
teli ezt? Én látom tisztán, hogy az a fiu nem 
arra s.ziiletett, hogy kapáljon, kaszáljon s fuva· 

Tolnoy L. : Az urok . 4 
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rozzék. De láttam is mindjárt. :nlicsoda finom 
termete van, kis kezei, Hbai, uri as arcza, maga
tartása. Leányomat meg kellett pirongatnom, 
annyira dicsérte. Ugy van, annyira magasztalta. 
l\Ia már, háromszor-négyszer is kérdezte: hol 
lehet? "Ed es fiam, bizonyosan kapál!" mondám. 

- Az én Sándor0rn - vág a beszédbe egész 
megsértüdéssel Bokrosné - nem kapál. Van ne
künk elég napszámosunk. 

- Bizonyosan mezei munkát végez! 
mondám. 

- Azt a béreseink végdzik. 
- Azt monc1om én is, k eclveg téns~,sszony , 

kapáljon, a ki paraszt, a ki napszámos. O másra 
született. E gy kis Jo-ne, elés azt a derék, szép 
fiut emberré, s n·i w err' tenné. 

B k . / . l ' t . o rosne assz n ~l;l;g n1 ro so UJ.,] tO t, es sze· 
meit föl-fölm1 r~o·e t'e-., 

- Igen is u ·i <J91P.er1Cé. , ' o nék .csak én az éi 
helyében, ma 1 · -~~a 1 .' \ h gy mit csináljak. 

- Ugyan mi · 1\9, !Pa~;tm om drága nagysás 
asszony? - kérde-~l;zatos:m, ö römtől remegő 
szivvel a fia jüvendöjeért élő-haló anya. 

- :i\lit? 
S a nagysás asszony. - mint a ki már érez

te. hogy kezében a kulcs - élesen az asszonyra 
tekintett, egy perczig ugy tett1 minlha go ·tdol
koznék: s lnssa.n, pontról-pontrn, kimérten kezcl
te előadni a tanácsokat. 

- Először is azt a parasztruhát ledobat
nám róla. 

-De .... 
- Ugy-e, azt akarja mondani, hogy megazál-

nák? Hadd szólják, majd el fogják hagyni. Ugy 
van az mindennel. A kinek magasabb czélja 
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van, az ilyesmikkel ne törődjék. i\Ienjen bátran, 
azok fognak meghajolni előtte legelőbb, a kik 
legjobban kikaczagták. Béreljen földeket. 

- I-liszen nekünk, hála istennek, - mondá 
az ::mya sok kevélységgel, - van elég. 

- Bérelni kell még hozzá, s akkor ö tartson 
egy ispánt vagy effélét, s maga ur lehet. Élhet 
ugy, mint egy müvelt ember. Könnyü az. 

- Ugvan "? 
S a ténsasszony már a jó tanácsra tiszta Ul'Í 

asszonynak képzelte magát, a ki csézán megy, 
mint a :.Mnznay urak anyja, s a ki a templomban 
az első, pad ba ül, az uri asszonyságok közé. 

- En megtanitom, mit cs inál jon, nekem nm
nak jó könyvein r, é - ertek w. %azdálkodáshoz. 

- Oh~ lelkem nag sá's a~s ony, micsoda okos 
egy teremtés ! {, ~ 
~ .Ezt a birt 1\: J ~ a rui m st a ténsasszo-

nyeke.. . . , __ 
- Csak az en é· ·~t folemelkedve he

lyérő l Bokros né, - ram,nak 'des k evés része 
van benne. Bese-juss, ese-Li rtok, anyai. Földes
uri rész. 

-Nos tehát ténsasszony, én ez t a földesuri 
birtokot megkétszerezném, de sőt meghárom
szoroznám nehány év lefolyása alatt. 

- L ehetetleu az, nagysás a8szonyom!- szólt 
Bokrosné egyszerü, de természetes eszével, egy 
pillanatra kivet,·én fejéből a nagy ravágyás tücs
két. - Mi szargaimatosak ,-oltunk mindig: a 
mindeddig nem tudtuk megkétszerezni. _ 

- Van-e pénzük? -- intézé e k érdést a fö
adószedöné az egyszerre földmivesnövé válto
zott asszony hoz. 

Bokrosné e meré 'Sz kérdésre lesütötte szemeit 
'"' ,. .. 
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s elpirult. Érezte, hogy ez oly kérdés, a mit föl
tenni illetlen. 

- Először is pénz kell- magyarázá a nagy
sás asszony némi gunymosolylyal - nehány 
ezer, de én tudok szerezni azt is. A gazdaságot 
berendezzük tudományosan, veszünk gépeket, 
hozatuuk egy mü\relt, okszerü gazdát s meg 
fogja látni, hogy a ténsasszony fia" első gazda 
lesz a kiirnyéken, gazdag ember, ur. Igy törté
nik ez Németországon is. A kin ek hat-hét hold 
földj e van, meggazdagszik. 

- No nekünk több v:m hatvannál is, de het
vennél. 

- Az sok, az több mint elég. Tehát kezem 
alá vehetem a fi - ,. lltb-~t,~n, ne féljenek sem
mit, amibe é f -~mt ~~~é. g minclig keresz-
tül vittem. A p' ··!f · tb 'ifi ~(éf·t megijedni. 

- De van ts a~n ~1·e sz1tkségüok van! -
tevé hozzá n u:g f1Út.:bjm_~~, hí ,{, de nem pazarló 

Sszo . 0;/ . . ,, •. a 11)' • J(z' r, l: E:\1\\. \ , 
'l .,,~ 

- Hát adóssábH ' va - . - vetett oda egy 
kérdést ujból a nagyságos asszony. 

Bokrosné fölemelte fejét, s büszke méltóság
gal mondá: 

- Hogy az adósság micsoch, azt én még, bála 
istennek, eddig nem ismerem. 

Most nyilott ki a nagysás asszony szeme. l\Io
solygott, s igyekezett kimutatni, hogy ö sem is
meri. 

-N agyon jól van, nagyon pompásan!----, haj
togató. magát a föadószedőné, vastag ajkait nyel
ve hegyével meg-rnegérintve.- Igykönnyü lesz 
a munkához fognunk. A fiu tehát az enyém, be
lőle én fogok embert képezni. 
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-Ugy, ugy,- mondogatá. megkönnyebbedett 
szivvel a nagyasszony,- csak vegye a keze alá. 

(Ebbe mát· ö is készséggel beleegyezett, söt 
ép en azt akarta) . 

- Verje ki b <Jlő le azt a parasztságot, -foly
tatá ujra fültámadt hiuaággal s uri asszonyko
dással,- mert attól a paraszt apjától és bátyjától 
biz er re a szegény fiamra sok illetlen ráragadt. 

- Majd társaságba viszszük. 
- ~!ert eddig csak olyan ni - a többit a 

k ezével mutatta - legényekkel barátkozott. 
- Ezután másokkal fog. 
- I tt a mi falunkban nem igen volt hozzá 

v aló ember. / 
- L esz most má~. 
- Vegye is a( páJ.· fggá'Sa nlá a nagysás asz-

szc~ny, i_!Sazgassa,;,Oh ..Jl~.~ jó. szive _;an, de hát 
meg fe.Je ! Oh! ru \:em, ltp ver van o benne, sza
kasztott olyan ö, ill ,t b,.., ill 0gu t Bese László 
bácsi, a ki vármegy ·· eskütttJe volt. Ugy, ga
lambom, nem vagyttn~ ol an juhászból, pa
rasztból lett micsodák. 

E tételt bizonyosan tovább fejtagette volna 
még Bokros :i\Iihályné, de a kocsizöt·gés meg
akasztotta. Sándor jött meg a vásárróL 

- J öjjön csak, j öjj ön csak - kiáltott ki 
Sándorhoz az ablakon a nagysás adószedöné -
t udja- e, hogy maga az én tanítványom? 

-Kié, mama'?- ugrott ki Vanda kisasz· 
s zon y az elsö lakosztályból ~gö piros arczczal 
s egy kissé fel bomlott fürtök kel. 

Sándor hol_ a nagysás asszonyra, hol a kis
asszonyra tekmtgetett, s a nagy öröm és bol
dogság annyira betöltötte szivét, hoooy alig tudta 
kifogni a lovakat. 

0 



54 

IV. 

A régi, csöndes l\fihályfaJva, mióta várossá 
lett, akkorát változott, mint egy házasságra lé
pett ember. Fösvényebb lett és hiubb; zárkó
zottabb és egyuttal tolakodóbb, czifrább és éhe
sebb, templomkerülöbb é~ korcsmajá.róbb, oko
sabb és feslettebb. S e sok ujabb hozománynak 
- kimondom - m "nd a-sörház volt n forrása 

~. 

s n hirtelen elhz rap.6clzott idegen müveltség. 
Az uj mezővá o liirtelen fölen,1elkedett. Annyi 

lett benne a nagy .á ;ttt:, de még a méltóságos is, 
hogy a mihályi k egés~ lke'Vélyedtek e szeren-

, l . \\ l_ J 
cse által. A hel tt a]Ló- ensgrak. egy pár hónap 
alatt mind átnag "ágosbi:Hák ugy hogy most 
már tekintetes ura , ténsa szonyt keresve se 
lehetett knpni. Hogy azonban e magyar titulus 
se veszszen ki, a főbíró s a föadószedö egy pár 
módo:~abb, hízelgöbb magyar földmivest megte
kintetesuraztak. 

Vörös Gábor uram kapta meg legelöbb e szép 
czímet, mely naptól fogva a régi juhéisz el is 
tünt, met·t a mostani Vörös Gábor ur nadrágot 
vis el és hozzá pörkölt kávé szinü posztó kabá
tot nagy czifra gombokkal és bársony nyakkal, 
mint az urak. Vasárnap huz keztyüt is, csak hogy 
akkor kezei a meredtség és dagadtság miatt hasz
navehetlenek. 

A müveltség terjesztésében igen nagy mun
ká9S :í. o;ot fejtettek ki a kisebb fizetésü cseh és 
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német nagysás asszonyok és kisn.sszonykák. 
Bár alig alicr törték a magyar nyelvet, mégis 
a Jegkészebbek voltak megbarátkozni a mihályi 
gazda"'abb földmivelő osztály asszonyaival és 
leány~val. Csak fogták ám kis kosarkájukat, 
me1yben n gombolyag !'Ilellett alkalmilag eg y 
kis réte:~ és fAnkis elfért s mindjárt átrándul
tak a szomszécl nagyasszonyhoz. Ott számta
lanszor bevárták az ebédet, az ozsonnát, sőt hogy 
barátságos igaz vonzalmukat egészen kimutas
sák. még a vacsorát is. 

Egyéb régi szokásokra nézve is tett a müvelt
ség helyes és czélszerü változtatásokat. 

Ezelőtt ugyanis a f u öregei - ha az idő 
arra v:dó volt - v- sárnap délutánonként künn 
üldögéltek a házi elótti tuszók:ou, gerendákon, 
padokon s igy hei!z.é:!,gettek · t egyik sorról a 
másikra csak rlg}\ faht3 iasan: most a jobbmódu 
g~~claembe;:ek a~ü~tlt ,cs~,hJ'~ l s németek pél
~laJára ott uln~k a: s '.k.Ol)l-i!ID,á})an, kártyáznak, 
Isznak és kughzna - a ve ük,.,.. barátságosan ösz
szekeveredett nagysás és méltsás hivatalbeli 
urakkal. 

A leányok, még .Mibályfah~a csak l\Iihály
fah·a volt: kurta szoknyában, lelóggó pántlikás 
bajjal, egészen befiizött vagy bekenelőzött mel
lel s parnsztosan ott dalolgattak, játszottak a 
templom körül, vagy a nagy karikás kutnál ; 
m.ost kontyba kötötten, hosszu ruhásan, de jól 
kivágott derékkal, rnint a nagysás cseh és né
met kisasszonyok, az abiakba könyökölnek s 
ugy nézik a. járó·kelö legénységet s az elszapo
rodott zsandár és fináncz uraka.t. 

Nagyh::mar rájöttek az élelmesebb leányok 
::mnnk n. titoknak nyitjára is, hogy mikép lehet 
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szert tenni olyan finom fehér bőre és piros 
arczra, ~ milyen a nagysás asszonyoké és kis
asszonyoké. De lehet is már látni akárhány 
gazdaleányt, a kinek az arcza csak ugy ki van 
pingálva, mint az olya~1é, a ki ebben a nevelte
tésben részesül t. 

V árosiassá, mü ve] t té lett a legénység is. 
A java már bugyogót visel - ebben Bokros 

Sándor adta a példát - németes jánklit és 
laj blit, s igy ül az urak közé. Pipa helyeit szi· 
vart szí. Bor helyett sört iszik és sokat, mint az 
urak. Estefelé nem a kiválasztott mátka ablaka 
alá megy, hanem LaJ.dné ténsa~szonyhoz, ki
rnesszünnen j öt~e. , ~P.IP ·r utzos leánynyal, a 
rnint mondja, a trUr!Qifat{"1 '~k között a szép 

kisasszonyok ~- ··z·· . d.íi~a a't--.3.-')1. 1t'f.lulatni, mert a 
nagysás nőtele ~ s-0' ~ -ö ~- mn, ~ég a nős urak is 
itt rnu.J atnak. . _. " ~\ _;.; -

A ferfiak itt s~ ~á(l- < z~k-< t> drága, kártya 
mellé való különó · R'(;,WiitcVt !okat, a miknek 
ezelőtt még a jegyz&-v,agy pap sem hallotta hi
r ét is. Ki ivott valaha l\'Iihályfalván puncsot, 
groggot, csájt? A ki ezekblll csak egy pohárral 
iszik, az olyan még a saját keresztocvét is el
változtatja. 

Ilyen élet va11 most otthon 1\Iezö-.i\Iihályfalván. 
Különben én nem a mező-mihályfalvi életet aka
rom leírni, hanem csak a tekintetes Vöröaiek és 
tekintetes Bokrosiak életét. 

Tekintetes Vörös Gábor ur - mert igy hi
vatta magát, mióta német kabátba és nadrágba 
öltözött, de még mások is, ki hizelgésböl, ki 
csufolásból igytitulálgatták-eddig is föltartotta 
a fejét, most már meg csak azt sajnálja, hogy 
két feje nincs, hogy négy gömbölyű szemmel 
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kivül. 

A jnhászból, orgazdából, huzavonából megtol
lasodott ember földeket vásárolt, jövedelmcs 
vállalntokba ereszkedett, s l\Iihályfalva egyszer 
csak azon vette magát észre, hogy a kondorha· 
ju tolvaj knstblyt építtet, vendégségeket ád, • 
az urakkal barátkozik s a fain minden dolgá· 
ba kéretlenül is b~leszól, még pedig ugy, hogy 
miuclen ugy történt, a hogy ő akartn.. A jegyző 
ko máj a, a biró adósa, a pap fél tőle. Ilyenformán 
egy okos embernek, a. ki rajta kivül minclenkit 
bolondnak és koldusnak tart, könnyü boldo· 
gu! ni. 

Boldogult is. Az~ atse:w kii lönösen, hogy 
milyen derék, közúaz-reiet en illó ember, hogy a 
falu várossá lett s ogy a f" biró_ a paraszt-kas-
tély?,a~ la.~ik. . ) 

V oros Gabor m· a ~-~.;}:,_ fenles vacsora óta 
egészen más életre d,e - szabott/ házánál. Éles, 
kntató szeme belát a, hog Itt nem lehet halo· 
gatni semmit ia, a m· j evenclö tisztessége.3ebb 
életre, viseletre, ruházatra megkívántatik. Egy 
álmatlanul töltött édes éjszaka elég volt neki 
arra nézve, hogy mindent apróra meglatoljon; 
mi hogyan legyen, mit mennyire lehet ke
resztül vinni, é:~ pedig veszteség nélkül. ~Iiféle 
ember a föbiró, pénzes -e, koldus· e; látta, hogy 
elég koldus biz ü. Gyermekei urasan vannak 
ugyan öltözve, ele rongyo'lak, maga is rongyos, 
még az a kurtahaju kisasszony is, ki a csaJádban 
sok minden lehet egy személyben. A föbiró ur 
szereti a bort, jól van : van a pinezében elég, 
van olyan erős is, hogy akár egy hét alatt meg· 
iitheti tőle a guta. Tudom én, - mondogatta 
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tervezgetés közben Vörös ur, - hogy szoktatom 
rá a németet a boritalra i nem vetek neki két 
hetet, ngy megszokja, hogy a le lke üdvösségét 
is odaadja egy pohár jó italért. Ekkor aztán én 
diktálom neki, hogy mit csináljon. A kisasszonyt 

• valahogy összekapcsoljuk azzal a német tanító 
legénynyel, s akkor aztán odább lódulhatnak 
(Igy faluval. Három gyerek ... ez sok, elég lesz 
ebből az apró német teremtésekböJ kettő, de 
ugy fordul, e lég lesz egy is. Ma aprilis végén já
runk, a szüretre Zsuzsim asszony lehet. Ha aztán 
az egyik vőm föbiró lesz ... ugy, ugy édeil is
tenem, eddig jg velem voltál, megsegitettél, már 
csak itt se hagyj , 0~ ·a. Ha minden a ked
vem szerint tö rtih'i :; ne bánom, öntetek egy 
harangot. 

E pontnál a ·erzékenyqdett em ber rögtön 
az után nézett .b gl,fa- haw av'os& n megigért ha
rang árát mi ' l<:~ ,.. (~:egen , ~b .; böl fogja kiko-
torászni. · · .... 

Ráakadt a forrásra, lytatta a dolgot. 
Igy ment ez hosszan, baj nélkül, vigan, egész 

lelki gy önyörüséggeL 
Csakugyan Vörös uréknál uj élet állott be. 
A két nagyobb leányt minden hajiiulban egy 

ügyes városi zsidóasszony fésülte urasan; ez öl
töztett.e, oktatta öket, s tanitotta egy-eg\' német 
szórn. A nagyobb leányok meg anyjukats leg
kisebb testvérüket vasalták , egyengették, hogy 
menjen minden uri móclon. 

Dc ugy is rnent. 
Az öreges, beteg, fonnyadt asszonyra egy-egy 

vasárnapi alkalommal olya.n spitzes ruhát szori
tottak, hogy a szegény juhászné egész nap csuk
lott, ájuldozott belé. Mivel azonban a bölcs csa-
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' 
Iádfö igy találta helyesnek és szükségesnek a 
dolgot, nem lebetett ellentmondani. Kiilönben 
követte a rendet maga Vörös ur is. A hol s a 
mikor csak szerét ejtbette : tanulmány ozta a 
föbiró urnak járásrnódját, viseletét, a feje moz
gatását, keze Iegyintgetését, s ugy alkalmazta •. 
magát is, a mennyire csak ezt vén csontjai meg· 
engedték. Ha kiáltott, ugy kiáltott, rnint a fő
biró UI·, élesen, egy kissé az orrból: ha ment az 
utczán, ugy ment, mint a föbiró ur, aprókat lép-
ve s bal vállát hol előre tartotta, hol hátm. 
Csak egyet nem tudo tt eltanulni : a főbíró ur, 
mint afféle müvelt németországi, járásközben 
mindig dudorászott, ~éa,e-k:elt. E~t az uras módot 
nem lehetett eltamrlm m r á fö?Jró miuden al
kalomra más nót.-ít futo . Egyebek ben sz>-rfln
csésen megmér~űz~t' ~ -- , 

Egy jó apa b'izdtJ-,Y ldkát m~t_esz gyermekei· 
ért, azok boldog á;g-áé. t 1 J 

I gy vette fel a r,{oigot V:örös Gábor ur is. 
Bokrosné ténsasSt&uy se'ro--marad t hátra. Nap

ról-napra müvelödött. A tudomány, melyet a 
nagysás asszony csepegtetett Sáodor súvébe, a 
buzgó .S des anyára se maradt haszon nélkül. 
Bokros l\Iihályné mindjobban belátta, hogy 
ezeket a jó német urakat az isten hozta 
ide, ebbe az uj donatuj városba. l\Ii lett volna 
ezek nélkül ö belőle, de mi lett volna abból az 
okos, urnak termett gyerekből, a Sándorkából? 
Igy - mondá magában,-vagy talán hangosan is 
- paraszt! Paraszt, de nem engedte az isten, 
nem! F érjét, az öreg Bokros uramat, ki csak 
olyan Bokros-familiából származott, eddig is 
kevésre becsülte, valamint azt a paraszt termé
szetü fiá t is, Andrást; mostantól, azaz ettöl a 
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szebb életmódtól fogva meg szinte majd alig tu
dott velük mit csinálni. Akkor volt boldog, ha 
Bándorkájával s az urakkal lehetett együtt. 
Kezdte nem igen venni észre régi ismerőseit, 
komaasszonyait, szegényebb atyatiait. Hogyan 
,is? Ha Sándor tekintetes ur lesz, uri módon járs 
ö maga is máskép öltözködik, s ha- amit adjon 
a jó isten - bele találnak atyafiságosodni ehhe 
a nagy uri német familiába, akkor mégis csak 
el k ell szakadni a paraszt-rendtöl. El, az már 
igaz. 

A nagysás asszony - igérete szerint - gyö
keresen hozzáfogott Sándor tanitásához. Egész 
órákat eltöltött a s~azclalegénynyel, állit
gatva, mint vala: 'e an t(tr órmester a szegény 
k özlegényt jobbr -halv,. Irr ta ·tsa a kezeit, ni! 
- s a legény _fó ~ ,.. zi l aj v' re megpezsclült, a 
min t a p n ua, Ö ér J} r-Í, a-s~zon'y- kezeket érezte. 
----: Tartsa föle? n '~~,liát', ~,i}(Í/-;_1 s az ~rri asszony 
rumtha nem JS t 1~, · ~é)) , megsimogatta a 
fiu égő arczáját. Sándort valósággal tiizbe vitték 
minclen nap. 

Egész bizonyossággal nem tm1om, de a cselé
dek suttogták egymás között, hogy Sándort 
ugyan ölelgeti a szép német &.sszony. 

Ilyenkor Bokrosné - roert ö is meghallotta 
a dolgot még idején, mikor ujság volt - édes 
álmélkodással, anyai büszkeséggel megcsóválgat
ta a fejét, mondván: "Te tc rosz gyermek, csak 
meglátszik benned az a hamis uri vér!'' Meg, va

lósággal megJátszott. N em kellett többé S.ándor-
nak a mezei munka, tőle ott lehetett az IStálló 
ban a lcrrszcbb ökör, a legdrágább ló; jöhetett 
az aratá;, szénagyüjtés, meg mindaz, n mi cs~k 
egy munkaszeretö földmives legényt talpra al· 
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lithat, ö mindezekre ügyet se vetett többé. 
Eleintén - mert bátyjától mégis csak félt- l.:ii· 
löobözö okok, mentségek alatt meg-megszökött 
a munkától, majd a mint vette észre, hogy nem 
igen kere'lik, a nn.gysás a.sszony meg igen a tn· 
nitás után lát, mind több-több bátorsággal ma
rndt otthon. 

A ruhaváltoztatásbn. nyugodott bele legne
hezebben. 

L elkében csak mégis földmívesnek tat·totta 
magit ; gazdalegények voltak bat·átni, mátkája 
is gazdaember leánya volt (ki azonban most 
már konty os, uri ruhás kisasszony), mikép ve
gyen ö magára mégis ás:-: ·uhát? Hiszen a >Í
lág agyon neveti , h· m!!g- tltja. 

Azonban a sánta fubó addig járt-kelt a. ház
hoz, addigmére et a ·t h..ogy egyszer a né
met ruha csakugya~:tll""a7J 'erül <z a:lztalra. 

Egy hámba k cü :ő G'S"íkó \ meg atkolása nem 
jár nagyobb körü, '' 'n •keJ rnint a mekko
rával Sándorka fefölt~lYjárt. 

A német nagysás asszony és leánya ujjongva 
csapták ös3ze kezeiket, mikor a szabó jelentette, 
hogy az urfi fel van öltöztetve. 

A fiu az egyszerü parasztruhában is szép 
volt, most mintha kétszerte szebb lett volna. 
Karcsu, ma.ga11 termetéhez odasimult a szép, di
szeg fekete ruha.; a testhez álló szük nadrág, a. 
mell dombornságát el nem takarómellen kivágott 
mellény, a vállak szélességét s a felső test ará
nyos ép állását kitüntető kabát egész hlzelgö 
ékesszólással beszéltek a. csinos, deli ifju mellett. 
A nagy, kordován, hegyes on·u csizma helyett 
mo~t finom, divatos sza.básu bakancs f<idte a.z 
elég szép idomu lábakat. 11-Iindezekhez járult a 
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fin ragyogó tekintete, emelkedett, dom boru, sima 
homloka, a dus, tömött, fekete fürtös haj, a vas
tag, erős ívezetü szemöldökök, s a kis serkedzö, 
vékony, pebelylágyságu fekete bajusz. 

A nagysás asszony addig nézte a villogó sze
mü, mosolygó legény két, hogy végre egész önfe
led ten kiáltott fel: 

- Oh! ha nekem ilyen szép fiam volna! :Nos 
j öjjön, öleljen meg s köszönje meg, hogy em
ben·é tettem. 

A fi u igy nyi lván megölel ni egy uri asszonyt 
... habozott, nevetett, s nézett hol anyjára, hol 
a kisasszonyra . 
. - Eredj, csókol ' kwe. a nagysás asszony

nak! - biztatá, z-- :m , ·;o tö l repesö szivvel. 
A jó nagys~· ssz ;n a~a: tette az elsö lé-

pést s homlok .n 9~ ita, , "fi It. 
- Ez a cs K ty8~pi· O"alm!\ t, ni tványé. 
itiost köve t ez tÚffj 'e s a; :ra. Az bánt még 

egyszer el a í:'v,~.' .-S.árr' <H' szinte szégyelte, 
hogy anyja annyit, eszi, okolja. 

Hát V and a kisasszony? 
Az sem vürt sokat, ö is bátrabb volt, mint a 

legény. 
- .Most jö.ijön velem egyet sétálni a kert

ben! - szólt, hevesen ragad ván meg a fiu karját. 
Sándor kiment az uclvari'g, de onnan sem ké· 

r és, sem fenyegetés nem birta tovább mozditani. 
Nem ment egy tapodtat is. 

- N em megyek, kisasszon y ! - szólt a fiu iz
gatottan, lángoló arczczal. - Ha meglátnak, ki
nevetnek. 

- De ha én akarom, hogy jöjjön! - szólt 
fölvetve fin.' al, üde arczát a leán y. 
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- Akármit parancsoljon, de ebben a ruhában 
nem megyek. 

- l\Iaga ezentul ebben fog járni mindig. 
A legény fej ét rázta és nevetett. 
- )laga nem lesz többet paraszt, én akarom! 

- esengett a leány érczes, meleg hangja ... 
A n ~1 bár el volt rontv3., de bolond n~m volt. 
- E n az vagyok, a mi apám, meg a oátyám! 
szólt, kezét a leány forró kezéből kivevén. 

·- Hát ha az én apám magát hívatalnokká 
tenné? 

- Xem értek én nhho:;o;. 
- Jöjjön ami szobánkba - szólt reszketve, 

bág-y<Hltan a leány - ot t elmondom, mi fog ma-
gából Jenni. ~ 

:::5ándor nem állh t;>tt--el1ent szive édes vágyá
nak, féh·e, t ámolyö'gv-!t köYette a. le~nyt. Tekin
tetét a földre szegezt~t eliogy thlelkozzék va
lakivel, s ugy sul art _Ip~ e esz alatt a leány 
háza mögött. ·.; , . / l 

Valaki \'Cl mc~ris k~koznia, s ez bátyja 
volt - András. 

Andrá3 végignézte a fiut. 
- N o anyálJl , - mormogá, -ennek a német 

komédiának a ligha meg nem neljuk az árát mind
nyáj an! 

- .őieg, meg, édr.s fiam, - mondogatá a szé
rüs kertben az öreg Bokros Mihály uram, midön 
A ndrás e megjegyzését előtte is elmondta volna 
egy párszor, - már hogy is ne adnánk meg. De 
tudod-e, ki fizeti meg lt:•gjobb:m? te, édes 
tiam, András! - s az öreg, sovány ember tisz
tes ösz fej ével , \'á-dként állott az erőteljes, izmos 
legény előtt. 

András, ki valami fejsze- vngy kaszanyelet 
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faragott, nagyokat rántott a kemény szerszámfán 
a. vonó késsel. Egyet-egyet köhintett, majd mint
ha csak szemmel akart volna megfelelni, oda
tekintett apjára. 

Az öreg ember mélyen beesett szemeit könyek 
borították. 

- Ugy-e, fiam, még nyolcz-kilencz hete sincs, 
hogy itt vannak ezek a németek, s már édes 
anyád nemcsak tégedet tart cselédnek, de en
gemet is., Szégyenli, hogy élünk, hogy utjában 
állunk. En nem állok, mert nekem innen-onnan 
kitelik; a betven esztendlí megment engemet a 
szégyentől, tudom . Hanem te mit csinálsz? Pörre 
kerülsz anyáddal? Az se lenne szép. Hagyod, 
hogy bolondoskg,c}.i:~~l~z éhes eszem-iszom 
haddal? Az ~ é . cs:·' ; ne ~m)w egy becsületes 
szivü fiut. . . ~ _ ~ . . 

- Hát 1m ~ ií~ ., f pá . - kiáltott Izga-
tottan u fiu, Í< {} •l vá: ·• 'ffiü·aJó j3zékröl. 

- Mit? mos ~- ·v ,(if!il ?'(aJ1<1gj fiam, lehet ub
ból ajó gyertyán:f~(rusbotot is faragni. 
1\Iert azt gondolod, hogy anyád meg Sándorká· 
ja nem el pusztitanak mindent? S anyád dolgá
ba ki szólhat? N em azt hányta eddig is, min
den az övé. N o most a németeké lesz. S ki en
nek az oka? te! 

- Jlogyan? 
-En megmondanám, fiam, de magamisröstel-

lem. Hát az, hogy az öcsédjaváért meg az anyád 
kedveért vén le,g-ény maradtál. Most köszönd 
meg, ha ezek az urak majd megtartanak faragó 
béresnek. Látod, ha idejében megházasadtál 
volna, most ember volnál, s lehet, hogy az 
anyátok esze ee fordult volna akkorát. De te 
mindig a rektor után jártál. Éneklés, későn} ko-
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rá n éneklés, jó, j ó ... azaz hiszen koldus is éne
kel, fiam, eleget n taligáján. • 

- Hát vétkeztem azzal, hogy a templomba 
jártam ? 

- Hát bizony vétkeztél, mert nem ugy jár
tál , mint más .iót·avaló legény. Inasa voltál arek
to!·nak. :Mi sziikség volt oda ülni ö mellé, mint 
valami k óborló mesterlegóny? Szégyelted a paj
tásaid közé iilni. Eredj, fiam. ugy látom, te is 
anyád fia vagy, átallod, hogy apád paraszt em
ber. P edig bizony ezt a házat, kertet ilyen em
berek szerezték, mint én. 

András, ru int a ki e doJo""ban épen nem érezte 
magát vétkesnek, sú ra.z ' s~ mek kel lépett 
apjn. felé, s indulattM r k_eel t_ angon kiáltá: 

- Hát nem olyan l uha ;V:\n rajtam, mint más 
parasztlegényen "? Iiát tlem ka-pi.lol( 11nem kaszá
lok, nem járok ap i,1nem.-::9-~ lglilz~m ugy, mint 
akárki itt a környe>ken ~i :M'~s.z.ölÚem valamikor 
a runoka elöl ? , . Y 

S András azt hivén, hegy minden vád alól 
fölmentette magát, büszke öntudattal tekintett 
apjára. 

- Nem mondom én azt, fiam, hogy rest vol
tál, nincs nek em abban panaszom, csak azt haj
t om most is: miért nem házasocitál meg? N em 
találtal a falunkban hozz<icl való leányt, ugy-e? 
uri leány kellett volna n~ked is, mint az öcsécl
nek? N o ne félj, mert találhatsz most eleget. 
V alahol csak én is meghuzom majd magamat l 

A fiu érezvén, hogy apjasziven kapta, Jesü
tötte szemeit, s mert nem merte megmondani az 
igazat, pirulva, szégyenkedve kérlelte, engesz
telte apját. 

- Ne busuljon, édes apám, - szólt meglá-
Toluny L.: Az ur>k. 
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ayult szeretetteljes bangon a fiu, - már meg 
"'· ' h . J! l . . k van, a mi van; a 1sten ö szent Ie sege 1gy a ar-
ta arról nem tehetünk. Lesz azért édes ::pám-

' . I nak, a hol meghuzza magat. J.Hutat 1at még az 
isten nekem is olyat, a kit szivemből szeressek. 
S nem bánom, akárki lenne, akármilyen sze
gény, el venném, ha nn.pszámmal kéne is érette a 
J~enyeremet keresnem. 

- Tedd azt, édes fiam l Lásd, én gazdag le
ányt vettem, mert anyátok elég gazdag, nem kel
lett napszámra szorulnom; mégis mi örömem 
volt a nagy jószágban? Olyan voltam, mint az 
unott vendég, a kit tartanak ugyan, ele szerot
nének mindennap k' d.o-lmi Többször ettem ke· 

' l l • :\. . -~\\~! h ' k serüsegge a \: . l ~r-e 1 a szegen y a a-
lácsot. 

-No, ne ~ ·13 n~ _j.· á ', mert ha a jó 
iste_~ nekem ~~ ~'1. ;'1.zh_:a:=::: ~'t, s~1 _retek, ott nem 
eszunk keserus~g etfi_g ~~ ~p · JS l 

S András éde é1;· é.tumk~e' tekintett arra dél 
felé, a merre a Dun-o. ' ·St ' ro g. 

- :Mind elhiszem én azt, édes fiam, csak ta
lálnál már egyszer valahára l - marmogott az 
öreg ember, magánt hagyván a legényt. 

- Hej, dehogy nem találtam, dehogy nem 
találtam! - mondogatá magában András, amint 
távozó apja után tekintett.- De talán azok a jó
ságos egek megsegitenek egyszer engemet is. 
Légy öcsém ur, ha az isten teneked azt 
mérte; nem bánom, hogy édes anyám uri asz
szony, ba az a szive kivánsága, csak nekem 
adjon az isten egy kunyhót, a hová angyalomat 
vihessem. 

Csendesen, észrevétlenül ereszkedett alá az est. 
András megfeledkezett öcscséröl, anyjáról, 
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meg a német urakról is, egyedül az állott 
előtte, hogy mikép tudhatná ö azt mog, a mit 
há.rom esztendő óta szeretett volna megtudni, 

Egy ut volt előtte: gabonát vinni Iszlóra, s 
meglátni, megtudni a többit Csak az volt a baj, 
hogy az éíszi vetés ideje még nem jött el. 

- Mindegy, - gondolá magában, - egy pár 
héttel előbb vagy utób b, de elmegy,most. Legaláb b 
előbb megtudja, mi van azokba a magaoan égő 
csillagokba irva, különösen pedig azokb:~., me· 
lyek épen ott ragyognak az iszlói sziget fölött. 

N em, nem tudott többé ny ugodni; azt bitte, 
mától fogva az a gond~ is kergeti, hogy an-
nak a szeg ény öreg,e e!'nek - apjának -tisz-
tességes nyugoda-lm' kell ilzereznie, s pedig 
minél elő bb. . 

V égigtekin tet t, (ismero i}em , jó mberein, atya
fiain, hogy hov, f ,(lul.}o -'-O 

Azokhoz nem ká ·?ill n~· a k ik előtt köny
nyen elárulhatta rln a ti(L<;:.át, ment tehát olyan 
helyre; a hol gondo ata. gzerint még csak nem 
is sejthették, mi járatban lehet. 

Csöndesen, észrevétlenül, hogy senki se tudja 
a háznál, leballagott a kertek alá, fölment a 
szomorn zsidó boltjáig, ott bekanyat·odott a te
metö>oron, s beforelnit egy ki:'! alacgony Sl5ög
letházba. 

Nem volt még valami késó: fenn volt az egész; 
család, örege, apraja. Ki ezt, ki amazt, de dol
gozgattak. A gazda épen valami ujságban la
pozgatott, melyet a rektor koma hordogatott a 
házh oz; két iskolás kis gyermek a. kemenclle
paclkáról bámult a gyertya lobogó világába, B 

egyszersmind nézte nagy tigyelommel, hogy az 
écl<>s atya szája az olvasá.skot· hogy megmozo g, 

5* 
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ehol majd lassabban, majd sebe3ebben, hogy 
néha szinte nevetésre huzódik. 

Ilyenkor ök is mosolyogtak, és halkan össze
nevettek. Két dz ép su g ár leány ka, kik köz ül 
az egyik lehetett ugy tizenöt, n másik tizenhét 
éves, az asztal sarkánál varrogatott. 

A nagy kutyangatásra egy perezre mindnyá-
jan az ajtó fel é tekintettek . 

- Ki az ? - kérdi nagy hangon a konyhaajtó
ban a háziasszony, mng1.san fölemelve tartván 
egy czirok seprő t, hogy jót üssön a bolond ku
tyára. 

- Ejn ye, Z suzsi néném, majd bizony meg se 
ismern ek! - válasz lt-a b lépő "t;mber erő s, fér-
fia s hangon. ".-;::: · 

- 1\laga 11 z, ~~1:f'Í- ~ro . N o nézze, ugyan 
mi jó hozza a · u .3~'i),k1Já -~-

- lUi az, ro _,.'! / Áp'flrá's ö éfD ? - szólt bele 
a gazela is , cWr l y~r ft., zo'baajtót. - Csak 
nincs baj otthon..,; ·· · . / 

- László l.átyamr-bá.t4yan szomcrut nm
tatna a kér em '!- válaszolt a legény, stiszta, mo
solygó tekintettel lépett a gazela elé. - Nincs 
baj, legalább valami nagy baj még nincs, hogy 
volna ? De egy kicsi van mégis. 

- Ugy-e ? Lm! no ezt mindjárt eltaláltam ~
monclá László bácsi, kopaszos fejét meg· meg
csóválva. - Az öregek, ugy-e? Anyád? 

- A bizony, Sándon-allesz a baj ! - szólt a 
dologhoz anyjuk, tisztesség okáért egyet törül
vén kötény e szélével a száján. - Sándor nagy 
gavallér, sokat költ, rosz helyekrejár, nem is 
ad 11 ám neki a lányiimR t, ba t iz volna is. l\:Iire 
való az? Azt mondják, mióta a németek itt van
nak, a mátkáját is odahagyta, egészen az uri 
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asszonyok után bolondul. Ho"'y azt a német 
k

. o 
JSa~szonyt szcrctné. N o pedig annál különbet 

is találhatna. De még majd mit mondok ... olyat 
is beszélnek ... hogy ... 

- No, no, assz)ny, csak a csiliapjával! -
morgott a gazda. - Ki kérdezett? 

- Akár kérdez, akár nem, mcrt én csak 
ugy mondom, a hogy van, vagy a mint be
szélik. 

- Űc:lém, menjiink át az első szabába l Te 
pedig anyjuk, azt mondom, hagyj békét azok
nak az uraknak , mert ·András öcsém most 
egyLen azt gondolhatja, l1ogy ehol, Biró Lászlóné 
alkalmasint a maga leánytcit szeretné eladni. 

- Oh! bizony ~a ·s dja :im, mit beszél! 
- szólt haragos o ·Imrn, .Je em :;·osz kedvvel 
az anya. - His g( e ·eké-kez - m ·g. 

S a gondos a y, p"g_f~·et igazi.] .t a nagyobbik 
leány ruháján. ·J j 

- · Biz ott lelk t:!_l ia.ciska m1ndjárt a tizen
nyolczadikba fordul"-

- Hova beszél'? hát Sárika nem most lesz-e 
Katalinkot· tizenöt? Ni, már hogy megöregitené 
szegényeket! 

- Jó, jó, de én itt Mariskáról beszéltem. Ha
nem itt, ha ilyen vá:Járt ütiink, András öcsém 
még ma szóhoz sem juthat. 

S a gazda fölkelt, hogy másik szabába wen
j enek. 

Zsuzsi néni sugott valamit András fülébe, s 
nevetve odább huzódott. Falusi, hát még városi 
asszonyok hamar kitalálják még azt is, a mi 
n mcs. 

X em ugy van az, Zsuzsi néném, más itt a 
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baj, - szólt mosolyogva a legény, - elmult nz 
már! 

- Mi az ? mi mult el ? - tudakolá a gazda. 
, N o magának se kell mindent tudni, apjuk! 

Hogy moqtan András öcsém valamerre jó részt 
tisztességes szándékkal van, s magát csak arra 
kéri ... N o csak ugy mondom, tréfál ok, meg ne 
haragudjék öcsém uram. 

András ez egyszer a széles világért meg nem 
harag udott volna, cllenkezőlog, a mint látszott, 
örvendett, hogy igy körülfogták. 

- N em ugy van az, ked ves asszonyu éném,
monclá a legény, - ele nem kapok kedvet, ez 
a baj. 

- Az ám, - my-rmogott---az asszony kedvet
lenebbiil, - más tt _;;o-· aj, k'Jlá szik a szeme ra
gyogásábó! is. e iAKt rn sterkednek, mert 
ugy is megtudjuk. ~ ""- 1 

- Hát Iszló~a iliaJ:D.é r sz ta b u z át szálli
tani ! - monclá 'a l '.~11 . Jóked v vel és egészen 
elvörösöd ve. ··" 7 

-Ugy-e? 
S a szemes asszony nagyhirtelen azon Jar

tatta eszét, hogy kik lehetnek ott fétjhez menő 
leányok. 

-Hm, Iszlóra.? - monclogatá az asszony. -
De hisz ott a sok szekere öcséLD uraméknak! 

- Ott ám, -válaszolt zavarod va a legény,
de azok nagyon el vannak foglalva. 

- Mind r -kérdé az asszony éles tekill tettel. 
- l\lind! - ismétlé András s örvendett, hogy 

im rnennek már az első szabába s szabadulhat
nak a vallató asszony elöl. 

Szinte éjfél körül járhatott már az idő, midön 
ilndrás Láazló bácsival az első szabából kilé-
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pett. Arcza. égett, sz i ve do bogott s hangos ko-
pogós léptekkel indult meg a. kapu felé. ' 

- Hát a.bban maradjunk, öcsém? - szólt 
csöndes, ha.lk módon a gazda.. 

- Abban, László bátyám! ! 
-Jó! 
S László bácsi elgondolkozva, aggódva saj

nálkozva tekintett a távozó legény után. ' 
- Hm, hm, - mormogá ma~ában, -te sem 

tudod ám, öcsém, mit csinálsz. De micsoda egy 
gondolat is! Tudom: ez is annak a kevély; uri
záló anyádnak az aka1·ata. Ha.nem no, majd 
megválik! 

A rna.gasan álló hol miE ~ tud ott a ba1sej
telmekrö1, uzért i ~adö~l · fény nyel vont be 
házat, kunyhót, söveríyt7 utc t, ugy hogy az 
egész kis mezővá os rag ; gJ> tt a s ép éjjeli vi-
lágos3ágtól. .. 

András most -e . e ·iiltSL e· ek alá, neki
vágott a föutczána- s mewl:íátra.n, titkolódzás 
nélkül, igen-igen bo log~jtelmekk ei. 

Tekintetes Vörös GáboL·ék háza, azaz kasté
lya előtt haladt el. 

A vastáblás ablakok alatt, a. kii! szölölugas
ban ott suttogott a föbiró m·, de nem Zsuzsiká
val, ki hetek óta betAgen fekszik, hanem az ele
ven, szép, bátor 1\hrii!kával, ki már egy cgomó 
német szót is tud. 

Vörös ur ott könyököl elrejtőzve a kapu pár
kányán, s mint a galarnbász, ki kedves ga.
Iambjainak elpárosodását lesi, vigyázza, hogy 
a jövenclöbeli vő milyen édesen beszélget leá
nyával. 

··András nem sokat törődött V:.irös mamékkal, 
mert sietve s édes tisztelettel közeledett a szé-



72 

les utcza közepén álló teroplomlJOz. Önkényte
lenűl is föltekintett a tündöklő bádogto
ronyra, roelynek csuesán a csillng oly erős 
fényny el csillogott, rointha valóbnn igazi égi 
csillag lett volna. A legény szivét a boldog jö
venclö érzése járta át, s a szép ny{tri éj szakán 
keresztül bel áto tt azok ba a téli k ödös, havas 
napokba is, mikor odabenn nz ur a sztalánál a 
pap néhn-néha t iz-tizenk ét pá1·t is esketett egy
szerre. 

Csönd esen nyitottn. ki az utczaajtót, nesz tele
nül haladt végig a hosszu udvaron. Odafeküdt 
az istálló eresze alá, közel k edves ökreihez. De 
most nem aludt. F öl-föltekintgetett a csillagos 
égre s j ól eset t szi ' el{ lwgy az a magas ég 
is, roint ö, ébren a · . elült, t'erdeire k önyököl t, 
s fütyörészoi, dudolo-atui ·ez te azokat az is
meretes, százsz r meb' , , ·,szo · ali ott dal okat7 

melyeket a szá ·ri 1.)-S ·j!' sz 119' z alvégről ime 
most is az ö u cl • n t ., .. VJ.§.Y"ké ·eaztül. 
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v. 
~é hány nap mulva Bokros András csakugyan 

megindult a László bácsi szekerén, hogy ama 
bizonyos f:duba tiszta buzát szállítson. E~y szép, 
fiata l cse rfaerdőn vitt keresztül az ut. A sötét
zöld, harmatos leveleken ragyogott a nyári verö· 
fény; innen-onnan a fák közül átcsíllámlott a 
sziget mindkét oldalát bekerítő Duna. Csöndes
ség vo l t mindenf~ ·~ . Bn-em élettelen csöndes
ség ; a madarak JA0 ::m szökdécseltek a hajló 
ágakon, a hol pe l i& ma.,dár arl.1 ott zaj is van 
annyi, a mem{yi eg..y_csöndességszeretö azivnek 
épen elég. . r \ J 

Szótalanul al d t~k cláb'b ; a jó, vert ut0u, 
egyik sem akart za.f,a rifi a ás ikat. László bá· 
esinak meg volt a maga-fontos tennivalója, arra 
tehát., hogy azt a legcsöndesebben kigondolja, 
idő kellett. 

A legény maga hajt•)tta a. lovakat, nagy gyön
géds~ggel, ugy, hogy az ostor alig suhant meg 
egyszer-egyszer a levegőben. 

- Biztasd, öcsém, biztasd, - szó\ott od'l. 
• László bácsi, ki gondba mé\yedt tekintettel pi

pázgatott András mellett, - csak bizta.ed, mart 
az a f.~.kó, ne félj, nem bánja ám, ha holnapután 
érünk is be a buzáva!. 

András jókedvvel sodorgatta meg vnst~g, 
t ömött, barnás bajuszát, s alig érintőleg odacsip
pentett a fakóra. 



László bátyám, - szólalt meg bizodalma
san, oda mutatván előbb a gyümölcsös kertek 
közül kib11kkanó iszlói , templom vörös-zsinde
lyes tornyárn, - de nem csinálok-e én ma bo
londot ? Eddig tudom, hogy mindig meggondol
tam mindennek elejét-végét, ma, wintha olyan 
siirüségben járnék, a melyböl isten tudja, kiju
tok-e valaha, vagy soha; s ha ki is, akkor is 
hogyan ? Tán mégis maradnék ugy, a mint 
vagyok? 

- Hogy? ... Vagy ngy! 
- Igen! Nem nekem való már a házasság. 
- A bizony még idejét nem multa, csak az 

ember minclig mngához valót válaszszon. 
András elértette . <3:i' ' ást7 de most nem tu

dott rá megfeleln ·. · z éi~ lio-g:. csakugyan kii
löu ös elolog egy fű d ív 's em !;Je ·nek más osz
tály ba házaso d n·, e az !ll r::~en)te te sz i vét, hogy 
ö életében soha e: .)3 (}];.:te t _. á t azon az egyet
len leánnyon ki vl' , · oa;y ".az,rt mindent, de 
minrlent meg fog te · l ·w rn'Ü csal5 egy becsüle
tes. szorgalmas egyén megtehet Egett a feje, ha 
rágondolt, hogy még ki is nevethetik, s ha meg
turlják, mi j áratban vannak, még a buzát is 
visszaküldhetik, ugy fordul. De most kinek 
szóljon? látta, hogy legbizodalmasabb embere is 
csak ugy immel-ámmal helyeselte szándékát, s 
ehol, a mint a szó mutatjo, még talán nevet 
is magában. l\Jegmarkolta a gyeplüt, s forelitott 
egyet a lovakon. 

- Mit akarsz, te? - kiáltott fel a bát··a. 
- Azt gondoltam, László bátyám, --" szólalt 

meg a legény nagy tusakodással és sok kétel
kedés~cl, - azt gonLloltam, hogy mégis nem jó 
uton Járunk. 
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- Már hogy ne járnánk? Hisz ha. a. s.t.ememet 
bekötném, ugy is el tudnék tán jönni erre a kis 
rongyos Iszlóra.. 

-Nem ugy értem, hanem hogy k önnyen 
bolondot tehetek! - veté oda. András egész ko
moran. 

- Hát hiszen azért ülök én itt, öcsém, azért 
j öttem én el veled, hogy valamikép bolondot ne 
csinálj !-válaszolt öszinte büszkeséggel a bátya. 

S a két ember kezdett egymásra kedvetlenü! 
tekinteni. 

- Szercted-e a lehnyt ·~- kérdé a bá1ya, épen 
szemben ülvén a legénynyeL 

- Azt a jó isten tudja csak, hogy mennyire! 
- Hát a t leány j.ó-iznlplattal van-e irántad? 
- Azt goncio~m. · 
- Hm! a ki o ója van, - mondá László 

bácsi a fejét v. knrb~~a,".- e t nemcsak gon
dolni, ~ane~ tu,cldJ is~k'_k~1 mé~ pe.dig tökélete
sen. l\I,kor en me;g.kd~: etn n.jfel~segemet, nem
csak tudtam, hog szeret, 'tle aZ.(is, hogy a világ 
végére is eljönne u á-nam. Máskülönben be se 
léptem volna hozzá, de meg én sem eresztettem 
volna be a hajlékomba. Az olyan asszony, a ki 
csak ugy szeretet nélkül jö hozzánk , vagy 
olyan, mint a hii telen kutya , a mely mindig a 
más udvarán csavarog, vagy olyan, mint a tol
vaj c~eléd, a ki még a templomban is lopást·ól 
gondolkozik. ~Iár öcsém, ha a dolgot nem tudod 
bizonyosan, akkor csak add a kezembe azt a 
gyeplüt. 

- Hát jól van, bátyám, tudom. 
- No igy mái' rendén van. Hát besz~ltél 

yele? 
-Beszéltem 
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- Annak rendi szerio t, hogy igy s hogy ugy? 
- Olyanformán is. 
S a legény csak ugy zihált a kemény vallatás 

alatt. 
- De nem olyanformán, hanem egészen ugy? 
- Ugy! - monclá rá a legény helybenhagyó-

lag, csak hogy szabaeluljon egy kissé. 
- Hát egyszer vagy máskor, ugy illedelme

sen megölel ted-e? 
liTost András került felül; komoly sértőeléssei 

szólt: 
- l\'Hr hogy tehettem volna ilyet? hát nem 

tudja-e László bátyám, hogy papleány? 
- Hm! tán ~ 0 op o od, hogy azok csak 

szentjánoskeuyévre e n (? A kik szeretik 
egymást, ott i~1 /~k u~y: zer tik talán, hogy 
ti szta szivük ze-r~. l~ Hat .Eo,iz nem ölelte-e 
r:.1eg Ruthot? etlig ~ n~zy~fi ·ásban van irva. 
Ocsém, csak a ·ir b·~ - ~~e(eyte l meg mer ben
nünket ölelni, az l qp, mo dja csak el a szent
irással: ~Ne ké1j en met, hogy elhagyjalak 
tégedet, avagy elmenjek tőled. .i\lert a hová 
menendesz, oda megyek, és valahol lakandasz, 
ott lakolll, s a hol meghalandasz, ott halok meg, 
és ott temettetem el. " 

- A kit én szeretek, az tudum, hogy épen 
ilyen,- szólt a legény mintegy fölegyenesed ve, 
- az szakasztott ilyen. 

S András arcza a legnemesebb érzéstől su
gárzott. 

- Ugy már öcsém egészen jól van, akkor 
me\1etünk egyaránt. 

Erezték a lovak is nyilván, hogy odafenn a 
zsákokon az atyafiak valami teljes megállapo-
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dásra juthattak, mert egyszerre csak szó nél
kül m<·gkapták a szekeret s meg sem csönde
sedtek, mig be nem érték a faluba. 

-No László bátyám!- szólt a legény s egyet 
sohajtott, a. mint meglátta. a rozzantas papilak
nak sövényk:~puját. 
;.;;,-:\c félj,- mondá nyugodtan a bátya, -
forogtam én papok között, s azért, hogy a Biró· 
familiában nem volt még kaputos ember, tu
dom én, hogy kell kalifikált ur.~kkal beszélni. 
N em sokat, de azt a kicsit bá.tmn. Hanem a tc 
tiszted1 öcsém, rnost jórészt nem lesz ám más, 
mint a hallgass! 

- Ugy, bátyám! -sa Jegény Lá.lás mosoly
lyal tekíutett bátyF~ 

Alig telt el nehá.n percz s fölkiáltott 
László bácsi : (, 

- N o öcsém, ehol 1 vagy nlt, majd meglás
suk, milyen les_z- v. 4sá:r_,_- ~li ·~· J 

- A gabon~ ,0! kón fjtljnk_y 
- Dehogy aClf~ meg maj d azt hinnék, 

loptuk valahol. Ugy adjuk, a hogy csak lehet. 
- N em, nem, bátyám, hiszen papnak ad

juk ! - tevé hozzá tisztelettel Andt•áiJ. 
- Jó, jó, majd tudom én! Ű3ak azt tartsd 

meg, hogy egy leánytól va.labogy meg ne ijedj, 
öcsém. 

Megijedt bizony egy kissé a bátya ö kelme is. 
Lehet, hogy kivánatos lett volna, de nem volt 

idő hosszabb tusakodásra, mert egyszerre csak 
ott termett a tornáczon a pap is, a kisasszony, 
meg két kisebb leányb is. 

Az öreg po.p, ki azonnal megismerte Andrást 
(meglehet, némi beszélgetések, emlegetéssk után 
várta is), nagy barátságosan köszöntget széles-
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tetcjü, fekete zsidó sipká.jával; szólongatjo. a 
szolgAlókat, egyiket ide, másikat oda, hogy sies
senek ezzel is, azzal is. László bácsi hasonlókép 
igyekszik kimutatni, hogy mennyire érti a tisz
tességtudást; egyre emelgeti magát a zsáko
kan, s gyakorolja eszét, szivét a bátor magatar
tásban. András is tekintget lopva, szemérmesen a 
bátya oldalán, s aj ánlja magát, ügyét isten ő 
sze n t felségének. 

Ezalatt a fáin tiszta buzával rakott kocsi 
nagy gnngosan berobog az u d vat· ba. 

- Hohó, hej, h~j ! eblelke lovai! - szól László 
bácsi, illedelmes mondóka helyett szégyenkez
ve s a fejét vaknrvy,.-- Eh ol bizony alig néz az 
ember egy kicsit~~~ s á'r \;>aj esik . 

- Baj hát! - kiál o t .s'ró hangon az öreges 
bácsira egy kisl éleve .sze i i, 11aszatos kezü kis 
barna leányka. \ X( JD ~ tu om, mért nem vi
gyáz azokra a aJkcis loy?'1f)/ l\Iert tudja-e, 
nem n maga. szekere ' c lá-'bi· lalunk ám. 

- Ej oye, kis hugom, már meg van ! - · mon
do~?:atá igen nagy zavarral a jó ember, feledvén 
minden szép vigasztalásokat. - Aztán hányat 
nyomtunk agyon ? 

- Hányat? egyet. No talán még többet akar
nának ? - válaszolt a leányka d~rczáslan, fel
mutatván az agyongázolt libát. 

-Dehogy akarnánk, isten mentsen! Inkább 
ezt az egyet is meghozzuk. 

- :Meghozzák? l\Iajd kapnak is ilyen bu
bosat. 

- Addig járunk, hugocskám, ha a lábunk el
szakad is, - szólt András is a pörbe, - mig nem 
kapunk. 
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- Ide? - kérdé haragos tekintettel a 
leányka. 

-Ide is, máshova is, - szólt némi zavarral a 
legény, föl nem mervén tekinteni senkire is. 
-· csak kipótoljuk valahogy a kárt. ' 

-Aztán mit hoztak? - kérdé egy kissé on-
gesztelékenyebben a leány. 

- Elhallgatsz, te cserfes! - kiáltott a leányra 
Klári kisasszony. - l\Jentek be a azobába mind-. 
járt mind a ketten ! 

- - Hát mondják meg előbb azok az emberek, 
hogy mit hoztak ? 

- .i.\! it, ugy·e? - szólt könnyebb lélekzettel, 
L aszló bácsi: - mit ám .. valamit. 

- A valami : m -sk J - folytatá a kis duz-
zogó. -

- Már pedig M uaöm,P "vevé át a szót 
László bácsi, T i~m árulunk zsákban maca· 
kát! - s ö is, ~n :~s is; 'a p,ap' is jókedvü neve-
tésben törtek kl\ ' 

- 1li, hngom, iga-z embe-rek vagyunk! -
mondá derült, ny ilt tekintettel András. 

Az öreg, özvegy pap nem haragudott, hogy a 
kis leány ugy megforgatta az embereket, sőt ne
vetett jóizüen, azután egy vékony vesszöcské
vel felé csappintott s bekergette. 

Bementek a többiek is, a lelkész pedig ment 
a kamarl\ felé a zsákhordó cselédekkel. 

- i\lihályiak maguk minda ketten?- szólitá 
meg egy vén parasztasszony Andrást, midőn az 
maga volt a szekérnél. 

- Azok, néném asszony! 
- Akkor tudom, kicsodák. 
- Honnan?- kérdé igen jó kedvvelalegény. 
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Az nem a maguk dolga. Hát mi járatban 
vannak? 

Buzát hoztunk. 
Azt látom, ele egyébként? 
Egyébként semmi dolgunk. 
Nem-e? Hm! hiszem is én az t!- mormogá 

a vén asszony, ide is, oda is tekintgetve. - Hát 
tán valamerre mérr ma bucsuba készülnek? 

• o 

- H ogy készülnénk ? 
- Hisz ü nneplő ruha van kcndteken, ma 

pedig csütör töki nap vagyon. 
András csak most gondolt rá., hogy ugyan

csak felöltözködtek ö is, László bátya is, s hi
mezett-hárnuzo tt, ;pgy- a:l3; ikép el ne árulja 
magát. l\Iajd félszé'm ri'ie~o a tekintett egy kis 
nyitott ablak f~-· , !lf}_gif ö1· · mmel látta, hogy 
onnan oly kor- lykoija ]e_gszeoben tekintget felé
jük Klári kisas z, ~y( - .· J 

András épen n~:? ·el · y s(ép termetü s ar
czu ember, mint öc~serU.e~gatartásában, göm· 
bölyü, szöke arczának komoly vonásaiban, nagy 
kékes szemeiben s erős szabásu piros ajkaiban, 
s egész kerek szakállában, a ,mi földmives em
bernél ritkaság, volt valami nemes, igaz egye· 
nesség. Termete nem volt magas, de arányos, s 
kezei , lábai föltünöon kicsik vo!tak. Testét egy
szerli kék posztó magyar ruha födte, olyan, a 
minűt a földmives ember vasárnap szokott föl
venni. 

Bár a kis falusi parochia szegényesnek lát
szott s gazdagságot épen semmiböJ sem lehetett 
kiolvasni, az öreg lelkész mégis a legjobb sziv
vel fogadta vendégeit. Mivel déltájt érkeztek, 
megmarasztotta öket ebédre, mit azok egy kis 
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·vonogatás után, de belsöleg örömmel el is fo
gadtak. 

A bor, a barátságos jó ebéd, a szép, nyilt ar
czu szöke kisasszony (másik is volt ott, egy 
majd szinte akkora, oh J falusi papoknál gyer
mek van elég), ki mindig tudott valami kedve
set mondani hol egyik, hol másik vendégnek, 
igen jó ked vb e hozták a mihályi atyafiakat. 
László bácsi tulon tul is megbaszédesedett s a 
kimondott törvényt: keveset, dc okosan, épen 
nem igen birta megtartani. Mondotl, kérdett 
mindent össze-vissza, a hogy jött, de azért telje
sen meg volt győződve, hogy öt most okos, bátor 
beszédeiért András öcscse bizonyosan nem győzi 
eléggé csodálni. N em egyszer vágott is felé sze
meivel, néma sza 'll. k 'J mondván: "no öcsém, 
ugy-e, hogy me m ndtam, hol én vagyok, ott 
ne félj!" ' 

Szépen, kellem
1
ese · t:elt az l. ö különősen An

drás részéről, llíivel. a ~It:ét~ szép ap leány a leg
előzékenyebb ny,á:jas~~ggal bes Ellgetctt. A ven
dégek nem is igell'-m:ozc u tak. 

Később, ugy délut n arom óra felé az öreg 
pap megmutogatott László bácsiéknak minden 
nézni valót: a szegény templomot korhadt pad
jaival; a repedezett, de valamikor szép szölö
lugasokra kipingált mennyezetet ; a keresztelös 
edényeket és urvacsorai poharakat, melyek igen 
csekély értékü czinből és bádogból állottak ak
kor is, mint e mai napon. Megtapogattatta velük 
a már lyukas, szakaclozott, de aranynyal és 
ezüsttel áttört szegélyü asztaltakarót, megma
gyarázta nekik a rajta levő számos bibliai mon· 
dáaokat s különösen e szép mondásnál állapo
dott meg (miközben pápaszemét levette) : "Sok 

Tolnay L. : A< ur>k. G 
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nyomoruságai vannak az igaznak, de mind
azokb6I megszabadítja öket az ur!" 

lVIind László bácsi, mind András annyira el 
voltak foglalva önmagukkal, hogy nem vették 
észre az öreg pap megr-sorduló könyeit. 

- Különben - folytatá inkább csak önma
gának, ro int vendégeinek az öreg, tisztes férfi -
ennek a locusnak is nagy igaza van : "Minden 
gondjaitokat az istenre vessétek, mert neki 
gondja van ti rólatok." 

Majd megmutatta nekik azt a helyet is, a 
hova egykor, ha az isten valami kegyes pátró
nust adna) orgonát állítanának. Itt az öreg 
lelkész meg nem állhatta, hogy szive teljességé
ből ne dicsé1j e a rég"1 'JI :g-~et is, mikor az embe
rek készek vo ak"' vé1<Ü 1

t adni a szent eldé-
zsiáért. . "~' ~ 

(Igen, monil n~ .... , l'J;cf' egy 
vériinket azt zj ~es'~~\t- .e kérik, de pénzt 
nem, és pedi · iSé:~: 1 sem most, mivel 
kérik.) 

- Mai napság - fOlytatá csöndes panaszait 
- pedig az isten megvan, a Jézus szent neve is 
él, más világ van még a falukon is. Kevesek
nek szent és gyönyörüséges hely immár a 
templom. 

l\•legkuszálgatta gyér, ösz fürteit s nehány 
perczig szót::danul ballagott vendégeivel ide-oda 
a kopott téglázatu sikátorokon. 

- Hát ez az aranyos márvány tábla- mon
dá András a lelkészre tekintve - l{ié? 

- Arról, barátom, - mormogá az öreg pap, 
- bizony nem is akartam szólni. 

- V al ami nagy ur ! - kutatá László bác»i. 
-Nagy rabló. 
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S a lelkész elhallgatott, a vendégek pe(lig 
olvasták: 

nHü _fé~j, nagy hazafi, igaz barát, szegények 
gyámohtóJa1 ruhátlanak felöltöztetője." 

A vendégek e sarok olvasása után kérdőleg 
néztek a lelkészre. 

- Csak ugy van az, barátom, hogy az eklé
zsiáoak adott egy pár hold földet, confirmatió 
alkalmával évenkint kiosztoga,tott egynehány 
kis bibliát, különben pedig egés?. életében lo
pott, csalt, mint akármely utonálló. Egy főiako
lának a pénzét ellopta, az árvák kasszáját meg
károsította, fiai a forradalomban rablóbandákat 
alakítottak, ugy szerezték a sok ezüstöt, ara
nyat. .lliost mind m·. Jlá1;nson Jaknn.k ki itt, ki 
ott; egyik fő biró a f;ggl1Zlrbb, a másik ... de 
nem templomba való - ezek. 

- De hát hogy mégi~de/került 
- Fiai tették. Gbrrdolták:\~ig ez a. márvány-

kö megtartja az a ah~ttslie ~et ll a. templom 
a. márványt, addi0 ez :vidé'k.Jegalább apjukat 
dicsííitve emlegeti. ./ 

- Hát a fiak is ide tétetik majd köveiket ? 
- Ide, de tudom azt, hogy nem az én időm-

ben, az ~ talán már nekem csak nem kell megér
nem. No hát ilyen pátrónusok vannak most ami 
környékünkön. 

S az öreg pap megdöbbentő n~vetéssel tolta 
föl fején a magastetejü kala.pot. Szemeiböl guny 
látszott és keserűség, mely még a jó atyafiak 
kedvét is megrontotta. Ki is huz6dtak a tem
plomból, és megnézték inkább az udvart; az 
bizony elég kicsiny volt, nem-költhetett irigysé
get;· megnézték a kertet~ a hivek azt is el~g 
szükösen mérték; Il!eg az alacsony sövény-Js· 

s~ 
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tállót) melyhen 'csakugyan ott lógott a valahol 
künn legelésző egyetlen tehén kötele. 

Nem, épen nem igen volt, amit az atyafiak 
lelkesüléssel bámuljanak; gazdugságnak, fény
nek se bire, ae hamva. Barátság, jókedv, tisz· 
taság, az igaz, volt, valamint két szép hajadon 
leány is, és még mellé két kisebb, de vajjon 
azok előtt, a kik leánynézöbe mcnnek, ennyi 
elég-e '! N em tudom. 

László bácsi, az igaz, a mint látta a szük kö· 
rülményeket, egy kissé elkomorodott s oda- oda
tekintett Andrásra, hogy látja-e ezt? szóljanak-e, 
vagy mit csináljanak : de az ét~zre se vette 
bátyja tusalwdás,.~.Különben is András keve
se~ hallot~ a szé~~e~zéd,ekböl, ugy a papéból, 
mmt a Laszló ácsiebol ; a d lelke más tárgya
kon járt. A á~y~g(Y hi t hogy ö tudja, mik 
lehetnek e tárg aks .:•a "70 la való gondolatok, s 
kezdte bánni ~~ -a · l "' , tat. 

- No Anclr) ~·~· émJl'át 7 mit gond ol tál? -
szólal t meg nem va-lami---í(agy kedvvel , a mint 
kiértek a faluból. 

S odafordult egészen szembe a legénynyel, 
hogy teljesen meggyöződjék, vajjon az is ugy 
Yélekedik-e mindenekhen, mint ö. Mert ö ugy 
vélekedett, hogy ezek a papék igen szegények, 
s a leányok közül egyik sem Andráshoz való. 

András szó helyett meghuzta a gyeplőt s 
odacsapott a lovak közé. Hallgatott, nem akar
ta elárulni, hogy ö is észrevette a szegénységet, 
m ert tudta, hogy László hácsi, há1· hecsüle-
es ember, mégis jobbára innen fogja föl ven· 

tui a dolgot. , 
- Hát eljövünk-e leány kérni, öcsém, mi?-
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nóga.tá a bátya s abban a biztos hitben hogy 
el ám, de soha napján, mosolygott. ' 

László bá~i nem volt hidegszivü ember 
olyan sem, a ki csak a vagyonban találta voln; 
fögyönyörüségét, de mégis azt hitte, hogy ha 
egyszer ö valo.mit fehérnek vagy feketének lát 
azt más sem láthatja másformának. ' 

- Látod, öcsém, csak u~y van az, - szólt 
szeretettel, békítő hangon, - hogy az ember 
sokszor elgondolja, hogy igy s meg arnugy volna 
ám jó ; de sok kell ám oda, mig azt mondhat
juk: ez ro ár az enyim. Én uram isten, köszö
n öm. Ha ezek k öztil nem rendelt neked az isten, 
rendelhet még, elég gazdag meg szép a világ. 
Virág mindenütt v~, csaK: ziv meg szem le
gyen, a mely gyönyorKÖd]ék benne. 

Hallgattak. A b t )( azt hi't.te, hogy Andrá3 
hizonyosan iged r ste ·i p. dolgot~- gy re szede
gette tehát a vigas~taló ~-sz·avatdt. 

- Egy leány tili tLblzonJ ég rosz napod se 
legyen. Vagy tán ólt l ~zá~áÍP.król? 

-Nem! 
- No azt jól tetted. Mindjárt láttam, hogy 

ide hiába jöttünk. Még az a kisebbik tán nyá
jasabb volt hozzád. Aztán attól ne félj, hogy ott
hon megtudnak valamit. 

András szerette volna, h:~ most egyedül van, 
és nem kénytelen felelni scmminemi.i kérdésre 
is. Hajtott egyre jobban, erősebben, hogy a lo
vak csak ugy báoyták- vetették a kocsit, amint 
egy-egy kátyus helyre értek. Lett is akkora 
zörgés, hogy képtelenség volt becsületes beszél
getést folyto.tni. 

László bátya azt hitte, hogy a nagy erös haj
tás onnan van, mert a legény szeretne szabadul-



ni Iszlónak még a tájáról is, nem ellenzette te
hát, hogy a lovakat ngy nekiria.eztotta, de sőt 
örült. 
. - Gyö nge borocskája volt a tiszteletesnek! 
- vevé föl a szót más oldalról a bátya. - Kerti 
bor, nem hegyi, mint a mienk. 

András erre sem felelt . 
- Rosz fát adnak a papnak! - folytatá is

mét László bácsi. - A mienknek olyat adnak, 
mint az aczél. 

Megint más tá1·gyra ment át. 
- Azt gondolom, a pap nem igen jó gazda ; 

a kertben is mindig csak virágjairól beszélt, 
meg arról a két-hárcrp1 k~ méhröl. Adnék én 
azokért egy hajtÓ'fá . ciAl a'k isasszony, te töb
bet besz6ltél v e ért-e a azdálkocláshoz, mert 
tudod1 öcsém, í t Ma.:tok aJfö. d log lenne ám az. 

Erre se lett á: asz , , 2 
- N em igen ~~V"'e~~ - 'feJelt helyette a bá· 

tya. - Nem biz ~~~én~ Hiszen hol is, miért 
is tanultn. volna. Ugy· ·?-No nem szólok hát! -
mol'mogott, szivéböl sajnálkozva. 

S mivel ugy volt meggyőződve, hogy a le
gényt minden oldalról ill ően megvigasztalta, 
csakugyan nem is szólt egész hazáig. 

l\Iidön beér tek Mihályiba, ott még egyszer 
egész lelkiismeretesen föltette a kérdést, hogy : 
"hát .f\ndrás, míben maradjunk ?1 

- E n azt gondolom, minden há.zasdág az 
isten dolga! - szólt a legény röviden 

- Jó, jó, öcsém, hiszen azt én is tudom. Ugy! 
Hát olyan, míntha nem is lettünk volna sehol. 
Azért ha isten valamikor ugy hozná szándéko
<lat. engem mindig készen találsz ám. 

S ;l leg jobb érzéssel vált el AndrástóL Egy 
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párszor, ugy akaratlanul is, vissza-visszatekin
tett a legényre, mintha az ember hátáról mégis 
csak többet lehetne olvasni. mint szemeiből. 

András alig várta, hogy ' egyszer magára le
hessen, s az eresz alatt a lóczán kinyugodhassa 
magát. A csillagos ég messze ellátsző tiszta vi
lágáról épen oda látott Iszlór'l.. Örömmel sétált 
egyet a keskeny, hosszukás, alacsony ebédlő
szobában; édes figyelemmel nézegetett sorra 
minden darab butort, a kis varróasztalkát, a 
magas hátu, gyékénynyel kötött székeket s a 
fekete almáriomot, melyen egy csomó üveg- és 
pon~zellán-edény tündöklött. 

Atlépett az első szo.bába. is, a hol szintén töl
töttek egy kis i dőt· "t: IS so;-ra nézegetett min
dent: a k~t k~s- o/.i'f1sfasze~renyt, s tetején a 
nagy csomo fehéfr!e~~ l,envás~nat, a finom fehér 
(olcsók voltak kü.lönö nJ a~~kjfüggönyöket, a 
feh ér gyolcscsaJ bkvont -di-vá~tj l-l őtte a kis po
litm·os asztalt, efy. 1{.ek h~l)'t 1peg volt már re
pedezve, de mel ep~1 éseket úgyesen eltakar
ták a különbnél-külön féle könyvek s más ked
ves apró csecsehecsék. 

A könyveket, melyeket akkor nem mert fol
venni, most egész bátran fölvette, kinyito
gatta, illedelmesen megforgatta, törülgette az 
inge ujjával, s ugy tette vissza a helyük re. Egyet 
szeretett volna közülök különösen megolvasni, 
melyböl Klári kisasszony két-bárom szép em
lékezetet olvasott fel, s melyekröl azt mondá, 
hogy ezeket valami Vörösmarty Mihály írta 
volna. 

András igen-igen nagy tisztelettel gondolt 
vissza az egész papi családra. s ö azokból, me
lyek László bácsi szivét olyan nagy komorság-
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gal töltötték el, épen nem vett észre semmit. A 
szegénység eliitte teljességgel nem tünt fel, vagy 
legal!Lbb nem ugy, hogy elszomoritsa. Ellenke· 
zöleg a szükes körü.lményeken még örvendett, 
mert azok szivéb~n az édes reménységet még 
erősebbé tették. Orvendett ,azon is, hogy Klári 
kisasszonyon olyan egyszerü ruha volt, a milyet 
egy módosabb földmives ember leánya ilyen al
kalommal bizonyosan föl se vett volna. S ez a 
kis fehér, apró, barnapettyes ruha mégis olyan, 
de olyan szép volt . 

Ha azonban András azt hiszi, hogy mind e 
dolgokról nem tud senki semmit, akkor na
gyon csalódott. Tudíák·. m~g többet is tudtak, 
mint ö, uz is kés/v fóságke t te1:jedt el Mihályi
ban, hogy Bok1(·bs nílr'as ~ Isz ói papéknál ko-
sarat kapot.t. ~ Í .' . . 

- N o n ezze ~-e~ a v;hí~, v 1 It te \'ol na! -
kiáltott fel a városf! ·· e ,t,,I!ilu. 

- Ajha! Andrá'S~ - hangzott egy-egy 
csalódott leány gunyos megjegyzése, - hát pap
leány kellett volna kendnek ételt hordani ki a 
mezőre ? N o lám-e ? 

- Azért várakozott hát ö kelme, - jegyzé 
meg egy-egy menyecske az öreg-utczában, -
hogy uri kosarat kapjon, s abban hordja fel a 
zsoltárt a templomba. Lám lám, de jól járt! 

- Hallod ezt, - szólt a rektorné fé1jéhez, 
leányaira gondolván, - mit beszélnek? az az 
együgyü Bokros András (máskor mindig igen 
okos volt) hol csavargott leánynézöbe? Mindig 
mondtam én, te em ber vigyázz, ne gédelgesd 
olyan igen ezt a parasztot, mert ennek a szeme 
se jól áll. Hnnem te azt mondtad : hadd el, 
András derék, okos ember, okosabb, irástudóbb 
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nincs a. faluban. Szeret hozzánk járni, a ö bizo
nyosan tudja, miért szeret, ki fog az tünni - én 
állok a felől-minél előbb. No hát most ki
tünt . .Azt mondom : be ne tegye ide többet azt 
a parnszt lábát. Még hírbe hozni vele a leányo
mat, az én Idámat! 

S a. szegény rektornén valóban látszott, hogy 
e megszégyenitésen igen fel van indulva.. 

Hát az öreg Bokros Mihályné ? az nevetett 
még szivéböl. 

Egy álló egész hónapig beszélt a város e ku· 
darczról, mig egyszer csak egy különösen nagy 
hir kezdett szárnya kelni. Természetes, hogy 
most mindenki ide fordult. 

E dolgot, ~ mi "'st történijt, lehetetlen volt 
a falunak még/ salC~ÍgendolnNs ! 

·,: -?/af~1\~~~. 
~~!. 0

/jr;l:. t\1\\ ,,.,..,. ~~ 
c,,.==-~ 

-.~'Ifi~ iE S\' 
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Eljött az ősz, letakaritattak, beszüreteltek 
mindenütt, s egyszer csak egy hideg, ködös va
sárnapon hirdetik ám a. templomban, hogy: ne.
mes Bokros Sándor földbirtokos ur veszi jöven
dőbeli házastársul nagyságos Widlicsek Ven
eze! föadószedö urnak kisasszony leányát, 

VaO~tá~elytt ül t é~ek-int ~es Vörös-familia 
erdöstöl-bokt·ost~l,/.:ott _ültek a ~tt·os első előke
lői : a német prak* ozül tu'bben , még a föbil·ó 
is; de Úgyancshk otYiJ! "'a,Bq.kr , s-familia is, az 
örömatya, ki e s ~p~Joh,~rtém remélt, dr~ga 
alkalmatossággal i,Vtre,li l:ío dog könyeket strt. 
Közbe-közbe fölpilla tott elybeli composses
soJ·okra, alkalmasint azon, helyén levő gondolat
Ul i hogy no édes lelkeim, most már én is közibétek 
tnrtozom. Nem tagadhatom el, odanézett a régi 
komáékra, szomszédasszonyokra, gyermekkori 
barátoökre is, de mát· ezekre bátran, egyszer
smind nyájasan, a mint szerény szivnek kell, 
mondván : azért ha az isten engemet igy föl
emelt is, eljöhettek ám hozzám vagy egyszer. 
Ki tudja, hát ha még a ti leányaitoknak is ko· 
mendálhatok valakit. Most már majd tehetem. 

Hanem tekintetes Vörös Gábor ur széke igen 
égett, mert a kevély, gazdag ember mindegyre 
föl-fölállott s nézett keményen a flSbiróra, ki a 
helyett, hogy egész Ileikében megilleWdött v0l-



na, mindegyre vörös bajuszának széleit nyal
dosgatá. 

Vörös ur egyszer odatekintett Bokrosnéra is, 
mérges tekintetével világosan kifejezvén e sza
vakat : ne félj, mert azért mégis az én vőm lesz 
az első ember. Különben majd megtanittatom 
én még azt a nyalka, bolond fiadat! 

S az indulatos ember, mint valamely ürüt, 
szerette volna összedaraboini azt a fajankó fő
birót. 

András is ott ült, de most nem a rektor mel
lett, hanem,a nösülni nem szándékozó legények 
padjában. Erezte, hogy anyja nézi, mintha ör
vendező tekintetet árna ától e ritka esemény
re. Azonban ö \;>é e-hb uztá magát bundájába, 
és teljességgeVnefu igen o hajtott találkozni any· 
ja kémleJö tek'nt~ével. Nem tagadhatta.: egy 
kissé megütődö~t {P'. en ~ mint a , mely el_ötte is 
lehetetlenne la: ~~1 ~ . .)161Jl erzett sz1vében 
semminemü k:ese,rü~et. Gondolta: a ti világo
tok már meg van ~néfkül is ; meg lesz ta
lán az enyém is az istennel. S a mihályi szép, 
díszes nagy templomból - ugy képzeletben -
átült egy kissé a kis ócska iszlói szentegyházba. 

A meglepett népség különféle érzelmek és 
gondolatok között oszlott ki a templomból. A 
szegényebb rész sietett kifejezni örvendező há.
lálkodását a nagy szerencse fölött, s körül
fogta Bokros Mihálynét, ki mint valami szent, 
ugy osztotta áldását jobbra-balra a hizelgő tö
megben. 

- Oh! lelkem - hogy is mondjuk már ezu
tán - erőlködött apró, szürke szemeivel egy piczi 
orru kovácsné. - micsoda különös ... hm, hm ! 
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aj h, aj h! Hiába, a kit az isten szeret, fölma~ 
gasztalja, azt szakták mondani. Igaz. is. 

S hogy a hatás annál erősebb, szivet átjáróbb 
legyen: a hálálkodó a'!szony egy könyet erősza
kolt ki szemeiből. 

- De aoz;t mondják, - szólt oda egy másik 
zöld-vikieres asszony, - a másik meg valami 
gazdag papleányt venne el feleségül ; hogy már 
meg is kérette volna, de már meg is vették vol
na a Pécsiné házát a temetösoron, s ott fogná
nak lakni. De csakugyan láttam is mostanában 
arra járni sokszor Andráskát. Jól van no,- gon
doltam, - hagyjon benneteket az isten, szomszé
dunk lesztek. 

Azt mondom, 1 - !l~gott o. a erőnek erejével a 
nagyasszony fülébe, 7 ha u d leányt vehet, pa
rasztot bizony rle s e y:en. É , se voltam paraszt
leány, csizmadi~ ol~é . ~ek:ef inden nemzet
ségem. De hog le ~g:::en.y.Ó~tu l}'k ... hát no ! 

S a többit elvegezte soyn:nY1' eres kezeivel. 
Bokrosné ténsassz ny- indulatában majd fel

taszította ezt :1. tolakodó aszonyt, ki neki gazdag 
papleányról beszélt. Igazán az egész mai boldog 
napban ez volt a keserü csepp. 
, Jöttek a szegényebb paraszt-asszonyok is, 
kiknek férJeik a Bokros- család arató, kaszáló 
munkásai voltak. Ezek is kitettek magukért. 
Nincs az a dicséret, magasztalás, amit szegények 
hamarosan el ne badartak volna. A gazdagabbak 
- mintha észre se vették volna Bokrosnét -
elhuzódtak, vagy legfölebb távolról integettek fél
fejjel, s abban a félfejben is volt annyi guny és 
irigység, a mennyinek egész fejben se kellene 
lenni. 

Mig Bokros Andrásné egész diadalmenettel 
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huzódotl fel az öreg-utczai uri porta felé, az 
uri portán heves disputa folyt. 

A nagysás adószedő ur nem volt egy vélemé
nyen feleségével a föbb pontok ban. N evezetesen 
ö nem ohajtotta ezt a házasságot, s ki is fejezte 
ez iránt való nehézségeit. 

,f---:--1\:lit akarsz ezekkel a parasztokkal ? -
ki altott . a férj, vörös, sze pl ös kezeit morzsol
gatva .. 

- Mit? - válaszolt a nö, egy tulajdon roz
zant zöld bördivánon hintázva magát. - Azt 
akarom, hogy legyen mit ennünk. 

- Neked az is a gondod egész nap. 
- S talán neked ártok vele? a tiedet eszem? 

Eszem ezekét az emberekét, a kiknek van. Ez 
a ház az enyém, ; udad'? Haligass, ugy se fizettél 
még ház~ért, s efu is fognál. F izetésedet ki 
h uzza? En? E redj ~átjuk-e f!Sak harmadát? 
N em Wetzmann tészi-e . el helyettünk? S még 
te akarod szégyeu-Je nt~ llog~- Jf an da egy pa
raszthoz megy nöill ?--Külön}le ne busulj, addig 
marad férje, mig én akarom. Ha terhünkre 
lesz, elválasztatom öket. Látod, hogy az a bu
bos parasztasszony hogy ö~jil? Légy hozzájuk 
n yájasabb. Megérdemlik. Ok tartanak, ök ru
h.áznak, s ehol, most windenüket odaadják. 
Áldd érte az istent, a ki vetett elébünk egy 
bolondot. 

- De Vandát elvette volna Weidinger ur, 
·- azólt engesztelékenyebbtln a nyomós okok 
után, ne azért mégis tépelődve a férj, - s ö a 
hivatalban épen utánam következik. Ha én fö
lebb megyek, állásomba 6 lép. S ö kifogástalan 
férj lett volna. Ezzel az emberrel mit csinálsz? 

- Venczel, mondjak valamit '? Te mi voltál? 
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Lassan mondom: takácslegény. Ne félj, nem 
mondom senkinek. Hanem igen-igen, huzd meg 
magad, édes j ó V en ez el. 

- Mili - szól egészen lefegyverezve a férj, 
- nem elég már, hogy N ett i és Babett is hogy 
mentek férj hez ? . 

- N os? egyik korcsmároshoz me nt 1 &elme
ezen s jól él, a másik egy mészároshoz, s l e~~aem 
cserélne velünk. 

-De milyen szegények! -kiáltott fel a férj. 
- Szerezzenek!- voltazokos válasz.- Ah! 

- kiáltott a nagysás asszony. felugorva, s a be-
lépő Bokrosné ténsasszony felé sietve, - hát 
megtörtént ? 

Bokrosné hál ~~iiinyre. ., özött iilelgette, csó
kolgatta leend i ni~(.le , a i}'ját. 

A kevély ,;g~ ás l!l'~- t~ott magán ural-
k d . l . ~ l /~ ~ ki 

o ,p1, va ami~; m91':m; p·tL s ~ en t. 
O sokat ad {t az ~!!r~ dzásra. 
E fényesen . eg" · ~ti.:;~fpy~ után gyorsan s 

nagy erélylyel f l~~ .,a,, ké'&zül ődések, azonban 
nem hallgathatom e~ak Bokrosné ténsasz
szony részéről. 

A nagysás urék ugy gondolkoztak, s ezt ki is 
mondták, hogy nem bánják, jól van, legyen 
most minden ugy, amint Bokrosék ohajtják, vá
sároljanak most ők itt a közel Pestről, majd 
késöbb fölmennek Bécsbe, s ott aztán ők, azaz 
Widlicsek urék fognak vásárolni. 

Ebben maradtak. 
N em sokára érkeztek a drágábbnál-drágább 

butorok az uj nagysás asszony ízlése szerint, 
s ékesítették az első szobát, a honnan a főadó
szedőék egy szomszéd, tágas uri házba köl
töztek. Egész nap jöttek-mentek a nézök, 



bámulók, s nem győztek betelni a drága bár
sony mobiliák magasztalásával. Bokros Mihály
né - ki most már egész uri aszony volt -:- win
dennap tiszta feketébe öltözött, hogy a külön
féle látogatásokat a nagyasszonynyal együtt il
lendően fogadhassa. Még Vörös Gábor ur is el
küldte embereit, hogy hozzanak birt a drága 
portékáróL S mikor elmondták, milyenek: fel
kaczagott. 

- :Majd azt lássák meg, a mit az én leá
nyommal adok ! - kiáltott a büszke ember. 

Lassanként eUött a hires lakodalom na p ja. is. 
Ugy volt, hogy minden valamirevaló urat 

meghívnak, legyen az német vagy magyar, de 
parasztot, rektort semm1e t e sem. Bokroené 
Vörös uramat is parasz :Ok \özé számította, 
következőkép ez r ténsur nem -lett volna hiva
talos. A nagys4s-a.sszo i azn-n b'n ~. zépen meg ma· 
gyarázta, hogy, u akj):q5zt a h;yrngtartás nem di
vat. Azok, ha ugy ~;bill~ m\g,gazembP.rezik, meg 
is pofozzák egymást, ·, zut-án m ·n tha nem történt 
volna semmi, összecsó-ko/óznák. Ez t tartja a mü
veltlelküség és szivbeli finomság. Meg kell hiv
ni Vörös urékat is egész családostól, mert hát ha 
a főbíró oda házasodik. S aligha ugy nem lesz. 

Hosszas tépelődés után, de csakis azért, hogy 
ebben is az uri finom azokásnak hódoljon, el
küldte a hívogatókat Vörös Gábor uramékhoz 
is, meghivatván az egész juhászfamiliát a nagy
sás főbíró ur kedvéért. 

Az esketést, jóllehet, a menyasszony szüllíi 
is protestánsok voltak} nem a helybeli lelkész 
végezte, hanem egy távolabbi város hiresebb 
papja, hogy az ünnepély ez által is még ura
sa.bb legyen. 



Valóban olyan díszes uri társaság gyült össze 
a Bokros-portán, a milyen ott nem volt soha 
sem azelőtt, sem azóta. Ott voltak a német urak 
a föbirótól kezdve le a legutolsó írnokig egyen
rnhásan, kardosan, csillagosan, kevélyen. Bár 
nem volt ruhájukra irva, sem homlokukra, hogy : 
nagyságosak, méltóeágosak, dc azért tudta min
clenki, hogy igy kell öket hívni. Ott voltak fele
ségeik, leányaik, gyerekeik, nagyrészben kopott, 
szegényes ruhában, de jól kikenve, bodrozva. 
A festék meg volt adva minden ahhoz azokott 
~1rcznak illő mértékben, a mint ez az uri ren
dűeknél szokás. Volt olyan illat - husról, arcz
ról, zsebkendlíröl való - hogy egy közönséges 
földmíves, k i é l ej;~~;e"]i ~bbféle illatok közül 
csak majoránn a"~~KI'"O~hring-illatot szagolt, 
ettől az áttör .~lv!Qe~ .. d!!~~ö!J&~. dul va tántorgott 
volna odább "' ( ~ "l 

Tens Bokt{f-smé a!~§~ Pl,l',y~á ' prömében·e, vagy 
csakugyan etbBt\'1: .-l~. ffin~~~-, i l]attól, kétszer-há
romszor is dül e e~ ·"···. ,,, 

A hely beli és ko~'el r :i~é beli ut' ak és asszony
ságak külön oldalon foglaltak helyet: Német 
.ruhában voltak ők is mind-mind, az akkori tör
vénye\.;: ezt szabták a magyar em ber hátára is. 
Nincs róluk mit megjegyeznem, legfölebb annyit 
monclhatok, hogy a német asszonyságok gunyos 
hunyorgatással és ajkpittyesztéssel néztek a ma
gyar asszonyságokra, a mit ezek természetesen 
nem késtek ezeknek visszaadni. 

lVIivel már épen az uri szokásoknál yagyokl 
azt is megemlítem, hogy Bokros Sándor ugy ki 
volt készítve, hogy még a e a já t édes apja sem 
ismerte volna meg, ha történetesell máshol látja.. 
Frakk volt rajta., fehér mellény, fekete nadrág, 
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sárga keztyii. Természetesen göndör haja most 
fel vala sütögetve, s ugy hullott alá homlokára 
megszabott formákban. J fegyesen, keményen 
állott menyasszonya m<:l lett, olyanforma el· 
szántsággal. mint a kit mo-; t rögtön főbe fo"'nak 
lőni. t> 

Oh ! hát a menyasszony? l\Iintha csupa fehér 
selyembő l , csipkéböl állott volna az egész. l\Iajcl 
elröpült, ugy ugrott-lengett, szinte mintha rög
tön egy sebes német tánczra készülne. Magasan 
felfürtözte szöke, vöröses baj án drága myrtu.g
koszoru pompázott, melyre azonban Weidinger 
ur - egy kopaszos, kövérfejü ur - egyszer
kétszer miotha mosol}:got olna. 

A nagysás föadó zedö1 ' ·s uj ruhában volt 
tetőtő l-talpig, de sót;néo férje is. 

Bokros Mihály az nba-h1 va_amin
1
t fia, András 

is, csak közöns ~g~s k:ekb~i post tó ruhájuk-
ban voltak, s ot Uotta. ~roa.j;lnein a konyha-
ajtóba.n. '., / J 

Az egyházi szerfa táson ba ar átestek, s egy 
pár óra mulva következ tt a majd szinte éjfélig 
tartó vacsora. 

Folyt a sok drága bor, de hogy! A német 
urak bezzeg megnyájasodtak, minden íz, por
czika fecsegP.tt, nevetett bennük. Az első pohár 
köszöntöt a föbit·ó ur mondta harsogó hangon 
németül a császárért és császárnéért, mint ezt 
a hivatalnokok és emelkedni ohajtó egyéb urak 
törvénye tartja. Talpra állottak mindnyájao a 
viharos német n hoc h" -ok, 1, leben" ·ek röpültek a 
levegtib e. 

Bokros Andrásné ténsasszony, de tekintetes 
Vörös Gábor ur is láthatta, hogy ez már csak
ugyan uri társaság. Itt még a nyelv is más, nem 

T oln ay L. : Az urak . 7 
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az a paraszt magyar nyelv. "Én uram istenem, 
- sohajtozék magában Bokros :Mihályné ténsasz· 
szony, - dehogy hittem, hogy valaha az én sze
o-ény házam ilyet é1jen! Ha ezt az én esküdt 
Bese László bátyámmost látná!" - S oda tekin
tett tiú.ra, a vőlegényre , kitigen boldognak tartott. 

Sándor pedig, a mint látszott, épen nem lehe· 
tett valami nagyon boldog. Ott ült ugyan meny
asszonya mellett, de scm az oem igen vette őt 
észre, sem viszont ez öt. A nagysás menyasszony 
a német C8illagos urakkal mulatott, azokra vete
gette mosolyait, Sándor meg a hosszu asztal sar
ka felé nézegetett, a holrégi mátkája ült, sápad
tan, szemlesütve, hallgatagon. 

Az el ő szemre~á-n · ~t-oda hozni a völegényi 
asztalhoz, nem .l ó , z1 é o- ak kor sem, ha a.;r, 
ember épen n szerette v~l oa~ is mátk:í.ját. Sán
dor valóban 1ag~ 'lll .,tudd a l dig, mig a ház
hoz járt, hog a~ egy..sz:e\ii"le'l/ nk, alázatos, ele 
szép, szelid ar ztl'le~::ny~er:et&- e, vagy nem. Azt 
tudta, hogy ez, ~ot7soha sem bántotta 
meg ; nem szaladt ,.ie éje, ha jött, de nem is 
szökött, ugrott, ha mint mátkájának át akarta 
ölelni derekát. N em kínozta, hol járt, kivel beszél
getett, pedig akkor nyalka legény módra ugyan 
sok helyt megkallódott; megelégedett azzal, ha 
esténkint megjelent az ablak alatt a kis lugas
ban. Kérni soha se kért volna semmit; ho
zasson theát, hozasson czukrot, vegyen ezt meg 
azt; inká.qp meghalt volna, semhogy ilyeket 
mondjon. O csak szeretett forrón, híven, válto
zatlanul. lVIindezeket akkor tudta meg Sándo1·, 
mikor azzal a német kisasszonynyal mátkáso
dott el. 

Az ugyan nem volt félénk, meg se hagyta 



magát Cllókolni vagy ölelni attól fogva, hogy 
elmátkásodtak. Azelőtt megengedte, még maga 
adta rá a felhívást. Szelid, alázatos se volt, ha
n r· m szeszélyes, harago!!, féltéi~eny (holott ö min
dc:nnap találkozott Weidinger urral). Parancsolt, 
most menjenek ide, most amoda kocsizzanak. 
Neki zongora kell ám, mert ö nem paraszt, hin
tó, mert ö paraszt-szekeren nem jár. Fel nem 
ülne rá egy világért sem. Vegyen karpereczet, 
melltiit, urak közt igy szokás. Ha ur akar 
lenni, tanulja meg azok finomságát. A nagysás 
kisasszony - a mint egyszer Sándor mozgolód
ni kezdett vVeidinger u· iatt - nzt is meg
mondta, hogy ő ne cselé11, bogy utána valaki 
leselkedjék. Tesz1 a.z:t;. a. mit <kar, megy oda, a 
hova n eki .tetszik l b~z~l azza\, a k~t sze_~·et s 
akkor, a m1kor c~hk - q)'t:lve ugy tart.1a. Muvelt 
nőkn él ez igy e~§·· j Egy legl\.n , nagyvilági 
urnö nem arra ~ü~~&'Y neki csak egy 
f<':rli. udvaroljon. '{ · 1g_y .mentek a tanítások. 

S most Sándor min zekre megemlékezvén, 
akaratlanul is összehasonlítá a régi mátkát s a 
mPnyasszonyt. Ti::;ztán észrevehett0, hogy Zsu
zsika szebb, mint a menyasszony; hogy jobb, 
azt mindig tudta. 

De nem merenghetP,tt sokáig a szegény völe
gény, mert r.Iuzsnay Airnos ur rákiáltott, mond
ván : "Sándor te, ide hallgass, mert ezt a poha
rat anyádra köszöntöm!" 

Bokros Mihályné ténsasszony boldog mosoly
lyal felállt, mert azt hitte, hogy most is fel kell 
állni, mint mikor a császárnéért ittak. 

Intettek azonban neki a jó német asszonysá
gok (gunyos nevetéssel), hogy csak üljön le. 
l\Jost nem állnak fel, csak jót isznak. 
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S Muzsnay Álmo/! megeresztette a dicsérete
ket. Szólt a magyar hölgyeknek ország-világra 
szóló honszerelméröl, közbetoldván e verset: 

"illagyar hölgynek születni 
Szép és nagy gondolat; 
Magyar hölgynek születtél: 
Áldd érte sorsodat!" 

I lyen ritka erényü honleány - monc1á- a 
völegény Jeles nnyja, kit az isten édes magyar 
nemzetünk örömére, a haza boldogitására sokáig 
él tessen! 

Csattogtak, csörö mpöltek a finom borokkal 
színig töltött poha~r_a __ 

Egy-két nég:JrtJ·et\ ~5V b'n ág , !~ikbő l a bor a 
legszebben k ".Ve e~r , . evélységet, felkelt, 
poharával o l. kki~ ' óluosnéhoz s ott ha
dm-t neki va ~ivfía~;baz~ "l ességgel németül, 
melv után ii)sg~e· ~lfuJó~· lk . MAsok csak ug-y J (... r.,, )i .._, 

intették, hogy ·é /í:S. .ll · ' ts. 
Bokros Mi hál · r, te·ri'sa szony, kit a nagy ki

tüntetésböl származott öröm egészen sziven ka
pott, meg nem állhatta, hogy oda ne tekintaen 
Vörös Gáborékr<l, sőt még Sándor fiára is, kö
nyekben uszó tekintetével mutatván és hirdet
vén : ,; látjátok, ezek tudják igazán megbecsülni 
az uri vért !" lll őnek is találta, hogy most meg ő 
kelj en fel, s ö menjen poharastól együtt azokhoz 
a drága asszonyságokhoz. 

Természetes, hogy e nem közönséges dolgo
kat tekintetes Vörös Gábor ur is látta, ette is 
miattnk az irigység. De gondolta magában : 
"megálljatok csak, mennyire máskép, szebben, 
urn.sabban fog ez folyni az én kastélyomban! 
Ott lesz még csak az igazi uri közönség, de 
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nem ilyen-paraszt Bokros-atyafiság, h~nem ott 
lesz a megyei főnök f~miliástól, ugy mtézem, 
hog-y jöjjön négylovas hmtón. Lássa I~eg leg· 
nlább eg \'Szer ez a paraszt, tudatinn nep, hogy 
voltakép ki az első ember i\lihályiban.-

A büszke, k evély embert csakid e nagyszerii 
szándékok csendesithették le valamennyire. 
Azonbnn eh ol , megint fe!ve1·ték. 

A sima arcz J, gavallér Weidinger ur emelke
dett fel, szétfeszitett mellel s dölyfösen kicilu 
·csoritott szájjal. Megmarkolta poharát, s valódi 
k omoly szándéka jeléül azt mintegy odaszö
g ezte az aszta lnak. S szóJt a legmonrásabb né
met nyelven: 

- Egyesek ugy,..-r: ,H1t nlm~ ek (nem tehette, 
hogy tudományos n},app, .1 ne f gjon a dologboz), 
igen is, uraim és libl'gjei m (mar osnk magyarra 
forditom) 1 egyes k ( ugy, int nemzetek akkor 
emelkedhetnek csak, ha Birna - loyalitás ma
gagztos érzésével. illh k:pc n i é hatni, ez teszi 
az embert ! Kezdet ·il vég., ol- és okozat, et·ő és 
anyag, k ülöobözü áll apoto és világnézlet ... 
(A g avallér érezte, hogy e táJ'ilaság nem méltó 
ily nagy germán eilzme ki fejtésére, azért is csa· 
vargattr.. nyakát, s m rtrkolászta a poharat. Meg
állott és magasan feltekintett, de a nehéz ma
gyar bor lefelé huztn az üre3 fejet). 

- Bruder, nur kurz und gut ~ - kiáltott ne
vetve a föbiró, s lökésre tartot ta poharát. 

\Veidinger ur mosolygott, majd hangoilan ne
vetett, n mint ezt az ittasság szeretetreruéltóao 
magá val hozza, s forditott egyet a dolgon. 

- Jó tehát, - mondá, - rátérek e nn.gygze 
rü ünnepély bösére, s itt a pompás társasáo- előtt 
ezennel kimondom, hogy lelkemből áld;m az 
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istent, hogy ily romlatlan lelkű, loyalis barátot 
adott nekem, a milyen az én legkedvesebb ke
belbarátom, Sándor. Ily gavallérok - kiáltá 
nagy hangon, a menyasszonyra tekintve - az 
ausztriai birodalomnak, melynek határai terjesz
tessenek ki az o'ceánon (itt minden német hiva
talnok ünnepélyesen fölemelkedett), ily gavallé
rok, ismétlem, ami drága kedves ausztriai, biro
dalmunknak csak dicsöségére válnak. Elj en! 

- Éljen! - kiálták, s egy sereg poharas 
kéz lökődött Sándor felé. 

Weidinger ur - mint a ki érezte, hogy igen 
j ó m unkát tett - benső átbatottsággal hordozta 
meg tekintetét a rompás társaság uri részén (az
az a német osztá ly -- -:- -ülönösen a menyasz
szonytól ohajtot e;W .... fi'1 ~11\mlód i nyájas pillan
tást kiérdemel ", , \.~:~9~~\~s .. ~ i\ , erésül csak ugyan 
meg is kapott. ~ ~~ l 

A derék né ' ~ - ga~J~~~-f~ .· § mint ez a mii
velt német föld 7

n ~~{9·-~'€ 7p fil unk is a részeg 
mesterlcgényekn 'l ::........m'-' a -tílent Sándorhoz s 
poharas jobbját am ~na~' ;'Öbb ka~jába öltvén, 
igy egész ünnepélyességgel te-tu poharat 
ivott. A pohár-kiürítés után két ugy mondva 
termett csók pecsételte meg a barátság szent
ségét. 

Lehetett látni, hogy a poharazás rohamában 
itt is, ott is magyarok és németek között számos 
csókváltás történt. Még a kedélyes föadószedö ur 
is felkereste - igaz, teljes rnámoros állapotában 
- apatársát, az öreg Bokros :Mihályt, s azt 
számtalanszor a legszivélyesebben nyakon ölel
gette, simogatta. 

l\Iinden, de rninden felségesen ment itt. A bar
na mcstergerenda is örvendhetett, hogy h\)sszu 
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élete alatt ily mulatságnak lehetett tanuja. Azon
ban mint mindennek, a mi valóban dicső, e 
pompás lakodalomnak is meg kellett szakadnia. 
A német urak bizony nehezen is kelegettek fol, 
dc mégis csak megindultak egyszer, nyájas, le
ereszkedő bat·átRággal kötvén ki, hogy itt több
ször össze fognak jönni egy-egy barátságos szó
ra. Ilyen derék magyar családot fel kell karolni 
mindenkép. Sándor má.tól fogva közejük tar
tozik. 

- Hall od-e ezt, Vörii s róka, - - mondá magá
ban Bokrosné ténMsszouy édes önelégültséggel, 
- a fiam eh ol c~ak olyan ur, mint azok, magam 
is csak olyan vagyo :._ minua zok az uri dámák. 

Vörös ur pedig a -agy iriO'ység miatt csak 
szédelgett- Fájt 1j6 f eTkén~~. ~y az a föbiró 
késlekedésével igy me _~1mfo ta, s ennek a bo
lond, kevély par szt al zon_ynak lyenképen sípot 
adott a szájába. I-:I rg )I f l fog ' z ost látni! "De 
megállj, - gondo á: "hz-'ell~ se dett ember, -
mert majd neTetek én 'g rajtad !" Ekközben 
indultak az uri asszonyságok is. Bokrosné téns
:toszony lelkéből örvendhctett,mert aszó valósá
gos értelmében kézt·ől-kézre járt. Uri dámáktól 
annyi csókot kapni! Meg. igazán meglátszott ra.i
tuk n müveltség, barátság, szeretet! 

Sándor kezeit is ugynilcsak szorongatták. 
- Hallja, - szólt hozzá egy csontos, vékony

ujju, magas, sovány német asszony, - ezt a ked
ves gyönge teremtést (a menyMszonyt) el ne ha
nyagolja ám, r.1ert meghalna bújábnn. A német 
nők mind ilyenek. Eljövök, sokszor eljövök ! -
s itt a kifodoritott ritkás haju német asszonyság 
nagyon is me! eg tekintettel nézett a szép, erőtelj es 
vőlegény nagy, csillogó szemeibe. 
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A nagy zajban, beszédben, kézszorongatások
ban Sándor is odalopódzott valakihez - a régi 
mátk.ihoz. Kezét nyujtotta (igy tanulta a. néma
tektől) a rem egő leánynak, s nyájasan, egész 
ősz inte megilletődéssel mondá : 

- Kedves Zsusikám, tudom, vétettem, bár 
apMl is nagyot hibázott. Ne haragudjál ... áld
jon meg a jó isten ! 

S hn kínos boldogsággal is, de boldogabban 
csakugyan senki se ment el a lakodalom ból, min t 
a szegény elhagyott mátka, ki még egyszer fog
hatta kedves szeretöje kezét, s még egyszer néz
hetett azokba a szép, nagy fekete szerumekbe! 
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VII. 

~dig az urak, tudniillik Bokrosné ténsasszony 
s az uj familia fenekestöl felforgatták a házat, 
ré"'i rendet, gazdálkodást, a mint ük mondák, 
a ~zélszerüség szempontjából, s mig ez uj mezö
város e nem rem élt dolgokban a Jegalkalmasabb 
beszéd tárgyat kapta : azalatt az öreg Bokros 
l\lihály szemlátomást · worodott, pusztult; ke· 
rülte az embereket, s J a kamarában, hol a 
:;zénapadláson v<7nt meg magá\- l\Ié~ András 
fiával se szeretetJt tatl!!:kozni med

1 
azt hitte, az is 

a németek pártjjá l v~ . ' ~émetet, urat látott 
mindenütt, s n.é e s~? -"hangz~Ü/elé mindenün
nen. A konyhaba 'német csele-Jek fecsegtek; az 
istállóban német k c lis ' ' eszekedett a magyar 
béresekkel ; a. lovak német n evet kaptak, 
német szóra értettek, s még az abrakot sem 
ugy ropogtatták, mint azelött. Képtelenség 
volt szinte rájuk ismerni. Más volt a hor
k ·: ntásuk, más a kapálódzásuk, más a szörük 
szine; a szerszámuk meg mint ha nem is szer
szám lett volna, hanem vala.mi német szabástr 
ruha. Az ökrök se voltak többé oly barátságo
sak, jámborak, szelidek, mint régebben, azokon 
is lehetett látni világosan, hogy elkevélyedtek. 
Nem is ugy néztek gömhölyü szemeikkel, mint 
az iga.vonók szoktak : alázatosan, hanem döly
fösen, mint az urak, nyilván azért, mert nem 
kötél volt n. nyakukon, hanem láncz. Az öreg 
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"Talpas~ is, a nagy, szürke komondor örülhetett 
ezelőtt, ha a folyosón a szalmaléka alatt nyu
godhatott ; rnost majd szinte az udvar közepén 
kapott egy nagy deszkakali tkát s onnan tar-

' totta ki nagy büszkén lánczos fejét. Füttyenget
hetet t most Deki az öreg Bokros Mihály uram, 
a kutya oda se hederített. Hogy is tette volna? 
hiszen láthatta, hogy a háznál mások az urak. 

A szegény öreg ember tépelődésében véletle~ 
nül oda tekintett a hosszu cserfagerendákra, 
melyek kifaragatlanul a uagy eperfa mel lett 
hevertele "Azokon sem az én unokáim fognak 
j átszani , tudom , hanem német urfiak, a kik azt 
~ em tudják majd, hogy az öreg apjukat hogy 
hivták, milyen ny.el-vf ,, eszélt. Bugyogóban 
j ;írnak , mint a zsidfí?: e tek., tányérsapkában. 
De legalább ez .mar /én ue1n érém meg !" - tevé 
hozzá nz öreg z~m1:i ··:tJ:lg rndóÜw zással. 

-Pedig azt hit em/, _,-J.Q-zé o ább gondolatait 
- hogy én vist m /. ~ majfl a:z; skalába, a tem-
plomban én mel le en-i' 'H c. en teszem fel őket 
a lóra, én fon ok nek-ik ostort. Uram te
remtőm , de ki az ördög is kuszált ugy össze
vissza bennünket? Ni ehol a Fehérek, Laka
tosék , Biróék most is csak olyan ,k, mint ezelőtt. 

S nz ör r. g ember mély gyülölettel gondolt fe
leségére, s ő t fiaira is. Beesett szemei a hosszu, 
tétova nézésben megüvegesedtek, sovány arczán 
rn intha megfagytak volna a vonások, zihált, 
hörgött s ugy vélekedett, hogy az eljövö tavasz 
itt furcsa egy világot fog látni . 

N em is csalódott. 
András - ki , amennyire lehetett, még elvo

nultabban élt, mint apja - egy kora tavaszi es
tén benyitott anyja szobájába. A máskor any· 
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nyira engedelmes, szelid ember hidegen köszön
tötte anyját, a már akkor egészen uriasan öltöz
ködött asszonyságot, s kérte, hogy egy pár szóra 
bivatná át Sándort is. Olyan a dolog, hogy jó, 
ha az is itt lesz. 

A kevély anya, ki egy kissé kezdte már unni 
az uras életet s a tulsó házban lakó atyafiakat, 
döbben ve nézett a fiu komor arczára, de nem 
szólt sértően, sőt sietett behivatni a haszonbérlő 
vagy földbirtokos ténsurat. 

András régi, ogyszerü földmives módon volt 
öl tözködve, Sándor pedig, mint a hivatalnok 
urak, német ruhában. 

- Sándor, - kezdé a szót nyugodtan András, 
- te ugy-e, itthon mar-adsz a háznál? 

-- :Most még itth{>n. - volt a rövid, élesen 
ej tett ~ál asz. / 

- En elmegy-e Í,!! n. 
Egy .. pillanat~~ mmr az- an1a., mind. Sá.n_dor 

megütodtek, ma:\ d 'ho,gy- z ~ ru at elhtkolják, 
szinte egyszerre sz. ták ; 

- J ól teszed! "'---
- A temetősoron vettem egy kis házat, a 

N áczi ko vác~ házát. . 
- S miböl ugyan? - kiáltott nz anya. 
- N em az édes anyámébóL Aztán lopá.son 

engemet még nem kapott senki. 
Egy pár perezre csöndesség lett, mia.\att az 

öreg Bokros 1!Iihály is behuzódott a kemencze 
mellé, sőt nagy magaillegetve az uj asszony is 
beugrott. . 

- Megházasodom! - szólalt meg UJra. 
András. 

- Ah! megházasodik? Ah! az szép lesz, na
gyon szép! Mondja, kit vesz el? 
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S a fiatal, czifra uri asszony nevetve kapasz
koelott férje ka1:jába. 

- Az is meg lesz annak idején, most beszél
hetünk másról. 

Sándor villogó tekintettel nézett bátyjára, 
miutha mondta volna : "ezzel az asszonynyal 
finomabban beszélj, te paraszt! " 

- A lovak a kocsival - a hintóról nemszólok, 
mert az a tied - itt maradnak; nem bánom, 
maradj anak itt az ökrök is, de azt a ltét sová· 
nyabbat elvinnéru, nekem azok is jók lesznek. 
Szekeret se kérek, csinál tatok magam. Egy 
pár rideg j ószágom van, eludom, majd kikerül 
belöle egy s másnak az á ra. Nekem most eleintén 
k iilönben sc sokr esz s z4_kségem. IHaradjon 
wind en ugy, a m ' an~ os~tozn i nem :;~karok. 
Az ökröket is s1 ( ugy ~<é ·em kölcsön egy kis 
ideig, mig ma01a v<Cliet~x . ) 

S~ndor moso Y""0/1 g, --~n\ erre .bátorságot 
vevcn, kaczag tt . ,sal?kbdot kezetveL 

- Ugyan k ine a ll;ázaba vagy ? - kiáltott 
indulatosan az anya. 

- A mienkben. 
- Az enyémbon. Itt senkinek semmi joga. 
- Csak a fiainak meg a férjének, meg las-

sankint egy csomó zsidónak. 
András fölvetette fejét. 
Az öreg Bokros teljes kiengesztelödéasel ment 

fiához, Andráshoz, odaült mellé, s ugy várta 
örömmel a harczot. 

- J ól beszéltél, András! - mormogá az öreg, 
de e gyönge szó szerencsére nem hallatszott, el
nyelte erősebb hang. 

- Kitakaroelol inneumindjá1·t!- toporzékolt 
az anya. 



l 09 

-Nem! 
- Ki me ri i t t anyámat sértegetn i? - pattant 

fel az uj ur. 
András nem válaszolt, folytatta a saját 

dolgát. 
- Te Sándor elhagyod a bolondságot, ideje 

már, láss dolgod után, mert egyben megütik a 
házad előtt a dobot. Néztem eddig, amit néz
tem .. . elég! 

Sándor villogó szemekkel ugrott bátyja elé. 
- Hadd el, öcsém, velem nincs miért ugy le· 

génykedned, keres3 magadnak más társat. Bir
kózd Je a bolondságodat, azt én is megköszö
nöm. 

- Vigyázz sza a~_JHl.l'aszt, mert egyikünk 
itt hn.l .. meg! - ü~töJt a~ o'cs., 

- Ulj le c~ k, ö sém, csendesen , eligazítha
tunk ugyis min1 ent::'egymás utá, . Látod, azért 
se haragszom ) ogy( parasz~na monclasz, mert 
az vagyok. H {!'C ) e, tudom haragudnál, ha 
azt monda.nám, h rr.y vagy. D e én nem sérte
getlek, mert nem is ' rek- reá. 

Sándor ütésre emelte kezét, de a liatal asz
szony átkarolta férjét, és sikoltva kiáltozott se
gítség után. 

- Ne féljen :t. sógorasszony, - szólt szeliden 
András, - én állok arról jót, hogy itt még a ha
ja száln. se görbül meg senkinek. l\hradhat nyu· 
godtan, ismerem én a maga urát. 

- Tudod-e, hogy vasba verethetlek, ha csak 
az ujjadat mozditod? 

- Tudom, Sándor öcsém, hogy ne tudnám j 
biszen látod, tisztellek is, mert ha feleségedet 
nem nézném, ilyen magaviseletért csak meg-
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igazitottam volna rajtad egyet-mást. Hanem mo<~t 
azt mondom, csend és békesség. Végzem ugy is. 

-:- Akarom is, hogy végezze. 
Es Sándor, mint valamely győztes fél ; kevé· 

lyen sirnitotta meg arczát s bodros fürteit. 
Ismét egy kis csend következett. 
Az öreg Bokros .Mihály, András fia mellett 

visszanyervén bátorságát, azt hitte, hogy most 
már ő is szólhat. 

- Itt egy ik rész fiam, András, a tied, a másik 
S:indoré! - szólalt meg az apa. 

- Egy falatot sem osztunk, - csattant. fel 
Bokrosné, - nem itt egy falato t sem! .Mig én 
élek, addig itt az ur é vagyok. 

S az öreg assz _ szeme~villogtak, mint egy 
haldoklóé, a ki ~lf(halalr~ , ·iz . Felugrott szé
kéről , odaült 'án cJ;:o~ elle1 á aszemét felcsa· 
tolta, hosszu o l'á~ eWr~ szögezte, s igy fol,ytatta 
tovább kemén ·s~ ~fut ··y) 

- Dehogy ne ! e. ·me.g. tán kolduljak? Azt 
a vén, tehetetlen, bo 'Oml ádat elbolondithatod, 
hanem engemet ugyan soha! Eszemen vagyok. 

- J ól van, édes anyám, hiszen látom, hogy 
eszén van, azon is volt mindig. 

- Azon én! 
S az asszony husos, kövér öklével az asztalra 

csapott. 
- Én egy betü osztást sem akarok ! - foly· 

tatá András csöndes hangon. 
- Mert hogy hiába is akarnál. 
- Ugy van! -kiáltott bele Sándor. 
A fiatal asszony kezeivel fogta le férje száját 

s németül gyügyögött neki valamit, a mit az 
alkalmasint nem értett. De Sándor ugy tett, 
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mintba szót fogadna s felesége kedvéért egészen 
lecsöndeoednék. 

- Azért mondtam, hogy maradjon mindcn 
ugy, a mint van. 

- Mert hogy ugy is marad! - szólt Sándor 
is, az anya is. 

- Csak az ökröket .... 
- N em, - kiáltott az anya egyre rikácsolób-

bá váló hangon, - itt minden az enyim. Itt min
dcn Bese-jószág. 

- Az, Bese-jószág ! - hangzottSliodor szava. 
- Azt elvihoted, - mondá hörgő nevetéssel 

B okrosüé, - a mit apád hozott. 
- N em kell hát semmi, édes anyám, látom, én 

nem a maga fi a v gyo!t1 azért megélünk bé-
kével. / 

- De én, fi am( veJe~ megv-ek ! - ugrott az 
öreg em bet' a. ~.i./ozni ké~zfrlötndrás után. 

- Velem , ed.e apá b 
S Andrá:; fö~~- l!:, ,_b lleJ\et · mérséklettel ki

ment a szobábÓ'I ~ 
E zen az éjszaká'b ... iiem-igen aludtak az urak 

a Boluos-háznál. 
llokrosné azon való félelmében, hogy őt az 

éjjel még meg is ölhetik, átkérezkeclett menyé
hez, hogy ott alhassék. Simogatta, csókolta me
uyét, kerlveskedett neki mindennel, régi ezüst 
tányérokkal s nagy mentcgombokkal, s kérte, 
hogy becsülj ék meg, szeressék, ne hagyják (a 
büntudat ugy elérzékenyitette, mondhatná va.la
ki), mindent, de mindent rájuk fog hagyni. 
Azt a parasztot kitagadja, az nem is az ö fia, azt 
nem is lehet, hogy ki nem cserélték. Egy csepp 
sincs benne a finom Bese-vérből. .l\Iég az arcza 
is olyan dm·va, a szemei mint csak egy tol· 
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vajé. Igazán minden jótét léleknek félni lehet 
tllle. 

A :fiatal uri asszony a kézzelfogható igérete
kért megnyugtatta. drága. anyósát. Igérte: hogy 
apjával el fogja csukatni azt a gonosz embert 
egy vagy két évre. S ha csakugyan merne vala
mit tenni , örökre is. 

Lehetetlen cs:1k elhinni is, hogy ily retteiJtö 
fenyegetésnek örvendh'3tett az anya, pedig ugy 
van. Bokrosné nem bánta volnn, ha Andrá~t 
soha se látja. Eszébe jutotta.k a nyers, sértő sza
vak, hogy : a elobot még meg is tithetik a haz 
elött, hogy ehhez a házhoz még a zsidóknak is 
van jussuk. hogy Sándor mondjon le a bolon 
doskodásról s lás qnr' iua,lt után (bizonyosan 
paraszti munk ' " án . I 

1 
·s, i!y 'dolgok, ily 

•é•tegeté"k e )lj ' It i é. oogy méctékbeo 
képesek el ke ~ I\i_t'§!!. IJ1' _~es l~ od~íl?: is \'inni, 
hogy az anym ~~/~ z= al e~ It oromest adná 
örökös rabságr . ~~. .r_)

1
tc1:· nt n.\'".:.·<~,),~:-

(';.· . \""' 

Különben nem · '' dro · 1
'' JÓl fogtam-e fel a 

dolgot? 
Egész éjjel lehetett hallani, a mint az anya 

odabeszélt fiához, menyéhez, indulatos szavak
kal .oagyarázván, hogy : mi az apjuké. S holmi 
dib-dáb rongyokat emlitett, zsákoka t, melyek
böl már foltnak való sincs, ponyvát, szürt, egy 
rosz szekeret, s valami rég elhasznált lószer
számot. 

- Itt mig élek, én vagyok az m·, és ti, gyer
mekeim ! - tevé hozzá az anya hizelgő han· 
gon (ez utóbbira nézve nem igy gondolkozván). 
l\lit? még annak a rongyos papleánynak ad
jam? mert tudom, hogy azt aka1ja elvenni. Ha 
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mégis valami igazi jó vérből való uri leányt 
hozatott volna házamhoz , a milyen te vagy, 
kedves menyem. De igy! 

S esufolódó szavakban tört ki, malyeket ka
czagással kisért. 

- i\Iondjad anyádnak, - sugta oda a meny 
férjének haraggal, - hagyjon már fel örökös 
locsogásával, hiszen nem lehet aludni. Kiveri a 
jó álmot szemembőL 

Sándor mondott valamit anyjának. 
Ezt Bokrosné ugy értette, hogy ne bántsa 

már őket, Andrásékat; s most csupa kedveske· 
désből mág fölebb kezdte. Rendre számította a 
BeRe vérrokonai t, a kik mind külön bek voltak, 
mint akármely pap v~gy afféle kurta ur. S most 
egy bolond igy a~tJa...-'meggyalázni :t fami~iát 
egy czafattal, Cg) ~1ogta'lan teremtéssel. 

-Nem, abb l n dsz semmi, - kiáltott, 
fölülve ágyába , T 1az i 'óe. ne~ teszi a lábát! 
Ha .már épen n; eg, a__k~t:-li '7iasotYni a vén bolond, 
maJd szerzek en ne~i' eles get, ogy megemle
get érte még a hal~ f.~mben is. 

Igy folyt odabenn az éjszaka, hol föntebb, 
hol alantabb pörlekedéssel. 

Sándor elaludt, mint a ki előtt ilyesmi nem 
volt szokatlan, de a fiatal asszony sehogy se tu
dott megnyugodni, többször mérgesen kiáltott 
fel németül : 

- Bitt' um bitt' um .... der Teufel, der 
Teufel. .. 

Az öreg asszony ilyenkor oda figyelt, s gon
dolván, hogy amenyecske férjét költögeti, mond
ván : "ne aludj, állj fel, állj fel," átszólott: 

- Hadd el, galambom, hadd aludjék, neked 
beszélek én, lelkem ! 

Tol~tay L. : A• unk, 8 
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S még bizony sokáig folytatta a beszédet, 
ócsárolva a koldus papokat és dicaérve az 
uri rendet, a melyhez tartozott most már ö is 
fiastóL 

A holdvilág a könnyü vékony tavaszi felhők 
közül be-bevilágitott a szobába, és lehetett lát
ni, hog-y a vén asszony mennyire kikeit á1ráza
tából. Sápadt volt, ajkai az erős indulattól meg
kékültek, szemei mereven állottak, és csodálatos 
vörös fénynyel néztek a gerendákra. Igazán ugy 
viradt meg, a mint lefeküdt. 

András sejtette ugyan, hogy lesz valami, 
ha a régóta tervezgetett beszéigetésre tér, 
mert tudta, hog a-aj';· házasságának nem 
örül, de ily ~zi""-tyJ)/~é ')·e még se számított. 
Kifeküclt az · ,JM'Ió)f cé a- ,·s~ zalma-ágyra, hol 
eg:yiclő ó~a.a a 4_.:"__es P.ó1·'t f~1I tött a .i?vendő 
szmezgetesev~~ JgJ,Y,: I'i ~z~tt \<Isszanyerm nyu
godtságát, lem\m •'0,{~~e ' ~;_8Y és nekifogott a 
verejtékea szegé~y)g:n'B.Jtt~~ta elé képzelte a 
kis rongyos kova'es~ temetősoron; ren
dezgette, igazgatta, s abból az égető indulatból, 
mely anyjaszivét odabenn az uraknál ugy tép
deste: ő a nagy rendezgető elfoglaltságban 
alig érzett valamit. 

- Fiam, - szólalt meg egyszer valami nyö
szörgő hang,- azt gondoltam, ide ülök az ágyad 
szélére, én már ugy sem tudok aludni. N em kell 
nekem nagy hely, csak ennyi, ugy ni! No lásd, 
most hogy kiszorítottalak a helyedbőL 

S az öreg ember fogai vaczogtak a tavaszi 
csípős hidegtől a a belső izgatottságtól. 

- V el ed megyek, fiam, én is. N em jól meg y itt 
a dolog. De mondtam én mindig, házasodjál 
meg, nem tetted. Most nem igy állnánk. Tudod-e, 
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már anyád a földeket adogatja el? Hanem erről 
ne szólj, én is csak ugy hallottam. Te szólhattál 
~olna, mert te voltál a gazda, a kenyérkeresli. 
En, tudod, anyáddal soha se kötöttem ki, szégyen· 
lettem volna, ha a falu megtudja., hogy mi is 
csak ugy veazekedünk, mint mások. Hallgattam. 
Ugy-e, jól tettem? Beszélni ezüst, hallgatni arany. 
Ezt választottam. Ugy-e, fiam, ha megházasodol, 
ezt teszed te is ? 

S Bokros M1hály kétkedve nézett hallgató 
fiára. 

- Hadd el, fiam, azt mondod magadban: nem 
jól beszélek, az lett volna a kötelességem, hogy 
ezt a nye lves as3zony.t--ti:irjem meg derekasan. 
Szabjak neki rendéfj.ir.' H-iszen ha a Dunát le
het regulázni, a~ko csa~ egy asszony nyelvét 
is lehet talán. Ugy e, ~m, i~y k,el ett volna gon· 
dolkoznom? Jól mloJfd?~!- Igy is gondolkoztam. 
Hát miért nem l b ·,ig -r? ~!iért, 'gy e? 

S az öreg, ösz emBer mosolyogni akart, de a 
szemek készebbek !'ett k ol a sirni. 

- Hát fiam, ugy van az, - folytatá az öreg, 
- nagyon szerettem az anyátokat; nem is vet· 
tem észre, hogy hallgatok, mikor lármáznom 
kflllett voina. Azt gondoltam: ha öregszik, csön
desedik, s majd egyszer milyen jó lesz, ha el
mondhatjuk: legyen bála isten ö szent felségé
gének, mi nem veszekedtünk soha, még azt se 
mondtuk egymásnak, te ilyen, te olpm. No, hát 
nem jól gondolkoztam, András? 

- J ól, édes apám l 
- N o, most már én mondom, fiam, hogy nem 

j ól gondolkoztam. Eh ol, öreg koromra mégis ve
szekednem kell, vagy el kell szöknöm a háztól. 
Mert ha te elmégy, én is elszököm. Aztán hova. 

8" 
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szököl ? Ha itt nem maradunk, ezek a németek 
mindent elpusztítanak. Már a pineze is üres, a 
kamara. is üres. Most telik még majd meg anyá
tok feje, ha eddig üres volt. Teremtő isten, ez 
az asszony koldus lesz ! 

S az öreg ember nem tartóztathatta vissza 
megcsorranó könyeit. 

- Te András, te sokat hallgatsz, te olyan 
vagy, mint én. Fiam, ne légy olyan. Csapj szét 
ezek között 11. jövevények között, mondj egy· két 
igaz szót anyádnak, hiszen ugy tudsz beszélni, 
ha akarsz. Az előbb a lelkem örült, mikor veaze
kedtetek, hogy no ehol, hála i2ten, EJZ a gyerek 
csakugyan eligazít most mindent. Epen utban 
voltá.!. A legjobb (Alf~tt;.· ondtad ide is, oda is. 
Szépen ment m1, .~ - a- ' ta öket érdemök sze
ri nt, azt a bo fo'o/ BJ . 9-.en~ S dor~ is. Az oda 
van l Abból nem ~' .Z< ,olf_lf'et é'fl- Mmden rende
sen volt, _mo , ~def, r.~t_ ~e5 ~shk megfordul tá.!. 
Épen, mmt el\ ~,~l{,li~affi ; , - ,'-' 

- N em, éde's a-~f., ,,m rdultam meg, csak 
nem teJlettem más • · , 

- Epen, mint én. En azt mondtam mindig, 
hogy nem tehetek máskép. Igy hát nem is va· 
gyok hibás. Hanem te hibás lész, fiam, ha ezeket 
a boldogtalanokat magukra hagyod. 

- Hát pereljek anyámmal? - szólt indula
tosabban a legény; - törvénykezzem vele? 

- Azt nem ! - mondá egy kis vártatva a.z 
öreg. 

- Nem, ugy-e? spedig ezeket nem lehet máil-
kép megállítani. 

- Hát mit csinálsz? 
- DÉol~ozom. 
- n IB. 
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- V el ünk lesz az isten. 
-Velünk. 
S az öreg ember mintha. érezte volna, hogy 

most már mindenképen védve van, lassankint 
elcsöndesedett. A fáradtság, kimerültség elzsib
basztották tagjait, oda huzódott egészen fiához, 
szinte beleknpaszkodott, s elaludt. Aludt majd 
egész viradtig. Vele volt fia és -az isten. An
drás igazán ugy Íil ült a szalmaágy szélén, oly 
éber gonddal, mintha tudta. volna, hogy a 
jó istennel ül egy széket. El nem aludt volna a 
széles világért. 

Van az emberben valami, a mi nngy, becsü
letes elhatározásoknál kiül a homlokra, kiragyog 
a szemekből és tiszteletr- indit. Ez a hatalom 
még ellenségünknelvG' parancsol, ugy hogy az 
akarva, nem akarv /íeu i fejét, és félve megy 
el mellettünk. Ez{ sajátságos tl.~ztelet- és féle
lem·nyilvánitást ér~te má:snap An,drás is, mert 
anyja - mintha csd;k lv-á'gfá:Jyvolna szavát -
hallgatott, Sándor s'má; elözék:enf hangon szólt 
egyet-kettőt bátyjához,~németek nyájaakod
tak vele, holott azelőtt alig akarták észrevenni. 
Még az öreg Bokros Mihályt se sértegették, 
hagyták, hadd járjon-keljen fia után. Általában 
a reggel büvös szelével, ragyogó világosságá
val sok mindenen változtatott. Azt lehetett hinni, 
elmult az egész viszálykodás, 11 meg van a bé
kesség. 

Egyébiránt ide jegyezhetem: állandóan dur
vák és haragtartók csak a müvelt, nagyvilági 
emberek köztitt vannak, a müveletlenebb szivek 
könnyebben tudnak feledni és várni. 

András ezentul ugy tekintette magát, mint a. 
ki nem tnrtozik az ősi házhoz, csak vendég, el-
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tünt jövevény ott. A napnak egy részét a teme
tősoron töltötte a kis kovácsháznáL Akadt ott 
igazitui való elég. 

Egy alkonyaton, miclön épen hazafelé akart 
kerülni a kertek al att, egy 14-15 éves barna 
leányka állott eléje lesütött flZemekkel, félénken, 
mosolyogva, hadaró beszéelelel mond ván: 

- Tiszteli szépen bátyám uramat Biró László 
édes atyám uram, tessék beforelnini hozzá egy
két szóra. 

- Most ? 
- Igenis. 
S a leány szépmetszetü szemeivel föltekintett 

a gondolkozó legényre. 
-Jól van , kis hugom, hát meheti.ink. 
András nem ~e~Tr~l jó kedvvel, mert a 

buzavitel óta e~rjsj..'e-/ ·e--\!0l házuknál. 
A mint beléRJ;~/~a:í ~~bá >fl/i csak ~agát talál

ták ott Lászlórbác i~;:; --.!ómo , romtegy szo
moru tekintett~! ül~ 2 ,J;~r~t1tt asztalnál. Nagy, 
kopaszos l10J o,,~~t,í-"l:é!CSI,~_}~tta barnás szürke 
haját, a n:it a fó"l ~'9~1 r csak akkor azo
kott tenm, ha valaho;v.a...R ak elé készül, vagy 
templomba szándékozik, vagy valami igen fontos 
tanácskozásra indul. V as tag, tüskés baj us za is 
teljesen ünnepi állást vett, hogy a bekövetkezen
dőket mintegy az is jelentse .. 

- András öcsém, - szólalt meg csöndes, 
vontatott hangon a gazda, miután tisztességesen 
köszöntötték egymást, - nagyon e1kerültél! 

András megütődött az alapos václou és nem 
tudott rögtön válaszolni. 

László bácsi, mint a ki nem vétkes, merőn 
oda tekintett a legény ide-oda forduló arczára. 
Olvasni akart, és tévedné, a ki azt hinné, hogy 
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az egyszerü ember nem találja. fel az arczon a 
hajlások között az elrejtett betü~~t. ' 

- Pedig én nem bántottalak. Ulj le! Tud •m, 
azt kellett volna tennem, mikor kijöttünk Ldó
ról, hogy dicsérjek mindent, mert észrevettem, 
- igaz, hogy későn, - hogy szereted a leányt. 
Hanem azt is tudhatod, hogy én isten ö szent 
felségének jó•oltából mindekkorig miJ>:en em
ber voltam. Hazugság nem jött ki az én szá
mon. N em, öcsém, két szivet nem tartottam : 
egyiket a jónak, másikat a rosznak. Pedig lát
tam, hogy a világ nem tart velem. 

András helyeslőleg intett fejévei és szólni 
aknrt, de a bátya folytatta: 

- Megmondtam akkor is : a pap szegény 
ember, s mostanáb~n-a-hogy a németek viszik 
nálatok a gazdál\,od-asl" v.alami sok te reád 
se jut. Aztán nnyá:tog: iS i'sten tudja, meddig el
élhet. Blélheti,(a. ~~e~an. 

-Élje bék~s-s'ggel'1t:l\ . . . 
- De a.ttól tar ok/ m:qd. \}e azzal él1 , meg1s 

elél i; jó segitsége;_eb'ben n*i" ·án dor. Ugy gon
dolkozzál, öcsém, h(l'gy a-végén apádis te rád ma
rad, meg anyád is. 

- Anyám nem! - mondá hidegen, de nem 
haragga.! a legény. 

- Nem?- kérdé a b~tya, mélyenodatekintve 
András szeme közé. - E3 miért nem? 

András nem felelt, csak nézett maga elé ko
maran. 

- Haragusztok? Értem ! Csak akkor ki ne 
béküljetek majd egymással, mikor annak a bé
kességnek már semmi haszna sem lesz. Van 
ám olyan békesség elég. Megbocsátunk a halott· 
nak is, meg aztán a koldusnak is, pedig egyik 
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minket akart halottá tenni, a másik meg kol
dussá. De örül az isten az ilyen békességnek, az 
ördög meg de bánkódik rajta! Különbenjól van, 
hanem apádat csak oda veszed a házadhoz? 

- Mert az eljö hozzám. 
- Hanem majd nem megy-e el ? 
- N em adok rá neki okot. 
- De a feleséged? Lehet ám olyan feleséged . 

olyan uri vérü, mint a Sándor öcsédé, a ki nem 
ereszti asztalodhoz szülöidet. 

·- N ek em soha! - válaszolt a legény égő 
tekintettel. 

- Kiveri a cselédekbez .... 
- Az én szülőim.e- , az en házamnál nem, mig 

az eszem helyén es~ 
-Hát ha az ,esz · tlru\ke,!ilves feleséged ked

veért magad tol ocl éfl p Qyéí·ö ? 
Olyan fele é e_ 97a-__ -=-gaz_ ·lJ ' et·eknek van! 

- szólt a legény aÍII( ja l,tt n".n, ulva. 
- Azoknak, öcs€m ! ~no '/azért nines miért 

a kal::tpod után nyulni, JŐ lielyen van az. Becsü
letes ember nem haragszik meg az igaz szóért. 
Nem azt mondtam, ugy van: hanem hát ha ugy 
is lehetne. Egy véletlen hajlás nemcsak a lábat 
ficzami~ja ám ki , hanem a legbölcsebb észt is. 
Vagy talán nem mondok igazat ? Azt kellene 
inkább mondanom: András, te olyan bölcs ember 
vagy, hogy soha sem fogsz bolondot cselekedni ; 
a mit te kigoncloltál, azon még az isteni erő sem 
változtathat. N em, öcsém, még eddig nem éltem 
cs!1lásból, nem tudok hízelegni. Maradj csak. 
Ugy, ugy! Már csak elmondom, a mit akarok. 
Kih :\gyjam-e a közepét? 

- Ne hagyja, bátyám, - válaszolt a legény 
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tétovázó tekintettel, - ogy betüt se hagy
jon ki. 

E bizalomért László bácsi egy pohár bort 
nyujtott vendége felé. 

- Hát megházasodal öcsém, mert látom, ab
ban jársz. Segit~en a jó isten. Mit csinálsz, ha. 
olyan feleséget kapsz, a ki nem érti a te dol
godat? 

- Ha ezeret, megtanulja a kedvemért. 
- Hm! - s a. gazda fejcsóválva nézegetett 

vendégére. Egy pár perczig haiJgatott. Kereste, 
hol kerüljön a dolognak, a hogy meotse meg a le
gényt. Előtte állott a példa, a. Sándor ház:. ss ága, 
de nem akarta emlegetni, nehogy sértsen. Látta, 
hogy András ug.yr~1pgerült. Azonban be
csületes szive ai't:;.-hitte, h{>gy neki mégis el 
kell mondanl minilentr, és pedig most. Fel is vet-
te ujra a besz~det. ~ ) 

- Mesteret1bl r" n-If~ c agy, hogy otthon ülj; 
földmives vag te ··s,Lmmt~ , . .Inn való munká
val kell, hogy fo~1alko1iiát. Ha szegény lész, uri 
feleséged aligha le ~-fele segitség. 

- Ne bántsa, bátyám, hagyja el! - kiáltott 
közbe kedvetlen tekintettel, nyers, leszállott 
hangon András. 

- Dehogy hagyom, öcsém, hogy hagynám! 
Hallgatod, nem hallgatod : nem épen csak 
a te ked vedért beazélek, me rt te férfi vagy, ha· 
nem beszélek a feleséged kedvéért, a ki asszony, 
még pedig hozzátehetem: egészen magára ha
gyatott asszony, olyan, mint az erdőben hagyott 
gyermek, a ki a vadaké. 

- Hát isten nincs'? - kiáltott fölemelked ve, 
sugárzó tekintettel a. legény. 

- Jó, hogy van, de emberek is vannak. A-r. 
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isten intézi a maga dolgát, de az emberek sze
retnek a más ügyébe avatkozni. Te erről nem 
tehetsz, mindannyinak a kezét meg nem foghatod. 

- Tudom. Nem. De hát ... 
- Ugy-e, mit csinálj? Maradsz annak, a mi 

vagy: földmívesnek. 
- Hisz az maradok. 
- Hát a feleséged mi lesz ? 
-Az, ami én. 
S András arczán valami égő pirosság te

riilt el. 
- Papleány-feleség, öcsém, ezt mégis gon

qold meg. Más az ö életük, a mienk is más. 
Ők ha szegények is, ele urak, mi ha módosak 
volnánk is, csak p~rasz o vagyunk. Galambot 
varjuval egy páDDak-' l lá ttá~? Megállj , rnon
dok egyet. J árszl 1a há-zukhoz ? 

- J árok. r "'-
L ás~ ló bácsi I ~~clp:l'k Q['V~J ó inigatott egyet. 
- ~zereted- e ? t / 
- Szeretcm. ... · ~,,,,~-

- Hozzád megy-e . 
- Azt gondolom. 
- A kk or csak ho zel haza. 
S az ősz szemölelek alatt az óva.tos öreg sze

mek szomoru ~ejtelmekkel méregették a legény 
bátor, élénk kinyornatu arczát, melynek hajt
hatlan tulajdonosa ugy látszott, hogy balsejtel
mekről tudni sem akar. Holott a bátya ezerint 
jó lett volna, ha akart volna tudni. 

- András, - szólr.lt meg némi csend után a 
bátya, - a sok hiábavaló beszéd után, a rnikkel 
f1í.rasztottalak, még egy jó szót elfogadsz-e 
tölem ? 

András intett fejével , ujjával, hogy erre kész. 
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- Tudod-e, hogy te annak a szegény leány
nak Ipost nemcsak fé1je, de apja, anyja, testvé· 
re, rokona, mindene lész? 

- Az akarok lenni, László bátyám, mindene, 
az a koporsómig. 

Volt valami az öreges legény hangjában, a 
mi a kételkedő bátyát most kedvesen nyug
tatta meg. 

A szeynek összenéztek s a szivek odabenn ke· 
zef szoritottak. 

- Légy is, öcsém! - folytatá a gazda, s egy 
kissé gondolkozni látszott, hogy kimondja-e 
azt, a mi majd hát ha nagyon is ugy lesz?- Az 
is légy, - indult neki bátran, - mert itt ugyan 
nem lesz senkije is.~ 

- Nem? - vete · a e sz~ eitagadhatlan 
megdöbbenéssel ~nd ás. 1 

- N em! - l ' n a W mor.--Mlasz. 
- Hát régi ism~~ös"éi!; :; ) 
- Azok leszne, · _ErlNnsé'gF legelöbbször is. 

Szégyenlik majd, ho . ''e'gy p rasztlegényhez 
ment, s rágalmazni foffiltk épen ugy, mint öcsé
det régi pajtásai. Kihez megy most Sándor? 
azokhoz, a kik lenézik, az urakboz. Hát te kihez 
fogod vinni feleségedet? A mi asszonyainkhoz 't 
Azt gondolom, ez még roszabb lesz. 

- Miért? - kérdé az ingerült vendég. 
- Ha feleséged nyájas lesz, a mi aaszo-

nyaink kinevetik; ha kevély lenne, elhagjják. 
-Ugy hát ne vegyem el, ha akármennyire 

szeretem is, s ha ö is akármennyire szeretne 
bár? 

S gunyos, keseril nevetéssel fordult félre a 
megkínzott legény. 

- Látom én, András, hogy jobb lett volna 
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nekem egyet sem szólnom, mer~ megint csak 
oda jutottam, a honnan elindultam. De ne hara
gudjál. Apád legénykori barátom volt, téged is 
mindig becsültelek, nem tudtam megállani, hogy 
el ne mondjam, a mi szivemen feküdt. Adja 
isten, hogy csalódjam. 

Sa bátya tökéletesen meg volt győzödve a 
felől, hogy egyetlen betüben sem fog csalódni. 

Néztek egymásra ismét szótlanul, s lialkan, 
nesztelenül kinyitották a jövendő ablakát. 
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A német urak vidám életet éltek. Müvelt em
berek tudják, hogy mikép kell használni az idl>t. 
A sok jó bor nem azért áll a pinczében, ha még 
csakugyan áll, hogy a gazda eljárogasson mel
lettük, hanem hogy éljenek vele egy kis jó vi
lágot; a pénz nem azért hever ládában, zacskó
ban, almáriom rej tet!J!z_ögletében, hogy megpe
nészedjék, hanery-~&-'a~~s ember az ipart, 
k~reskedést ell>JD?,.Ui),S~ vel~: A föadószedőné 
hivatalnok bn:Fata ~tt n~·J61 ) napra. ezeretet
tebb lőn. l ~- - \ 

Valóban, a~ tel s~~:;- - ,é/. K.itün? ebédeket 
adtak 1 melyekb.._é~, · .. ,t:qli Ii etl sokáig a nagy 
tiszteletben álló Be.kvos cMihi(Iyné ténsasszony
ság f<?g:alta el. DiCBer k, magasztalták, ölel
gették a német uri asszonyok. Bokros Mihályné 
lelke mélyeig meg volt hatva e különös ezeretet 
által, s mindent elkövetett, hogy a szép Bese-fa
milia hirét-nevét emelje. Többször értekezett 
Gáspár zsidóval, igen, mert el nem tudta volna 
hordozni, hogy az uj pár pénz nélkül legyen. 
Különben erre nyájas csókjaival maga az uj 
asszony is nem egyszer buzditotta Bokros mamát. 

Micsoda édes gyönyör volt látni Bokros Mi
hálynénak a sok uri ember között fiát, kit a 
tánta szabóné szavai szerint az isten is urnak 
seremtett. 

- Ha eszem nincs, - kiáltott fel sokszor 
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Bokrosné ténsasszony, fiának szép jövőjére gon
dolva, - most ez a gyerek egy paraszt, elveszi 
annak a ravasz Vörös Gábor orgazdának a be
teges leányát, s meg vagyok vele égve egész 
életemi·e. Soha sem tudom fölebb emelni, ma
rad tudatlannak, mint a bátyja, parasztnak, 
mint az apja. Hanem a Bese·vér megmentett, 
hála legyen az istennek! Hadd irigykedjenek 
a tudatlanok, mert látom, ez a sok ferde szürös, 
gubás nép elemésztene egy kan ál vizbent a miért 
az isten egy kicsit többre vitte a sorsomat. 

Azért is hintót vettem, já1:janak abban; ha 
fiam valami jó hivatalt kap, az a nehány el
adott hold föld, : ~Q'{: art1 rosz szőlő, az a bit
vAny nádas, a· ~".---1 e ~Z' s erdő majd meg
k erül. No hát !a · ~n, ·i!- ;t;i'gllmét adtam el, -
kiáltott önmlá ·a~ >g' ~ eiS':~!\' ib ly né, - szeret-

. t d · p~ { é ~r-,\ t t h t ' ' nem u Dl, a , a ~IJlr~.L,_'~ ,11 nem e e nem en 
azt, amit akar "-. · ~-~1 ,~ ,. ~e van az én eszem. 

Majd gyülölett gqn. ~ fé1:jére s Andrásra, 
kik sehogy sem tu elfogni a nagy szeren
eséL S még akadékoskodnak, osztozni szeret
nének. " Nem,- mondá, - mig én élek, addig 
ugyan nem osztozunk. Ha nem aka1játok be
látni, hogy én mindnyájatok ezerencséjén mun
kálkodom, fel is ut, alá is nt Tudom, ki lovalta 
fel azt a hóbortos vén embert, meg azt a drága· 
látos András fiát: azért sem engedek. Itt min
dennek ugy kell történni, a mint én kicsinál
tam. Áldotok ti még engem a b aló földern ben." 

Meglehet, de most András mindezekkel mit
sem törődött; követte ő is azive édes hívogató 
szavát, s elhatározta, hogy ha Sándor öcscse uri 
ember lesz az ősi portán 1 ő meg majd elmegy 
a maga emberségéből szegény napszámos, föld-
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mi ves em bern ek. Hanem azért arról, a mí t évek 
óta titkon tervezgetett, most már le nem mond, 
nem ezért a nagy világért se. 

Majd azonban a mint öcscsének szerencsétlen 
házasságára gondolt, akaratlanul is tépelődve 
vetette föl fejét; előtte állott anyja, a kit bizo
nyosan kifosztanak a német atyafiak, s előtte 
állott atyja is tehetetlen öregségében, a kinek 
az ö bolondságaik miatt utolsó napjait·a még 
majd annyija sem lesz, a hol nyugodalmasan 
meg halhasson. 

- Egy szót, egy szót, egy utbaigazitó szót 
valahonnan! - kiáltott a legény kábult agy gyal, 
de ~tbaigazitó szó nem jö ilyenkor sehon
nan Is. 

Érezte, hogy (so ac-tlfdna beszélni valakivel, 
de az a valaki ni n s S§hol, legal~bb barátai: isme
rősei között nincs , szlv~1 hango2n kereste a ta
nácsadót, a bizo~<~J.Im:is 'ai:zt~tá'lt, . ki meggyőzné, 
hogy a mit ö mo) csele.lü~dfi'i a ar, őszinte és 
egyenes dolog. Nelll'-eg-ysz.e jött arra a gondo
latra, hogy még egyszer fölkeresi László 
bácsit, előad neki mindeneket ugy, a mint áll a 
valóság, s fölszólítja, hogy hát most mit gondol? 
Ugy-e, hogy elveheti a leányt; hogy bo!dogok 
lesznek ; hogy észre se veszik, felesége parasztasz
szony-e, vagy uri asszony; hogy van ilyen eset az 
övékén kivül más faluban i~, és pedig akárhány? 
n Hogy ne volna?- kiáltott fel tusakodásai köz
ben a legény ; - s ha van is, ha nincs is: az a 
lány az én feleségem lesz. Meglátom én, hogy az 
isten nem hagy el bennünket!"' 

Természetes, hogy László bácsihoz nem ment 
el; sőt mivel ezeket elhítette magával, hogy a 
konok fejü ember bizonyosan csak abbau jár, 
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hogy őt lebeszélje a házasságról, szinte szüksé
gesnek találta, hogy Biró Lászlóval valóságos ha
ragot tartson. Azért köszöntötte, ha találkoztak, 
de kerülte a vele való beszélgetést. 

Haladt az idő: valamerre el kellett dőlni a 
dolognak. Igy gondolkozott András is, és el
határozta magában, hogy minél előbb megtud 
mindeneket. 

Egy deczemberi vasárnap reggelen erősen 
megindult a havazás, oly sürün a akkora pely · 
bekben esett, hogy az emberek kénytelenek vol 
tak fölhagyni a lapátolássa.I. A templomba me
netelre még a legistenfélőbbek sem igen gondol
tak. Enyhhelyre huzódott, ha huzódhatott boldog
boldogtalan. A sürü hMe.l ők mintt az ég majd 

' J .. t ' t G t \ HSI l' egeszen e so e e . ~ ~~, . . 
András ott ~IÍd gát az lS ál •Q aJtaJában pőre 

ingbe~ egy la~~ 
1 
~! _ ,~-é,l:1Cr O:~Y merre nyessen 

egy k1s gyalo q~ t. , :1~~ ~t~~ett, a hó bete
mette azonnal._ es~~~~mmt\ ~~gtelenek is lettek 
az utczák, a aht> 'elffi tt ,, át\~·i' t-ott bár egy-egy 
nagy hamvasba bt ·r..~tS.-szolgálót, vagy egy 
béres embert, ki morgolódva vánszorgott odább 
:tz egyre vastagodó hótömegben. 

·- Ifju uram, - szólt vontatott hangon a.z 
öregebbik cseléd, ki sehogy se tudta elgondolni, 
hogy András mit akar a nyereggel, szerszámmal, 
- hova késziti azt a lovat? Tiyen időben? 

- Ha megmondanám, bölcsebb lennél-e vele? 
- válaszolt András nem kedvetlenü!, de külsöleg 
komor tartássaL 

- Én ugyan nem! - morgott a cseléd oly 
hangnyomattal, mely világosan, kifejezte, hogy: 
hanem te bölcsebb lennél, Andrá.1, ha békét hagy
nál annak a lónak. 
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Azonban András nem hagyott békét, nyergel
te a lovat, ő tudta, miért. 

Bizonyosan valami belső parancsoló gondo
latnak engedett, de olyan gondolatnak, a mely
nek szót fogadni nem esik nehezen. 

Kevés idő mult el, és András már ott törtetett 
az iszJai nton. 

!\Jessze be a sik térségen, a Duna mentén nem 
lehetett látni egy élő lelket; ült a madár odu já· 
ban, s pipázott a róka vagy farkn.s egy·egy tö
rött hid alatt meleg lehelletével. 

A legény legyíirte kalapja szélét, szép varrá«u 
bundáját kiforditotta, mintegy odaczövekelte 
magát egyenes, kemény tartással a juhásznyc
regbe, sa többit oda).i-z , ~ erős okos lovára, ki 
e m~gtisztelö biz~dal~mnak .teli.es mértékben 
meg IS l\kart fel e DÍ l\hn , gy t1z_enegy Óra kö
z(j tt leb<,tett az idovmiml ·n_egy éber szemü, vi
dám tekintetü cseléd kin:y,~o,tta el ő tük az iszJai 
parochia kapuját ·. " ., / 

- Ittbon vann . .. . · · ér~mosolyogva, de 
lázas izgatottsággal ''gény. 

- A tisztelendő ur épen most prédikál, 
hallja csak! - s lehetett hallani az öreg férfitt 
éles, lelkes hangját. - Kisasszonyom odabenn 
küzködik a leányokkal. 

- Nincs semmi baj? - tudakolá Andrá.~, mi
közben lovát az istáiló felé vezette. -Látogatók 
nem jártak? 

- A bizony járt kettő is, valami jegyző a tulsó 
félröl, meg a szomszéd káplán. 

- Hm! - mormogott András, B egy kissé 
rendbeszedte öltözetét.- De nem fele;tkeztek 
még el talán rólam egészen a tisztelendő urék? 
- tevé utána a kérdést az ifju ember. 

'fohmy L. : Ax urak. ~· 



A cselédasszony augott valamit a legény fü
lébe, mire a jókedv szembetün<'í lett mind .. ~ 
két arczon. 

A zajra, lódobogásra kiszaladtak a kis leá
nyok, s lett lárma, Ci!evegés, kérdezősködés. 
András mindeniknek hozott valami apt·óságot, a 
milyet cgyszerü ember falusi boltokban vásárol
hat. Lett öröm egész a veszeked ésig. Mire An
drás be tudott jutni a szobába; két-három csere 
Í 3 történt, járással, kiahálással. A kis leányok 
nem hagytak békét nénjüknek, mig az :J, sipo
kat, dorombokat !lOrra nem próbáigatta s meg 
nem mondta, melyik a jobb, melyik a szebb. 

Klára ki sasszony termé:>zetcs vidorsággal en
gedett a k övetelések el~~ ·pol t, d orom bolt, mint 
egy gyerm ek, s n (ieJM'ICJ trelz s ép ti atal piros ar
czát valami kinl nd1ÍaU~tn - kedv ssé tette. A ko 
mor, kárhozott l l y ~-.ás. mei rt ; n c.;mk mosoly
~ott, s. bizo~_yo~ fgz el<Jt1~e - ~\\h'ti. _lg tással nézte az 
1gazsagtevu n en ·, -a~ · ·· &snb ID átengedte ma
gát természetes ig z t:.z.éseí e , s a mogorva le
gény :t gyerek ek '"z/' t olyan j ókedvü lett, 
a milyen otthon soha se volt. 

Ekközbeu hazajött a ti sztelendő ur is, s nagy
hangon ki abálta a folyo sóról a cselédcknek, hogy 
annak a iónak tisztességesenkij árjon úmminclene. 

- Isten hozta, öcsém uram! - szólt a lelkész 
belépve gyermekei közé, s odanyt0tván kezét 
a le_gé nynek. - Hát mikor? csak P10st, ugy-e? 
No derék! Nem történt semmi baj? Nem. 
P ersze, persze, _jól van, igeu jól van. Nagy a hó? 
Tudom, régen is volt ekkora havunk. Nem baj. 
Hát édes szülöi? Jól vannak. Az uj pár? Azok 
is. Köszü nöm , öcsém,_j ól \·agyunk mi is. N o gye
rekek, ti maradtok, m i pedig átmegyünk a mu-



l ll 

z~umba. Gonosz egy hideg van. Nem fázik? 
No, az szép ! Ez az én volt jobboldaJam sehogy 
se hi:r:ja. a hideget. 

· az öreg pap végigdörzsölgette rosz jobbo)· 
da .át, s arczvonásairól sokat kifel· ezett ah ból a 

. k ' rutne a csontok között csuz vagy köszvény a 
neve. 

r\tmentek a muzeumba, azaz a papi studirozó 
szobába. 

- 1\Iindjárt jövök, öcsém uram. Egy kis jó 
erő3 szilvóriurn, mi ? Odanéztink biz ott egy 
kissé a. szeme k özé. 

S a. derült kedélyii öreg magára. ha.gyta az 
i(jut. .---

András végighoq;lózot'a. szem~it a kis szoba 
kü lönös butorán ; it( eg-y csowó kopott tábláju 
' ' ~gy k önyv - matri~ák - az asztalon, fel· 
ny1tva. , hosszu a:Rirszeíetkékk~ megjelölve; 
amott egy !ds asz alkán[ pipatarili ds szent edé
nyek, és egy nn ::o~:' s· télzölrt zs1dósapka; az 
ablak párkányán eg· ~őnbözö nagyságu 
vonalozó. az a blaknyitó va.son valami olcsó kn.
lendárium lóg egy hosszu: rozsdás olióvni; a 
vastag zöld kemencze rnellett uralkodik n. thé
ka, megrakva olyan könyvekkel, melyek jólle
l H! t firól- fira, vöröl->öre szállanak odább, de 
azért fölötte kevés értékück. 

Allanak ilyenforma osztályokból : egy sor 
üreg prédikáczió a tudós pa.pok korából, a me
ly ekböl minden jóravaló görög bölcs nevét meg 
lehet tanulni, valamint a görög és római egye
sült mythologiát is; egy sor német izü kegyes 
elmélkedés és oktatás a göttingai: heidelbergai, 
tübingai pnpok korából, a. melyekből meg lehet 
tanulni, hogy a Bileám szam ~ ra igazán beszélt, 

\l' 



mert miért is ne beszélhetett volna, ha isten ö 
szent felsége ugy akarta ; hogy ördögök minden 
bizonyossággal voltak, de jobbadán már kipusz
tnltak, hála istennek; hogy az angyalok hány 
osztál y t képeznek, és mint lehet ezeket rend
szerbe foglalni a legnagyobb pontossággal és 
hittani mélységg-el a német philosophia világá
nál ; lentebb egy másik sor következik, hogy 
nlkalmasabban kézügy be ess~k, a legujabb és 
legtUt.ományosabb magyar prédikátorokból1 no 
h'1nem ezekr ő l nem szólok, mert so l~ derék ern
ber Letörné a fejemet. A théka legalsó fokozatát 
képezik az iskol ai remekírók, régi cursusok, hi
res · professorok utún és halo tti gyászbeszédek 
igen alkalmato~· m:·sn.~~ókkal ellát va. A 
legény ezen 1ir~~ ~·· n_ 1 e... közül többeket 
megbök dösöt t s~~· ~we']0.é . 9.i'_ ~J val is1 és ennyi 
fe l h a l~ozott l' :ii'~ I .. ~.P ~ . ~ ~~titára m~l~ sz?
m~rusagga l g Ii . <!27~~~~e< . bs gazda~agara .es 
sa Ját tudatlan ~'l { :fi. e~e~ 'A buskomorsag 
- kics i uységén~ ~i; q, 

1 
ip :.li ' an - bizonyosan 

erőt vet t volna bec iH es szivén, ha a tiszte
lendő ur n j óféle szilvóriummal idején meg nem 
érkezik. 

A pálinka hatott és melegitett, s az pedig tud
nivaló, hogy a belső, szivbeli melegség bátorsá
got szül. Ugy történt itt is. A pap kezdett egé
szen őszinte lenni , mely szép vonás szeszes ita
lok nélk ül is egészen tulajdona volt, András is 
bizodalommal tett néhány tiszteletteljes kérdést 
a szép könyvekre nézve. 

- .Már az igaz, kedves uram öcsém, - szólt 
telj es örömrn el az öreg pap, - könyveimben 
drága kincs fekszik!- s egyet kivett a középsö 
osztályból. Megveregette, megfuvogatta, s ugy 
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nyi~otta ki az ifju előtt, hogy pillantson bele 
az ts. 

- Teszem azt, öcsém, micsoda ezép hely ez! 
- kiáltott fel n tisztes öreg férfiu, egy öttagu 
körmonelatot olvasván fel a lélek halhatatlansági
nak bizonyos voltáról. -Ugy-e, felséges ? Oleg
hiszem! Nézzük itt, mit mond az istenről! - s 
olvasta elragadtatással. - Ugy-e, nagyszerii? 
Meghiszem. ~mitt a halálról. Oh! be clicsü, be 
dicső! 

András nem sokat értett ugyan az egészbőL 
de mivel az öreg tisztelendő szemeiben könye· 
ket látott, elérzékenyedett maga is. Szemeit 
lesütötte, s szive megtelt a legoemesebb érzel· 
mekkel. Előre is ig~-1-gjl. bo dqg volt abban a 
gondolatban, hogy har:D lilári kis sszonyt elve
heti, hányszor el f ~~ maj c!to va;sni ezeket a 
szép könyveket. ( ~ , 

A derék tisztel~n ö ~~~~a.idJzi9te ugy vette 
a legényt, mint eg'y lí: -tá.l, ,l ~lkés;tudatlan káp
lánt, s kifogyhatatl~ vl)l a papi tudományok 
magasztalásában. Oreg szivc éledt, hogy v.égre 
van, a. ki előtt kibeszélhdi magát, miután erre 
pnptársai között ugy sem nyilik tér, s a legszebb 
argumentumokat hozta. fel nÁmely kétes csodák 
bebizonyítására. 

- Igy van az, öcsém, - kiáltott fel a lelkes 
öreg, az ifju vállára. tevén kezeit,- egészen igy ! 
Igaz itt minclen, nincs ebben ördögség. Meghi
szem! Tiszta. itt minclen és fényes, a papi tudo
mány sötétséget meg nem tür. 

S András szemei előtt elvonultak a darab ke
nyerek kel és kis halakkal jóllakó csoportok; a 
kánai lakodalmasok, kik az itczés edényekböl a 
legfinomabb bort isz~zák; a tengereken száraz láb-
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bal járó Jézus; a hullámokat sörényen ragadó 
Pál; Tamás, ki kezeivel tapogatta meg a feltá
madás után a mcster sebeit, a sebhelyeket; fel
ragyogott előtte a damaskusi világosság, ama 
mindeneket átmelegitö, éltető fény, melyben szin
röl-szinre látjuk az örökkévalóság urát, a kez
detet és véget, a mélységet és magasságot, nz 
életet és halált, az itéletet és irgalmat. 

A két ember összetekintett, s az öreg és fiatal 
szemekből kitündöklött az őszinte, hamisithat
lan vallásosság. 

- Meghiszem, - mondogatá az öreg lelkész az 
ebéd elkövetkeztéig többszöt· édes meghatott
sággal, - igy élet az élet : az istennel! A fö) d 
minden javai mitsem érnek nála nélkül. En 
tudom, mert afi ~ew.~m sincs, de ben ne 
mindenem va . ~. -17, van, i ocs panaszom. G.;;er
ruekeim jók, 'ge sé()"e's k': 

Midön az ore~ ern· fz' ur z utolsó szavakat 
kiejté, belé et -. ~s_ n Klári kisasszony 
szegényes, bár tjszt~tuze en, de igen-igen
szép, fiatal, moso y.g~cz zal. 

A legény, mintha most látta volna életében 
először, erősen ráveté szemeit s kimondhatat· 
lan édes érzéssel nézte a szép, hoszukás, telt pi
ros arezot, kék szemeket, sürü szőke hajat és ki
csinyes ajkakat, melyeket még soha sem látott 
mosoly nélkül. 

Odaát micsocla kellemes meleg szoba s t c: ri
tett papi asztal fogadta a földmíves-legényt. 
lVIegiehet egyébiránt, hogy az ebéd korántsem 
volt oly dusgazdag, mint néhanapján a Bok
rosék é, de Anch·ás itt minden falatot a boldog
ság tányérjáról evett, se körülmény, azt gondo
lom, sokat ki tud pótolni. 



Odakünn ezalatt szépen elállott a hó, hanem 
föltámad t a szél, tom bolt, üvöltött, s ugyancsak 
derekasan. N em csoda , deczember havában 
egész fiatal korát szokta élni a tél : erős is, hi
deg is, durva is. 

Az alacsony papi hajlék törpe - itt-ott pa· 
pirossal ragasztott - ablakai ropogtak, mint az 
ember dereka, mikor igazi markos kezek szo
rongatják. Azonban a jó ebéd mellett a szigoru 
id őt fel se vette senki. Ott ült az asztalnál a jó 
isten is, s :t hol ő ül, ott j ókedv van és bé
kesség . 

.Mintegy három-négy óra felé járhatott az 
idö, midön András az őreo- pap tanuló-szobájá
ból - a hol ebéd ltán maj(l: szinte elzárk ózva 
sokáig együtt beszél'g~t~'k nekigyuladt arcz
czal kilépett, s/ e 1 ·- ·ét s ives b ucsuszó után 
lovára ült. ~ ff!!P 

A legény sze~éfmesen, le "itptt szemekkel 
emelte meg kalapjl'l: -. a tisztes c~lád előtt, nem 
igen mert tekinte i' sem 'i'le" s m oda, de ~ zi vé
ben annál több édes remén· eggcl gondolt Klári 
kisasszonyra . 

- Ugy-e, édes apám, jó egy em ber ez az An
drás bác~i? - szólt egyik kis leányka, odasi
mulván atyjához. 

- :Meghiszem, fiam! -válaszolt az öreg pap, 
szemével a házak kczül fel-feltUnő lovas legény 
himbálódzó futását követvén. 

- Eljön-e még máskor is '? - tudakolá a kis 
leány. 

- Kérdezzétek meg Kláritól. 
Klári kisasszony elpirult, s hirtelen elkapta fe

jét a gyermekek tekintete elöl. 
- Apa, mit nevet ? Klári néni is mit moso-



Iyog? - kérdé a kiváncsi leányka, IJOl apjára, 
hol nénjére tekintgetve. 

- Eredj játszani. 
S az a.pa - roig a többir.k bevonultak - ne

vetve sétált egyet az u d vat· fagyos ha ván. Majd 
feltekintett a. ki tisztult égre s törődött fényü öreg 
szemeiből - a roeleg érzés szülte k önyeken ke
resztül - teljcsen kitündöklöttek ama betüle 
mclyeknek összege körülbelül ilyenformát fe
jezhetett ki: " Köszönöm, édes istenem uram! te 
hoztad házunkba, ha jónak látod, tedd vele 
boldoggá szegény leányomat!" 

E~te későn, mikor már az egész család le
feküdt, Klári kisa3szon_y elővette irószet·ét s 
aJakönyökölt az ~Ta. 'ézett hosszan, jól 
eső elgondolkozass;d,_.s eres e a legalkalmasabb 
szavakntés ki~ Jeié3fke~, me yeket leirjon.Négy
öt levelet is aUat t ~~. ettot k4t asszony test
vérének, kett0 ~ v; /y/t_á ~m. ~t fed vesebb leány
b:u·átnőin ck. \ · -.:·.. :_/ / 
Jegyzőné te~tvérén í!- ta,rta kezdeni. l\Iit irjon, 

hogy it:jon? Megkér é , egy derék, becsületes 
i(ju ember ... Kicsoda? 

S a leány pirulva tolta odább az előkészitett 
levélpapirost. Nem azt szégyelte, hogy paraszt
legényhez roegy1 hanetn hogy a néniék mekko
rát nevetnek tnajd ezen. Szive erősebben vert 
arczn lángo lt, kezében ingott a toll . 

1 

- Nem, Rózi néniéknek nem irok, íi k kevé 
ly ek, örökké azok is voltak, nekik ÍrJ· on apám! 

• 1 l ' - s m<,u atosan tépte össze a már megkezdett le· 
vel et. 

Egy kis gondolkozás után uj levélhez fogott. 
Ez a molnárnénak 1 Terka testvérének szó· 

!ott volna. Terka ura se ur, gondolá, csak mol-
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nár, s nincs is egész malma, ennek tehát me.,.ir-
h - t:> 
a~1a. az egészet körülménye1!en. 
Irt, irt, de egyszerre megakadt; eszébe jutott, 

hogy Terka barátságban van két-három sze
gény, czifra hivatalnoknéval, no azok még job
ban kicsufolnák, hogy ö parasztasszony lesz. 
Nem, nem irok, nem is szükséges, üzenje meg 
apa szóval. 

S a második levelet is eldobta. 
Következett két papleány, két öreges csufo

lódó papleány, a kiknek az éi tudtával még ed
dig egyetlen valamire\·aló kérőjük sem akadt, 
<le a kik rendesen megszó)tak minden leányt, a 
ki ismerőseik közíil férjh ez ment. Ezeket Klári 
kisasszony eddig sz r-ette, ert sajná.ltn ()ket, s 
kiilönben jószivii -~ 's tudta; most azon
ban ezekben se]ll biz-ott, tőlü · is félt. 

-:\!iért irj lk? ~killto~ f~l. szegény pap
l~ány egész l ver;en. - lát_haJ nem is várja 
ttHem senki? 't-le · , rre · ir fk .J nem tartozom 
apámon kivül s~ámolni aehkinek, megyek nh
h0z, a kit sze1·etek, b csül'ö.k, aká r tessék vala· 
ki nek, akár ne tessék. 

- Klári te, - szólt egyszer kivülről az ablak 
alatt egy hang, az öreg pap hangja, - mit csi
rl<'dsz? Talán baj van, valaki beteg? l\Ii baj van, 
szólj? 

Klári kisasszony hirtelen eloltotta 11. gyertyát, 
leverte a papirosokat s kikiáltott: 

- Nincs, nincs semmi baj, valamit kerestem, 
csak feküdjék le apám, mi is aluszunk már. Vi
gyázzon, meg ne fázzék odakünn. Talán befü
te3sek a muzeumba? 

- Nem, nem, fiam, csak aludjatok. Azt hit
tem, baj van. No ha nincs, nagyon jó. 
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Az öreg tiszteletes ur el is aludt, de leánya 
sokáig irta még sötétben a leveleket, küldözte 
ide is, oda is; lassankint elfelejtette, hogy lehet
nek oly rogz érzésűek és bolond gondolkozásuak, 
a kik öt talán ki is nevethetik, csak az állott 
előtte, hogy öt egy derék, jóravaló ember kérte 
meg, s im hozzá is megy teljes sze1·etettel. Hát 
a nagy, nri német rokonaágra gondolt-e? 
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IX. 

Egy csipös, hideg, de különben szép tavaszi 
napon két-három mihályfalvi kocsi hajtatott be 
az iszlai tisztelendéi ur udv:trába.Odabenn tudták, 
ho~y jőnek, mert nyitva volt a kapu. A vendé
geket egész nagy csomó kiváncsi asszony,leány, 
gyerm ek, sőt férfi követte és fogadta bámész, 
nevető nézéssel. Itt-ott egy-egy éles, korlátlan 
torok hangos vivátoz sban tört ki, mely ujjon
gatás faluhelyt I kod Jinakkor elmaradha tlan. 

A hel muzsika mcs, ott cs k kiabálnak; a 
hol muzsika v u, tt azt'án_ghí~~czolnak is, min
den felsz?lit~s nélku. ' . . t csak k'_abálni lehete~t, 
banern kmbaltak' ~ rJon tt - ts, hogy maJd 
fölvették a fal . ' · 

A tisztel endő ur~ro~eánykái vörö~ kör
möc:Jkéikkel, hidegestptc piros orrocskúikkal 
és szépen kisimított kemény szoknyácsk:'1ikkal 
mind ott bamultak, dideregtek a folyos n, és 
nagyokat ropogtattak a kezükben lev ö k ulcaos 
blácskából. Nézték ök is a többiekkel együtt a 
kocsikan ül ő ket. 

Az első kocsin, melyet hát·om jól felsallan
gozott és kendőzött ló huzott, hatan ültek. A 
hátulsó ülésben ült László bácsi egész vasár
napi köntö;~ben nagy báránybőr magas sü
v eggel. csakros fekete nyakkendövei s gondo
san kifent hosszu bajuszszal. A nagy, drága bun
da ugy volt vállára vet>e, hogy a jóféle kék 

.. 
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<lolmány é3 zsinóros na.dl'ág illendéien kilássék. 
Mcllette egy barna nagykendöil, sötét sárga 
vikieres sovány asszon y ült, éles szemei vel rög
tön felszámítva mindent: u d v art, népet, ruhát, 
konyhafüstöt, de olyan komoly, hallgatag képpel, 
mintha ö ttdajdonképen észre se venne semmit. 
Szemben velük két csinos leányka ült: sa.ját 
édes leányaik, Mariska és Lidike, díszes fehérben, 
alkalmutosan pántlikáz va, mint a hogy a nyoszo
lyó leán.vokhoz illik. Ezek alig várták, hogy le
szállhassanak és piros csizmáikat megmutat
hassák. 

A második szekeren András ült a mihályfalvi 
rektorral, ki sovány, · nagyon·u szökés arctával 
örökké mosolyogni z~k-p-i~1 mint a bölcsek, a kik 
örökség szerint bi jak-llJin a t, a mi csak jó ~~ 
egészséges e fö éli ~s ama Il)en•wei világb:~n. O 
bár -négy sz mkö0~ea-yen' ru o dv a- több ok
nál fogva hara0u~hat}?~t A~dr~· s· ·, csémre, mint a 
ki közelebb is tn.'l'alli át . . vol a magához ill ö 
társat, c lakoda ín ól-=-m$'st mégis nem ma
radhatott el. Ott ui tehát ruint valóságos bel
ső ember, disznek - a völegény mellett. Érezte 
is fontosságát, mert mindenfelé nagyo ~~at köszönt
getett és mosolygott . 

Voltak még néhányan, egy ezermester ko
vács, a ki boloncloskodni jött, egy szegény kur
ta ur, valamikor nagy halászó és vadászó, most 
C3ak nagy pipázó; ele ezekréilszükségtelen hosz· 
szasan beszélnem, annyival iil inkább, mert lik a 
közönség figyeimét ugy sem igen kötötték le. 
Hát a rokonok közül? Oh, oh! Dehogy nem! 

Jóllehet, Klári kisasszony és András is azon 
voltak, hogy n lakodalom minél nagyobb csönrl
ben s minél kisebb gyülekezet előtt történjék 
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meg, a vendégek mégis igazán számosan voltak. 
Sokan megiizenték, hogy jőnek, mint szeretö ro
konok, másokat meg épen e hivatlan rokonok 
hoztak, ismét mások másnemü okokan és uta
kon jöttek, de megérkeztek pontosan mind a 
kiszabott időre. Most ott állottak együtt az első 
szobában, bátor, egyenes tartással, szemeikkel 
folyvást kémlelve, kutr.tva. 

N o és kik b öl állott a hivott és nem hivott kö
zöoség ? 

Legelsőben ajegyzöné testvéréböJ és család iá 
ból, s a molnárnéból, a molnár sógorból, egy 
nyalka mo/nárlegényböl s egy velük jött 
vastag termetii, de fölötte ritka J,aju, szöke adó
tisztnéböl, ki azon b~-estzy,-á. . a mihályfalvi néme~ 
atyafiak iránti tisztel'e·t · jött l. Eljöttek, ám
bár soka.t oosz:y{k~f:i~ es na~yokat nevette~ a 
parasztlegény tyá~A lakotla om oly czim, 
mcly magában fog~<t~ a 'a. j ó evé~t-ivást, s ilyen 
kellemes id ötöl ~b-G!. ueib Öx:_9me}!t marad el az 
ember. Még a sze~ y pap)\~S'aiszonyok is eljöt
tek, de ezek most eJ lékszobAba vonultak a 
menyaszonyhoz, s nagyratartó büszkeséggel on
nan kandikáltak ki a sziirös, bundás, zsíros haj u 
paraszt atyafiságra, mely atyafiság egyébiránt 
észre sem vette öket. V olt még néhány szép 
gömbölyü termetü, egészséges, piro :l arcz u jegyző 
és rektor kisasszony, kik még nem ,-oltak ugyan 
eljegyezve, de minden órán várrák az eljegycz
tetést. 

A mint a násznép elhelyezkedett, néhány 
percznyi ünnepélyes csönd állott be. 

l\Iost László bácsi átadván bundáját a mellette 
álló kovácmak az öreg pap felé közeledett s 
felekezetének é'Jén megállva, néhány tisztes ~é-



ges köbentés után ily emlékezetes szavakat 
mondott: 

- Kedves tisztelendő ur! Bölcs Salamon pél
dabeszédes könyvében azt kénli: "Gyors és se
rény asszonyt kicsoda találhat?'' Nem tudom , 
már pedig most ilyet keresünk mi is, mert tud
iuk, hogy az ilyennek ára jóval felülhaladja a 
l\:nrbunku i1Jsokat. Az ilyen fehérszemélyhez bizik 
az ö férjén ek lelke; az ilyen asszony keres 
gyapj at ~· a gy lent, é.ll megkésziti azokat kezeiYe] 
akarntja szerint. Ilyen nsszonyt keresünk mi 
most. 

Lászlú bácsi végighordozta szemeit a mellék
szobából kikandikáló kisasszonyokon. Azok 
:~ kur:~tlanul is elf~d1 1 fejii!tet, s el nem pa
lástoll.Jató mos~:fly-:d te o tettek a reszkető 
ruenyal'szonyra. I i n& k' se t u d t ű_k biztosnn, hogy 
mit nevetnek, c a 'gelv -ülönöse esett nekik a 
furcsa leánykér · llestéd. 

László bácsi fo l ~t a: " 

- Asszonyt kériin.k1 a · i ölkelvén éjjel, ele· 
delt ad az u házának. Gondolkodik mezön va:ó 
örökségéről. és megtevén azt, az ö kezének 
munkájáva.l szölöt plántál. 

Egy fehérgalléros, smizlis j egyzöné megcsó-
váita f~j ét s odasugott szomszédjá.hoz: 

- Hnllja , mit beszél ez a paraszt '? 
A szoruszéd iutett fejével, hogy halljn. 
- Már pnrasztr,ak mégis csak nem adnám a 

leúnyomat. Ne u-, szörnyüség az, a mit ez az 
egyíigyü ember össze· vissza hadar? 

A szomszéd asszony figyelni akart, s meo-rán-
toi;ta a jegyzönét, hogy hallgasson. 

0 

A jegyzöné nem hallgatott s mormogá ma-
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g ában : "Dehogy nem, még bizony szegény leány • 
ételt is hordjon a mezöre. Az volna szép !" 

S haragosan fordult a beszélő felé. 
- Az ö kezeit veti a fonókerékre, - hangzott 

tovább a menyasszonykérö,- és kezeivel fogja 
az orsót. N em félti az ö háza népét hidegtől, 
mert egész háza népe felruháztatott béllett ru
hákkal. Gondja vagyon a kicsinyre-nagyra, édes 
lennya, fia még a legutolsó cseléd is. 

- Jó, jó, - marmogott a jegyzöné:- majd. 
majd. N o sz.egény Klári, te ugyan kéazülhetsz: 
írják a konvencziódat. 

- :Mi kedves tisztelendő uram, oh! tisztelt gyü
lekezet, ilyen a3szonyt -eres ·· k, serényet, enge
delmeset, jámbort, iJI eB · 19:( •·szta szivüt. Isten 
ÍÍ Bzent felségének fegy-en ala, talaltunk is ilyet, 
a ki ugyancsak ore i ige.rtetett minékün k. Ez 
n meröben szépJ>e , J ~al f ke k dö leányzó 
itt vagyon a tisz .ll.e{.l4q :_ J: \)s(l)a a ban, ki is 
nem más, mint Kl: ri ka kis,:1rss Ön y, ked ves hu
gom. Kérjük azért 'ész tisz-teleftel és szeretet
tel : adassék ö ki miné unk: hogy azok, kiket a. 
jó isten egym ásnak szánt és igért, boldogok !e
hessen ek jártukban-keltiikben, házaikban és 
házaikon kivül , és nlinden foglalkozásaikban, 
valamelyeket a mindenható szent nevében kez
dettenek meg. 

Az öreg földmives ember megsimította széles 
homlokát, és vára.kozó tekintettel nézett a. mel
lékszoba felé. 

Egy kövér, köpczös, sötétszürke kabátos ősz 
ember, a tisztelenelő ur testvére karon fog\-a 
J; i vezette a menyasszonyt, és tört fanyelven, 
szakadozott szavakban, melyek azonban a leg-
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szebb dolgokat akarták kifejezni, következök ép 
válaszolt : 

- A Hesperidák kertjéböJ az arany almákat, 
árubátor hogy azokat sárkányok és más fene
vadak őrizték légyen, Hercules - ugy tudjuk 
- mégis ellopta. Kilopta . .. hm, bm, fortélylyal , 
az igaz, de mégis csakugyan kilopta. 

A kövé1· ember, mint nem valami gyakorlott 
szónok, egy kicsit megállott, fölfelé nézett, 
m:tjd tekintete odaesett László bácsira. Az. inte
getett, hogy érti a dolgot, szólhat az ur bátran. 

- Atyámfia, itt a tiszte:t nász uram - foly
tatá a szónok megakadt beszédét - hasonlcí 
esetet láthat. Bátyám c•önde;; hajléká ban szintén 
egy arany a lma. virul , kit é en hnsonló sors ért. 
Ime itt őrizzük mintl · á.j an , s mégis néhány 
órák mulva azt m fuJ ha JUk maj d : volt, s nincs, 
oda van! Ti is leá J~iR- e f érei a távozó
nak, ár vák m, 1 r~1tok, ~m.· ert ·2i .-:en ci cles anyá
to.k volt ö tinék e /f:! _. 

Te is, szeretett ·á/' -íín~, - 'i a beszé lő meg i ut 
elakadt, s szelid, kö é-F-ai·czán nagy öreg könyek 
gördültek alá, - no, de az isten velünk volt, tu· 
dom, velünk is marad ! - egé~zi té ki a rok on a 
félbenmaradt mondatot. - E n, kedves hugom, 
ezennel áteresztelek érdemesebb k ezekbe. L égy 
boldog, vezessen az ist en jóról j obbra, nyereség
rő l nyet·eségre! 

Itt, kedves olvasóim, leeresztern a fii ggö nyt. 
ugyis csak sírás, sohajtás, zokogás és szám us 
atyafiságas ölelkezés következik, majd az eskü· 
vö, melyröl annyit mondhatok, hogy azt a szom
széd falubeli, kis begyes nyak u, kevély maga 
tartásu, rokon papocska fogja végezni . 

Másnap hét-nyolcz óratájt visszafelé in du lt n 
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lakodalmas menet. De a kocsik most egészen 
más képet nyujtottak. Az első szekeren az ifju 
pár ült csöndes szótalansággal, ki-ki gondola
tába mélyedve, a másodikon a mihályfalvi .Ágnes 
néni ült egy nagy csomó cserép- és faedényrc 
vigyázva, a többi szekerek a tömésig meg vol
tak rakva más butorokkal, melyek közül a la
kodalmas népség olyanformán emelgette ki ke
zét, fejét, mint vig szüreti alkalommal a gyere
kek a hordókbóL 

Az öreg pap kikísérte öket az utczára, haja
donfön, s onnan integetett áldó kezeivelleánya 
felé sokáig, sokáig, ugy hogy a hosszu menet 
már rég kiért szinte a falu határából is, s ö még
is mindegyre ott álld o ál eánykiival a templom 
előtt. Gyér ősz flir-veit enge te, hulldogáló kö
nyeit törülgette~ szél. 

Különben tis?;tf " z férfi , e csak arra gon
dolj, a mik agg ((la ·mat okozna szeretö atyai 
szivednek, ha e: ,n. s~~--o.H-ven'döre is, mely az 
uj mezővá.rosba a'· zép ,Y?konságban kedves 
leányodra vár. Ig ~lS'jó gondolni. 

Lám, a lakodalmas enet a szép tájakon vi
g an halad ren d eltetése felé. 

Az országut két felén több helyt nekifogtak 
már az em berek a mezei munkának ; csillogott 
a nap a fényes eké ken, kapák on, a vatjak vigan 
szálldosnak egyik buzaföldről a másikra, ha in
nen elhessegették egy-egy bangos ostordurr~n
tással, areodább békén letelepedbettek s JÓ

kedvvel nézhettek ama gazdag asztalokra, me
lyeket a gondviselő uristen terittatett meg a 
szántani-vetni nem tudó égi madarak számára. 
A pacsirta azon való ártatlan örömében, hogy 
ime, mindjárt itt iesz már a kis barázdabillegető, 

Tolnay L. : Az arak. 10 
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pintyőke , vörösbegy, sármány, s nem kell neki 
többé azokkal a nagy fekete varjakkal társal
kodni, a melyek ő reá. különben is alig hederi
tenek, lárn1ás csattogással dobáigatta fel ma
o·át a tiszta levegőbe. A fris szántáson egy-egy 
~üld ö nyulacska, oh! hogy neki iramodott, pedig 
senki sem k ergette, nem ám, mert a rétek felől 
nagy kocsizörgés verődött, s ember, ló, ökör, 
kutya, madár, mind arra tartotta fülét, fej ét. 
Tudni akarta nyilván mind, hogy mi az, kik le· 
hetnek azok , honnan j önnek? 

Nem sokáig kellett várakozn iok, me rt a ko
csik csakham ar odaértek az országutra, s a ki 
akarta, most sz emtőlszem be láthatta , hogy ezek 
a lobogós, kendös *ni)i · s, k mjongó népek 
lakodalmasak. /O 

An drás lesüt " tys, em rme te].d ntettel, de vi
dáman fogad ta e~y"-e~ 's:wér ' s~nek köszönését 
s jóizüen mos r;}~go}r )tlagában midön látta, 
hogy egy távola b - s~á i),~"áshS IJ ~]y-E>gy suhancz 
gyerek vagy bére k ény m' ly lélekszakadva 
üget, hogy közelebot "l Iát'b ssa 1:. menyasszonyt. 

Az idő , hogy Andrásék hazaérkeztek, ugy 
délután egy óra körül járhatott. A kís érők, sőt 
maga Ágnes néni is nagy j ókívánságai kkal ha
zatakarodtak ; az utczán kiváncsi j áró-kelúk 
zaja is lassaok ént lecsöndesedett, s az uj 
házasok ki csinyke hajlékukban végre magukra 
maradhattak. 

- No lám, hát ez a wi házunk! - szóltAn
drás boldogan, de bizonyos szégyenkezéssel te
kintve hol alacsonyas kis hajlékára, hol szép ifju 
feleség-ére. - Ugy-e, kicsiny, alacsony hazacska? 

- Hiszen ez szép kis ház! - mondá a meny
asszony nyájas megelégocléssel. 
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A bizony nem volt szép, mert törpe Í:! volt, 
keskeny is volt, legfölebb udvara volt elég tágas: 
de András most mégis csakugyan kezdte szebb
nek találni, magasabbnak, erősebbnek, alkalma· 
tosabbnak. 

A fé1j és nö, mintha csak véletlenül tö1·tént 
volna, egyszer-egyszer hosszasabban pihen
tette egymáson tekintetét, s látszott, hogy ez is, 
amaz is egy-egy édes kérdést tesz fel. l\'Iik le
hettek e kérdések, azt csak a jó isten tudná, ha
nem végre mintha mind tt kettő dolgot keresett 
volna: András tüzet ge1jesztett a kemenczében, 
a kis asszonyka pedig ebédhez késziilődött. Elő
vette a kalácsokat, az édes süteményeket: a sül
teket, miket a h ii ör g cse e,g pakol t össze még 
odahaza, és szén ~l GSávólyos abroszon ott 
állott az első eb i-. . 

András akar t ·a anyj ·a gondolt, öcs
csér~, rokonaira a ~-ik n·n~s<fu k itt, de a kik
nek 1tt kellene le.pn ~~-· n-gy- ne ethetnek azok 
most ö rajta, fökep UZ...u'ri r~k:9nok. Nom, azok 
jóformán mitsem tóJ.·öd tek véle, előttük András 
ugy sem volt több egy béresnél, s most, hogy az 
öreg Bokrosné kitagadta :egy koldusnlíl, a ki
vel jó, hogy nem kell tnlálkozniok. 

Bokrosné azonban máskép gondolkozott; ha
ragtól lihegve betopogott a nagysás nászasszo
nyékhoz s méregtül kékülö ajkakkal fogott keser ü 
panaszához : 

- Hallotlak ilyet? - kérdé szemeit törül
getve, mintha sirm., holott épen nem tudott sirni, 
csak dühöngeni. ___;_ Ily szégyent hozni házamra, 
hogy csufol j on, nevessen az egész l\libályfalv1t. De 
igy járnak a jószivü anyák. Ugy neveltem: mint 
egy urfit, s mihelyt kinőtt a földből, háladat-

10"' 
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lanságból mindenben gáncsoskodott velem. l\Iég 
a tudatlan, Sándorkám házasságát is ellenezte. 
Irigy te, roszlelkii! Irigyelted, hogy ez szebb, 
jobb szivii, bogy ez olyan, mint én, Bese-vér, 
nem olyan paraszt, mint te. l\Iost ott van, elvett 
egy rongyot, egy koldus papleányt, a ki uri 
asszony se, mint ez a lelkem asszonyom itt, 
- mutatott nagy tisztelettel menyére, - gaz
daasszony se, a milyen voltam, meg Vaf!yok én. 
Tudatlan, mert mit is tanulhatott volna ott
hon koldus apjánál, unyjánál, mit egyebet, mint 
dologtalanságot? l\Iilyen gazdasszony voltam én! 
- szólt megfeledkezvén arról, hogy most mint 
uri asszony?~~~ e ~%1l(m 7}-~~smiket feledn!, s?t 
tán hazuelm ts. "* '"' l~ olt a nap, mar en 
talpon voltam ~~ ' Í~f s ls..& k 11a, tehenek meg-- ~ \~ 
fejve, gyerek 1~ t'J.Z:M; f., -r u l var, kamra, szoba 
rendbe_n. Ne ~jti(~''Z ,·t., ~t rosz kezem~ 
dologtol, ele n m, ii!'j~. p~l~e m~k a gyerel~m 
olyan szépen, mt 'i? a~ ~~ k, mmden ur, meg 
a liib iró is n ; egszóli rl et: "ki fiai vagytok?" 
Ugy! Nem volt olyan kamarája senkinek, mint 
nekem; az enyémben ujat ért a husnemi.i, zsirne
mü, liszt, hüvelyes vetemény; nem ismertem én so
ha, mi a sziikség, nem én. S most ehol betolakodik 
egy koldus a familiámba, egy sehonnai, abban a 
hiedelemben, hogy majd én felruházom. Ohó, 
nem estem én a fejem lágyára! 

S hangos kaczagással fordult a nagysás fami
lia tagjai felé. 

Szerencse, hogy András lelkében ily gondola
tok cs~>.k meg se fot·clul tak, s szeren cse, hogy az 
ajtó csendes kopogtatás utún megnyilt, s egy so
vár, szelid képii öreg ember köszöntött be hoz
zájuk. 
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- I3ten hozta édes apám uramat, isten 
hozta. Hát igy vál"t bennünket? -· ugrott fel 
András örvendez? tekintettel, átöfelvén apját, s 
oda vezetvén a kts menyecsko elé. -Hát itt va
gyunk, megj öttünk. l\Iit szól, édes apám uram, 
ugy-e, hogy jól cselekedtem. hogy tudtam, mit 
csinálok ? 

Az öreg ember ingadozva állott az uj asszony . 
előtt, beesett öreg szemeit egészen kinyitotta, s 
remegő ajkakkal s mosolygó tekintettel nézte 
a szép s~öke, vidám arczot. 

Az uj nsszony tiszteletteljesen fölkelt, oda
ment nz öreghez, megöle lte é3 megcsókolta. 

- Lásaa édes apám uram, még engem egy 
szer sem ölelt meg, s mag:c\.!.. már ehol meg is 
csókolta ! - kiálto András et~n , vidor tekin
tettel, hol a neve ö · · ·eget~ hol ?\P. ·uló menyecs
két nézve, azzal .a n'trkan kifeJez tt kivánság
gal, hogy : édes azép virágsz:i~ 1, most már én 
is kö vetkezhetn~m á . . é>d·:t. . s f!Uhant az asz
szonyk ához, s n'ek~ / orod" . t{ogta a karcsu 
·derekat, csókolta a zé pi-re~ ehér arczot, hom
l okot, haj at, azzal az édes tel hetetlenséggel, mely 
csak egy ép, magát meg tartóztatott ti szta szivü 
férfiun szokot t erőt venni. 

Az öreg ember szótalanul nézte a j elenetet, 
mormogott valamit, hogy : "András te! · majd 
leült, s elfogyott száraz arczán nagy meleg kö· 
nyek folydogáltak alá. 

- Ugy-e, hogy jobban lesz az élet igy,- szólt 
András boldogan, - mint arnugy volt ? Ne fél
jen apám, ha nr.m vagyunk is m·ak, mint az édes 
anyám németjei, azért az isten nem hágy el 
bennünket. Aztán megbecsülj ük, majd meglássa, 
ez az én galambom - s e szóra, mintha nem ille-
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nék ily pamsztosan szólni, az öreges legény el
pirult - ugy-e, - fordult felé szeretettel, -
gonel,ját viseljük édes ap~m~a.k. 

- Oh! hiszen nekem 1s edes apám! - volt a 
gyengéd válasz, s a szép fiatal menyasszony 
elsimogatta az öreg embernek ősz fiirteit, meg
czirógatta arczát, s hol Andrásra, hol apjára 
mosolygott. 

- Mind nagyon jól van ez igy, édes fiam, -
t örte meg u csendet az öreg Bokros l\'Iihály, -; 
ele . .. . s hallgatva sütötte le szemeit. 

András elértette a többit, s k omornn nézett 
mag a elé. 

- E lmegyünk m 0'-ffia édes anyádhoz! -
mondá telj es j óin~ ~ c !fel~ség. 

- Az, az, lelke gye ·ekeim! - kiáltott fel az 
öreg embe1· éJéJk{th.z!'e . · .. 

- N em, oda\ nem ~1~gyunk apám! 
-- Miért nem~-~ .. PT . -~}; ·d · halkan az öreg: 
- Soha sem oll tot-tam sen :t, de ha valaki 

feleségemet csak eg szc)va! vagy tekintettel is 
meg találn á. sérteni, nem lenne azt jó énnekem 
látn om. 

- I-lát elmPgyünk édes apitelelal ! - igyeke
zett az asszonyka férjét megvigasztalni. 

- Nem, édes lelkem! - vonogatta vállait az 
öreg Bokros 1\Iihá ly. - F UL·csa egy asszony ám 
az) kevély, haragos ; még meg is tudna magáról 
feledkezni. N em ugy lesz fiaim, majd elmentek, ~ 
ha ma nem is : magatok. 

- Sob~ ! - morgott kemény tekintettel An
drás. -Ok urak, mi szegények vagyunk. A sze
gény még az édes anyjánál se kedves. Aztán 
hizelkedni sc tudok, azt meg, hogy te hizel
kedjél, angyalom, annak, a ki mink et gyülöl 
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igen-igen szégyenleném. A lakodalmamra se 
jött el egyik is! - tevé hozzá egy kis hallgatás 
után kedvetlenűL 

- l\fegbántottad, András? - szólt a feleség. 
- Talán kemény voltál hozzájuk? 

- Jól beszélsz, édes leányom, jól beszélsz! 
- Nem voltam ... isten a tan um, hogy nem 

bántottam egyiket is soha. Talán Sándort káro
sitottam meg? I-lisz ő ül az örökségben. Hanem 
h,add üljön, csak a kopor.sójáig benne ülhessen. 
En tudom, hogy csak egygyel bántottam meg 
öket, de azért az egyért áldom az én jó iil
tenemet! - s András édes érzéssP-l szarongatta 
meg felesége szép fehé kezeit. Ád a jó isten 
nekünk is, ugy- . ~ngya:Jom)ogy ád ? 

- De ád ám, é dés-fiam" - biztatá az öreg em
ber gyermekeit - m:· d megmut, tod te nekik, 
András, hogy al sten ne(tocsak az öreg-utczán 
lakik, de itt ami' sq_r~n n"·s. 

A három tago l áHó.:.Q§.aJád so ·áig szótalanul 
nézett egymásra -s •' alkon{odó nap pirosan 
verődött be a keskenyes ablakokon, s . hol az 
egyik, hol a másik arczát világitotta meg erő
sebben, talán kutatva, hogy miröl gondolkoznak, 
s vizsgálva a fiatal asszony szivét, hogy makko
ra benne a szeretet, a türelem, s a rettegés nél
kül való jó reménység. 
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x. 
Azalatt, mig a nagy boldogságban a :fiatal pár 

egyszer-egyszer azt is beleszötte a beszélgetés 
kellemes folyamába, hogy a látogatásokat hol 
is kezdjék meg voltaképen, ime, eljött ám a 
vasárnap. Tisztába öltöztek az utczák, templomi 
öltözködéshez fogtak a családok, s a harangozó 
meg már épen ott tíriyÖkölt a toronyablakban, 
félszemmel, de ·é)'Z~b olx.sáQ"gal a haranglá
bak közt mászkáló ,gyerekek! vigyázva, fél
szemmel pedig a e ,sze-ó g ló 'át lesve, mikor 
az int, hogy: I stY:n q4g i;\~e et, konclithat 

Biró LAszló b <t_$!' á: l,t<t Olló! átüzeni Bok
roa Andrásékhoz, hogy ctí züljünk, mert me
gy :ink a szentegyház , . me, az első látogatást 
tehát a gylílekezetnél tették, isten szent szine 
~.Iött. András titokban nagyokat sohajtott, hogy 
miként esik ez meg ; hova üljön az asszony, me
lyik paclba, hogy botránykozás ne történjék. A 
parasztasszonyok közé? hiába, egy papleány oda 
mégis csak nem ülhet; ül a papné mellé, mert 
miért is ne ülhetne? hm l ... Ez a :;hm l" nagy 
tusakodást, belső harczot j elentett. Ej h l ül a 
rektorné mellé, :.._ nyugtatá meg végre magát 
:András, - ez lesz a legalkalmatosabb hely, se 
Igen fönt, se igen lent. 

S a lelkiismeretes uj fé1j lelke ebben a tisz
tességes padban csakugyan meg is nyugodott. 

De most egy hasonlókép nehéz pont kövctke-
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zett: hogy öltözködjék az uj asszony? mínt a 
te?Jetösori asszonyok ? ugy nem lehet; ru int az 
un asszonyságok ? nem szabad ! mint a Sándor 
felesége? Nem, nem, az ö felesége nem olyan 
nagysás német dáma. 

E tépelődö g Jndolatok alatt szinte hallani 
vélte az első harangszót; lopva be is tekintett az 
ablakon (mert épen a folyosón sétálgatott) s néz
te, hogy a.Áfelesége milyen ruhát vesz magára. Ott 
volt vele gnes néni, ott igazgatta. 

A kis menyecske egy uz·i szabásu köntöst vett 
ki nz almáriomból. 

AndrAs szive dobogott is, hogy olyan sz ép, f:!YÖ· 
nyörü teremtés felesége van, de reszketett is, 
hogy az a sok irigy/ szem,, ;1.jd a templomban 
mit fog kitalálni/ 

- András, - s~ laltll1'leg- efoyszer a kis feleség, 
- ha akarod, { 'in.e iin _, én fel vagyok öltöz-
ködve ! - sa. lllint a1y~ :~ t~l in tetű asszonyka 
egyszerü kék s~ "rkö~ítif ebenl báfuuló fér:je előtt 
megállott: Andrá f~,:ejtetrminiÍen aggodalmat, 
csak nézett-nézett, s zi a-t em tudott betelni a 
szép fiatal teremtés nézéséve l. V égig-végighor
dozta szemeit a díszes állásu ruhán, a szép urias 
nagykendön, ékes fökötön, keztyün, s édes ál
mélkodással nyugtatta meg tekintetét a. mo
solygó kék szemeken, melyekböl tiszta, zavarta
lan boldogság ragyogott. 

A fiatalok ugy indultak ·meg - nem karon
fogvást, mint az urak és a városi mesteremberek 
- csak ugy P.gymás mellelt, mint a földmi ves· 
rend szokott. Ágnes néni egy lépésnyi távolság
ban büszkén ballagott utánuk. Majdnem minden 
kapuban akadt egy-egy néző, ki fogai között 
tettetett nyájass:\gga.l köszönve, irigy kiván-
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csisággnl tekintett végig a jövevény asszonyon. 
S e sovány köszönéseket Bokros Andrásnénak 
mind a legnagyobb alizattai és szeretetreméltó
sággal kellett visszaadni. 

Köszönnie kellett Görbénének, a boltosnénak, 
ki bekötött lisztes fejével egy perezre kimozdult 
az adó-vevő asztal mellől; a kis sarkon lakó kö
vér kovácsnénak, kinek mostoha apja rektor 
volt egy felső-bamnyai falucskában; a hires Fi.i
gének, kit az uj városban a leggazdagabb pa
raszt embemek tartottak, s ki már ezeknek előt
te is minden belső emberrel - kivéve a sze
gény tanítókat - komaságban, belső atyafisá-
gos czimborn.ságba ol ; )töszönnie kellett min-
den járó-kelönek, 'a w eit a becsülettudó 
falusi szokás bi ony san igep l elyesen megkí
vánja. 

Attól fogva p d1g, a u:iint ap dos Biró Lász
lóékhoz csatlako ta ._, e~é'l l),' t állaniok min
den valamirevaló ás~zpn,y nyal, hogy az ked
ve szerint összetapogat sa, mrJrzsolhnssa Bok
ros Andrásné ruháját, kendőj ét, főkö töjét, s 
egy l enéző pillantást vethessen a paraszt ifinsz
szonyt meg nem illető keztyüre. 

Valóbnn több kisebb -nagyobb, de mind fontos 
stácziót tartottnk, mig végre-valahára eljuthattak 
a szentegyházig. Elöl ment Biró Lászlóné asz
szony nagyobbik leányával, teljes alázattal, 
buzgó istenfélelemmel azoritván mellükhöz a. fe
hér keszkenöbe takargatott' zsoltárt. 
~z ö járásuk kifogástalan vala, fejüket mind 

egeszen lehajtották, s csencle2 áhitatos döczö
gésse! huzódto.k be az öket megillető székekbe. 
Ott leborultak, s elmondták a szokásos bementi 
imáds;ígot jó erős sutt<'gással. Biró László a tisz-
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tesebb javabeli em berek padjába iilt, András a 
fi~tal házasok székébe, a kar alá, felesége pe
dig nénjével ... oh! igen is, egyenesen az uri asz
szonyok (de nem a német nagysás asszonyok) 
székében foglalt helyet. Uram teremtőm, -em· 
legeté' Biró Lászlóné még hetek mulva is,- mi
lyen egyenes, gangos járással ment, merö botrány
kozás volt az atyafiakra nézve. 

A szegény András ugy meg is volt döbbenve, 
hogy nem látott se eget, se földet. Az uri asszo
nyok néztek, suttogtak, a papné egészen kihajolt 
székéből, o istenfélően csóválgatta nagy bubos, 
virágos kalapját. Hát a nagysás adószedőék, az 
idősebb meg a fiatal nagysás asszonyék- mert 
ott voltak - azok nerettek, integettek még egy· 
sze r ide-oda! 

-.Jézusom - Sí.Ít ogá ;gr.egy jobb érzésti. 
asszony a temetósocllelielL tiz"il. 

- O h! te ~ r . ngy?~1 ill~t\e , c! - mormogá 
magában a ti s~ta !l, · -sely m e öltözött Bok
ros Mihályné ténsa szo&y-, e1~§seb b, sértöbb sza
vakkal nem mervE!n élni egy szentegyházban,
No nézze meg az ember, hovamerészel tolakocini 
egy papczafadék! 

Hanem némi büszke enyhiilést talált abban, 
hogy Sándorné menye, a nagysás asszony meg 
épen a nagysás asszonyok székében ül. 

Ha valaki ezek mellett azt hinné, hogy Vörös 
Gábor ténsur hasonlókép igen megbotránykozott 
a szegény fiatal asszony e meggondolatlan cse
lekedetén, az olyan, azt hiszem, tévedne, mert 
egy nagy méltósággal mosolygó s kezeit nyu
godtan tördelő em ber nem annyira azt árulja 
el, hogy haragszik és szégyenl valamit, söt in
kább, hogy azon a valamin, a mi történt volt, 

, 
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örvend. Csnkugyan, Vörös ur teljességgel ör
vendeni látszott. 

- J ól van, András, -- mondogatá sz i vé ben,
tromfold Je azt a bolnnd anyádat, addig is, mig 
majd az én tromfom épen a feje tetején ta.lálja. 

S a résztvevő lelkü ember odatekintett a fő
bíróra (igen, mert a németek csupa vigyázásból 
mind jártak a templomba) s a leendő nagysás 
feleségre. Hajtogatta. nyakát, s mintha barátsá
gosan intett volna is Andrásnak. 

Baj, ele most az egyszer ugy volt: az egész 
szép tavaszi prédikáczió hatása elveszett. A bab
nyelvü kö\·ér pap hiába ágaskodott, fenyege
tőzött s harsog! atta tele torokkal : :: édr.s id vezi
tünk, édes iclvezi ",~ Jlz4,.s," alig hallgatott 
reá egy-kettö : lÜr(den-:ki Bo~ros Andrásnéval 
volt elfoglalva Ai·· ·eg\Agí:le énin kivül min
denki talált t', ' t < ~ -~m~'St~f< ln , megítélni va
Jót. Hogy is ne r (,.y 1~ ' :.1 z_t_)k ez· felesége oda
ül az uri asszo n o, · í:Oze! 'Az öreg néni nem 
jutott eszébe sen .· eli, vala'iumt ::~ z sem, hogy 
a Ilutal asszony leány oraban is ült máz· a tem
plomban ugyane padban nénje mellett. 

l\los t ? oh! ez a most egészen más valami volt; 
lll os t. 

Az itélü kegyetlen tekinte tekböJ és haragos 
suttogásokból a szép kis uj asszony szeroncsére 
egy betiit se vett észre ; ü hallgatta a prédiká
cziót azzal az őszinte figyelemmel , a melylyel 
otthon szokta hallgatni édes atyja szép, buzcró 
beszédeit. o 

Az öreg pap - itt is, mint másutt: bizonyosan 
sok ok nélkül való okta.tás után - áment mon
dott, az ének megzendtilt, s az uri asszonyok las-
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meg a mihályfalvi asszonyok törvénytevése. ~ 

Ágnes néni nem ní.rta be Biró Lászlóékat, 
rnent }gyenesen hazafelé Klárikával, a mint ö 
nevezte. S igy mire a földmives-oszt!íly asz
~zonyai és leányai is kijőhettek a templomból, 
ök már a kis közön jártak valahol, a vén fös
vény Kétszeri Dániel kastélya köriil. 

András kijövet indulatosan nézett ide-oda, iz
mos vállain n:~gyokat rántott, tömött bnjuszát 
majd a kihuzásig sodorgatta s köhögött, mint 
mikor az ember nem akat· szólni, bár roppant 
erejébe kerül, hogy a szót visszatarthas:~a. 

László bácsi Andrással beforeltdt egy kis sziik 
utczába, alkalmasin " hogy minél kevesebb em· 
berrel találkozzana -~ 

- Öcsém, 
1

, ;szól:ilt meg, ehány percznyi 
hallgatás utá , L 1~-o m, néin\ b széltél a felesé
geddel. Hm! l it hova - :lt(l~te ~ a.z asszonyt"? Az, 
öcsém, tudd m g, ezhthl üe.in Jz ö helye. Csak 

'• / 

nem akarsz tán megn·dg:ysá.gbsodni, mint szegény 
Sándor öcsém, a ki hintón vi tte haza övéit a 
szentegy házból ? Teneked ru in dig volt eszed. 
Hogy nem mondtad meg feles~gednek, hova ül
j ön. Nem láttad, mindenki öt nézte? Te, öc5ém, 
paraszt ember vagy, ro int én, mert mondjuk ugy, 
a hogy van ... s a feleséged is ... persze, pet·-
sze, papleány ... de most már .. . 

László bácsi elhallgatott, de András se tudott 
mit szólni, csak égett, talán reszoketett is. 

- No, hanem öcsém,- szólalt meg más hang· 
ból a bátya, - annyi, mintha semmi se t~rté?t 
volna. A mint volt, ugy volt, máskor maskep 
lesz. Ma egy szót se szólj a feleségednek a do
logról, holnap is csak módjával. A tanács olyan, 
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mint a só, mindenkiné! szükséges, de a sok 
megárt. Azért mértéket tarts. Aztán azt is meg· 
gondold, hogy nem parasztleanyt vettél el, a 
kivel csak mégis könnyebben tudnál bánni, de 
ez olyan, mint a fain papiros, nem a mi durva 
kezünkhöz való. Lágyan érj hozzá, tiszta kéz· 
zel. Tanuld ki a móclját, bánjál vele ugy, mint 
a Jeányocldal, szoktascl a kezedre. Ok nélkül 
való beszédekkel el ne vaditsd. Szép, fáin asz· 
szony. Egész isteni-tisztelet alatt a papon volt a 
szeme. Ugy! 

Ilyen beszédek lecsillapitották Andrást, ki 
ezek nélkül meglehet, ki talált volna szo.laszta· 
ni ajkán valami nyers szót. 

- :Ma együtt e éd;(lj~nk á tjöttök hozzánk, 
öcsém, ugy egyezteit - eg <z a szonyok. Ott lesz 
nálam a rektor ·-o~a,1s1 bá.r a \feleaége harag
szik, hogy nem az él á:gy.á et\ed el. Persze, 
hiszen oda jár gat'Íá. ~ ?- ~o,, lS4 leli velük bé
külni j jó ember k, I;Jimem , !fl,aJf: lesz a kis ta
nító feleségével , ez ikl.c,~I i n;,e' k{'ll barátkozni. 
Ezek mihozzánk va k. 

E beszélgetés alatt az uj asszl)nyt otthon 
egész egy csomó paraszt asazony vette körül j 
ott voltak Biróék is. A templombeli esetet nem 
merte közülök felhozni egy is, jóllehet, ott ült 
épen a nyelvük hegyén, s csak egy kis rés kel
lett volna, hogy hegedüszőban jól megmossák 
érte a szegény kis menyecskét. 

Bokros Andrásné mindenkit megnyert vidám, 
kellem etes beszédmódjával, az öregebb asszo
nyokat meg "ass z o n y n é n é m"-ezte, a fiata
labbakat keresztnevükön szólitotta, ezenkivül 
mindenkinek igyekezett valami szépet mondani. 
Látszott is rajta, hogy nem kis munkát végez, 
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~ert arcza cs~pa láng volt, szemei valósággal 
egtek ~z erős 1gyekezettől, szép telt ajkai még 
akkor 1s mosolyogtak, mikor a vendégek rég 
hnzat.akarodtak már. 

- Micsoda nyelves egy asszony lesz ehhlll, 
öcsém asszony! - szólt gunyos nevetéssel 
társához, Bokros Andrásnéra czéloz>a, egy 
nagy fekete fökötős, pufókos képű nl!. -
Majd meglásd, megöli ez az urát még a be
szédével; ba az én menyem, már pedig az 
csak, tudja, lelkem, egy paraszt ember lánya, az 
igaz, hogy mesteremberé, ez a rongyos pedig azt 
se tudni, ki s mi légyen, hát mondom, ha az 
én menyem az én házamban, tudja, az első nap 
enyit csataráz, mint ez a - né! majd hiszen 
megmutattam vo lna ~n\ lrgy Kacz Pálné, már 
mint én, kicsoda. i\Iefren ! 

S a vén lelkes , sszpny: f~n egetől eg rázta 
zsoltárát a levegÖbfrful- í 

- Már a Sándp fele~~g__e\ a oki ros Sándoré, 
az már más, a nag~sá:; -- a~'zo'9& leánya, uri 
vér, de ez! - s a ~én · ö 1leifh tlan megvetéasel 
csóválgatta fejé t. - No-lelk em András, - foly
tatá, - te is ugyan hiába vénültél meg ennyire, 
ha csak ilyenért vénültél meg. Hiszen micsoda 
egy teremtés ez '? :Micsoda sovány karjai vannak 
(s a vén nő nem átallotta felgyürni karjait, hogy 
megmutassa, milyeneknek kell lenni a mustra
karoknak), azzal dagaszszon be aztán tizenkét 
kenyeret! Eszik is abból a kenyérből a kutya.! 
Micsoda vékonyka, penészes egy asszony! Hogy 
tud ez ellátni tíz-tizenöt munkást étellel, mit 
lehet egy ilyen teremtésre bízni egy jóraval_6 
háznál? Az én Viczám ... No de persze, nem lS 

adtam volna egy vén legén)nek. 
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A fiatal asszony, a ki e tekintetben egészen 
máskép vélekedett, mosolyogva tekintett a vén 
asszonyra. 

- Aztán nézd csak, uramfia, téged meg Sá
rikának hí! Hát ki vagy te ? hát nem volt a te 
apácl nemesek hadnagya? hát nem vagy te 
László-leány ? engem meg hogy : nénémasz
szony. Mintha nem is M:ező-1.\Iihályfalva városban 
Iaknám, hanem egy iszJai harangozóné volnék! 

Nevetett, ilyen nagy sértésre csakugyan ne
vetnie is kellett. 

Az öreg asszonyság - a kiben pedig Bokros 
Andrásné felette bizott - tenger sok okot ho
zott fel arra, hogy mily nagy ostobaság az, ha 
valaki egy szegény.)oá-nyt vesz el feleségül, de 
másfelől meg m ·ryv_)l-n-gjón sz.,ép, ha valaki az 
asztalfőre teheti a (ejf~ ~io, l\ok ros Sándor is 
uri házasságá~xl 1I~l pen enn él a fontos 
pontnál hadará~z ~' uli~· a 0 ·eg Bokros 11i· 
hályné ténsassz n -)J'íri ítHO"z' ~rtek , otthagyta 
a fiatal asizon y s 'ib..efordp lt/ egy pár szóra a 
nagysás adószedőé ~ez, hogy a nagy templomi 
botrányt az utolsó szóig tisztára elbeszélj e. 

A szegény Bokros Andrásné pedig a legna
gyobb megelégedéssel és k edvvel ment férje ol
dala mellett Biró Lászlóékhoz ebédre. Teljes lel
kéből hitte, hogy ebb<Jn a városban neki sok jó 
asszonyai lesznek. Mily bizodalmasak, nyájasak 
voltak iránta. Maga volt egytöl-egyig mindnyá
ja a k ész jóság. Soha se merte volna hinni, hogy 
a földmives-asszonyok oly őszinte, melegszivü
ek legyenek ! 

Az ebéd szépen, barátságosan folyt le ; egy 
kitJ hiba azonban mintha történt volna mégis. 
V alarni olyan, mint a sértés. Biró Lászlóné, a ki 
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tudta, mi az illen~ s kit illessen az el.süséo· n. 
kis tanitónét az András fel esége elé ültette.~:' 

Bokrosné lesütötte arczát, szép piros >'zinében 
?,g!". kissé elváltoz?t,t, ~ebegett, hogy igen, igen, 
uiJon oda a tamton.::, az öregebb is, és hoo-y 
hogy igen, igen, ugy ! t> 

A kis tanitóné, ki az uj asszonynyal m<l.r akár 
aknratbúl, akár akaratlanul csak twy fo .,.heo-y·en 

t> t> o 
beszé lt, a k iná lgatásra. ilyenformán gondolko-
zott, a mit sa rgás, so \·ányas arczával világosan 
ki is fei •· zett: 

- Nem ugy, édes .Uokrosné itiasszonyom, nem 
azért ülök maga elé, rn ert öregebb vagyok, a. mi
re küliinben is kinek mi gondja, tudja-<:>, nem 
azért, hanem csupán~c.sak azért, mert az én 
uram belső embe;·, ~.li'~ myg csak egy pa
ra szt. Az elsőség , zj-r.t-IHYmpet_ál nekem. Ugy, 
ugy, s~cntem! Azé ·t,1 hogy malg_'a papleány volt, 
én meg egy pn.t· szt ern .e11~ mrttj' ooalambom, n 
fölebbvaló én va 'Y k, ~t "to;nhó . • :.y sz.onyság. 

Sr. helybeli g\"g0 ' P~R\let' annyiszor lené
zett, semmibe se v~eg\! ' tanitóné édes 
boszuérzcttel tekintet t szet, hogy ime, ö most 
egy papivn.dekot mily pompásan letromfolt. 

Igen, ily. tromfo kat lehet talúlni a Yicléki asz
szonyságok kezeiben is. 

l~ ülö n ben a tanitóné a3szonyság vidáman 
evett-ivott, a mi nem mutatot~ elégedetl<On SZÍ\'

re, s egy-egy igen kelleme3 falat elköltése után 
oda tekintett a papleányból lett szegény fiatal 
paraszt :1s<zonyra i~, kínálva, hogy egyék töb
bet, többet, ugy, mint azok a menyecskék ni a 
kemenczepadkán. 

B ok ros né b ::í. tra fordult s látta, hogy a. kemen
cze :ne ilett két-három kövér, pirosképü, vidám 

Tolua~ r..: Az crok. 11 
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tekintetü menyecske eddegél, ki-ki az ölébe fo
gott tányérl'ól. 

A tanitóné nevetett s folytatá. magában jól 
eső gondolatait: "ugy bizony, galambom Bok
rosném, majd te is igy fogsz ezután ebédelni, 
vacsorálni, mint ök. Asztal mellett ülni, férfiak
kal együtt ebédelni csak a belső emberek s 
aMk feleségének lehet." 

Urak feleségeinek? igen . De hát azok a fér
fiak, a kiknek uri, nagyságos vérü feleségük 
van, hol ebédelnek? Hol ? 

Bokros Sándoréknál tudom, hogy hol. 
Nagysás ifju Bokroséknál nagy ebéd volt 

szintén. A német urak közül a föbbek ott ülnek 
mind a hos~zu Bok~le diófaasztal mellett. A 
sok pofaszakály/s .ö Qs német kép csak ugy 

tündöklik ~ )16 n~.a. ·~a\·.!Y-~~e e~ tö!. és italok tó_!· 
Ott van a főb1 <t set,~ tin·ó, ~o1ztuk épen a fo-
adJszedöné, lo q ~li~f r~ 7<talabb és szebb
szebb ruhákban ' á,~. ro . .. ur nag-ysás Bokros Sán
dorné uri asszonyo , i·V'ágótt mellü selyemru
hában. ~iilyen eleven, övér, jókedvű egy fiatal' 
uri asszony. Nem győzi eléggé bámulni és di
csérni a gavallér Weidinger ur, ki egyre iszik 
és csillogtatja nagy gyémántos gyürüjét. 

Bokros Sándor el van foglalva a borok mani· 
pulatiójával, különben ö is leghátul ül, ro int gaz
da, s neki mint uri embernek nem 8Zabad észrc
veuni semmit. Látta ugyan már, hogy a föbiró 
derékon ölelte Vandát, de ilyesmin zajt ütni 
csak egy müveletlen ember szokott. Uri ember1 

finom gavallér (a milyenné Sándornak kellett 
lenni) máskép segit magán. 

Hát az örC'g Bokros l\Iihályné ténsasszony 
hol ül ? 
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Künn a maga szobájában. :iJfa (és néha egyéb
kor is) a föaclószeclűné ugy csinálta ki, hogy Bok
ros mama csöndesen odabenn költse el maradék 
ebédjét. Hiába, a szép német szót még nem érti, 
a nélkül pedig természetesen, müvelt uri társaság
ban nem ülhet az ember. De mikor ugy "en fa
mille u vannak, akkor az öreg ténsasszony nem 
egyszer fiával és nagysás menyével vacsorálhat. 

Vajjon van-e itt szó Bokros Andrásról, itt ez uri 
társaságban? 

Hogy volna? Egy szó sincs. 
E zek itt ~ urak. " 

11* 
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XI. 
j 

Földmivelő emberre nézve alig lehet val::nni 
kellemesebb áldá3, mint ha az aratás gazdagon, 
még a r eménységet is felü!rnuló bőséggel üt be. 
A nehéz ötvenes években volt egy ilyen kövér 
esztendő is. Megteltek a csürök, pajták, vermek, 
gabonások , s ha csak valahol a azorgalmas elii
relátó buzakeres~J"" :1:-nem tették kezüket 
j ogosan a. fti lhalmom_t a tng kra, tele hombá
rokra., a tulaj d a o elm n ef , tt:ll: )1 hála isten, a 
té l tő l most ali h , · mi l il k. " 

Ha valahol J 61 iiz ;t"et~'t k~ v; , Vörös Gábor 
Ul" kévéi igazál ~the-csiihtéK gazdá:fnkat. .i\Jég
is ime, a nagy tu ,__tOI:rbn'il-p;tJt:~B. l.l'a: téns ur elége-
detlen. · '---

Boszusan jár föl ebb-a.lább tágas, hosszu udva
rán, od:t sem igen tekint a Yidám nyomtatókra, 
c .éplökre, kik pedig nagyokat k iiuz1intgetnek 
az urias :~ n öl tözött uraság nak, megy k omorali 
levágott fejjel , 8 néha-n eh a, mint a ki birkózik, 
nagyo kat dobbant lábaival. Vörö~, ripacsos 
képe kifeszül az et·ös indulattól, szemgolyói meg
megállanak öbleikben 8 fogai . között morrnog 
valamit, de u~y, hogy csak maga hallja. A ki 
egészen közel állana hozzá, az kivehetné, hogy 
a ténsnr a. legnyersebb szavakkal ócsárolja a 
német hivataln okoka.r, legfökép a föbirót, ki pe
dig épen most is a házánál lakik, azokban a 
szép nagy vastáblás szobftkban. 
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A fübir6 ur kissé megtelt arczcznl, szépen el· 
~ ·cndezett sima, ritkás hajjal és sürü, vörös ba. 
JUszszal, nyugodt kedélylyel lapozo-at valami 
hin1talos iratok között, fehérbürü finom keze 
fején és ujjain uriasan (a. mint egyszer Vörös 
Gábor ur mondta) tarkállanak a vörhenye~ sze p· 
lök, ha feltekint - mivel tekintete ecry tükötTe 
e:ik - mosolyog, ba latekint, mivet észreveszi 
a sok feldolgozatlan munkát, elkomorodik, de 
azzal, hogy Vörös ur mint vélekedik róla, az ő 
uri személyéről, épen nem törődik csak ~gy 
csöppecskét is. 

Egy müvelt föbirónak, ki n melJé még elég 
fiatal is, tenger sok elfoglaltatá~a van. Ittbon 
dolgoz'lli egy kicsit a hivatalban parancsolni, 
veszekedni folyvá · ; a ri-ta-labb, szebb hivatal
nokoékat keg~~n 1.arta114 az.t)lrot fékezni, kor
mányozni, kiil"nos :::B'il-ó S~n'úornét, ki napról
napra kecl.vese ~ ~ ~-~ I:Martói)b, _szebb_ és kaczé
rubb: ezeken ·1 ~1/}kltl ~\gJntna Is, hogy a 
franczia nevelün 'v ~arts: a z évek óta azé
pen folytatott visze-n "t, s m-ég ezenkivül id öt ven
ni ll!'l'<l is, - pedig vesz, - hogy Vörös uram 
kedves, eleven szemü, telt kövét· vállu, kemény 
karn l\lariskájáv:d is naponta foglalkozzék, 
igen, ennyi elfoglaltatásnak beci!iilcttel megfe
lelni nem csekély dolog. 

A föbiró urna.k ezeken kivül néhány gyer
meke is van, s er,y csomó fizetni való cselédaége, 
és egy még uagyobb csomó fizetni vagy törlesz
teni való adóssága. Ezek igy levén, a föbiró ut· 
nem sokat törödhetik Vörös una!, Vörös ur 
igényei vel, nem még akkor sem, ha Y örös u r 
annyit·a zugolLdnék is, a mint épen most zu
golódik. 
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Zugolódik, és miért zugolóclik? 
Olyan kényes dolgokért, a milyenekért min

den jóérzésü apa csak zugolócini fogna. Vörös 
ur a legszebb remények fejében kérte magának 
lakóul a föbirót; megkapta, ez eddig jól is volt; 
leánya mátkaságát a kisebbik Bokros-gyerek
kel egy helyes plánumért felbontotta; no és me
lyik jó apa nem cselekednék ugy? a német 
maknak nagy ebédeket, vacsorákat adott, ez is 
valami ; a föbirót számos ízben ellátta kamatta
lan kölcsönpénzekkel, mai világban ezt is 
kevés tiszta szivü ember tenné meg; felbontot
ta, az egész házi rendet, a parasztos viselet he
lyett uri ruhákat szap;}t\)tt; a két nagyobbik 
leányt gitároz ni ~rut a a· cl "b b csézát, késöbb 
hintót vásárol/, ogy a m~'t• a dolog ugy lesz, 
lássa az eb lelke ne . . et föHtr ja hogy urakkal 
van ügye. S 1 

ö a r~Já't~'t, n met más asszo
nyok után bolond L~A ~ ű ös-leány itt van, 
eladó immár min ke t)M: a akar a boldogta
lan német lelke, há · tért nem szól? - okosko
dék kesertien Vörös Gábor ur. Bizony még utol
jára én szólok. Pusztuljon, vagy fizessen. Lépjen 
fel bátran, hisz leánykérőnek egy becsületes ma
gyar háznál sem harapták még le az orrát. l\fit 
kiván·? mi a szive szándéka? kell pénz :? az is 
lesz; kell jószág? hát hiszen nom viszem én el a. 
koporsóroba bázaimat, földjeimet. Vagy mit 
n.kn.r '?Látom. inkább a kisebbik leányomhoz hu
zódik, a Márikimboz; no jó, nem bánom azt se, 
Zsuzsimnakjó lesz az a másik német ur, elég de
rék egy m· nz a Vádingér, azaz Váidingér, az a 
küpczös német. 

De csak szólnának! Hanem nem, mindkettö 
azért a jó madár· Bokrosnéért bolondul. V á1j 
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caak, assz.ony) nem ülsz te itt a mi helységiink
ben sokáig, a felől ~n á!lok; ugy eitétetlek i:tneu 
benneteket, minthn soha se lettetek volna itt, el 
oda valahova az isten háta mögé a tót földre, a 
hrmnan bizonyosan szakadtatok. Aztán nem bá
nom, ha ottvesztek is. Hanem itt, ha akármimbe 
kerül i~, ugy kell menni miodennek, a mint én 
akarom. Ha már belekezdtem, nem hagyom 
annyi La· engem senki nem csufol! Azt a nótás fa· 
j otokat - szólt emeltebb hangon az elkeseredett 
a pa- adok én nektek nótát, csavargó gaz lelkek 
ti! s azokra a csufolódó dalokra gondolt, melye
ket egy idő óta esténkint háza elött szoktak 
holmi irigy paraszt fajankók dudorászni. Egy 
hónap al~tt meg kel[ lenm rnindennek, - kiál-

• • f ' tott szmte ege•z nagy ang Q_, - vagy en nem 
vagyok többet V'ó ··" Gábor. Mé"' gyözi a bu
gyelláris, s ha em g:yozn,é, ~zébljo rnarkolnnk, a 
kinek van. De é-lre i!:1!§biró "\'Q lll lesz, meg az 
az a másik ném t- i )~A'kk~r névessen aztán, a 
kinek -bátorsága n ·;· ' 1 t .~l;rn, hogy megtöltök 
minden tömlöczöt! 

Vörös Gábor ur ez erélyes elhatározás után, 
mintha egyenesen csak oda indult volna, az is
tálló felé tartott. i-l' agy kevélyen belépett, megvil
logtatta dölyfös szemeit, s egy szép négy éves 
aranyi!zÖrü csődör farára csapott, azután meg a 
társáéra. 

- Villám " "Tündér," -kiáltott a lovaknak, 
- eg;etek, ~ert holnap ilyenkor, ha az isten is 
ugy akarja, nagy ur jászola előtt kapá.lózto~. 
N o ne féljetek, ide kerülhettek meg. az~án, m~g 
tudlak én titeket venni, ha kell, meg t1zszer ts. 

- Gyurka te, hol •agy? 
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- Itt, tC:ns uram, ehol e! - válaszolt egy 
hang a kérdésre. 

-Hol? 
S egy fekete arczu kocsis ereszkedett le a 

szénapadlásról. 
- Azt monclom, - adá ki a ténsur a szigoru 

paranc9ot, - ez a két csődör olyan legyen hol
nap reggelre, mint a tükör; szerszámuk, mint az 
arany, csillogj on. Szegvárra megyünk . 

.1\fásnap dé ltájt csakugyan ott toporzékolt a 
két szép sárga csöclör Szegváron a megycfőnök 
K r i pszkrapsz ö méltósága a b laka alatt. Vörös 
Gábor m· f'el vo ltfot'ozK,"ód e szépen, módosan, 
ura san, feketéb , c . n a.t[efrszíjas nadd.gba. 
n. melyik lísi szo ·· /Srerint g nyáron is fla
ne! lel van bél h· , · aem.fo 1p~s német bugyo· 
góba s olyan i;}1 •atfi '-". :abáf n., a malyiknek a 
de1·eka a valós '\·s ' ~~e dk-~ u a 111 egy araszszal 
kezd ödött. Ilyen Lzep'"tl-erekj~-kat Yiselt :>.kkr>J' az 
egész uri világ. ~ 

Vörös ur örömtelt szemekkel pillantgatott fel 
a fdnök ur ablakába s leste, hogy a főnök m· 
mikor veszi ószre a szép állatokat. A fünök ur, 
mint akkoriban több ilyrenciii ur, szemcs egy 
embe r volt, suvárgó szivii , eny\' es markn; élt
halt a szép magyar ajándékért, s már messziről 
megt isztelte nyájas, biztató wosolygásával a:t.: 
olyan benne bizó bátortalant, kiről föltchette, 
ho ·:·y tudja, mi a:t.: illendőség. Ilfost is, bá1· felette 
s0k volt a dolga, a zajra ki-kitekintctt s bá. 
mtdva, sovárgó érzelmekkel vigyázta azt a hin
t6bn. való két győnyőri.i karcsu sárga teremtést. 
De milyen is volt a nyakuk! hosszu

1 
vékony, 

J'lign nyos; fejük kicsiny, de büszke; sörénylik 
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göndör, csillogci ; szügyök széles és eréis · lábaik 
vtkonyak, de kemények, mint a hegyi sz~n-asé; 
egész formás testükben olyanok, hogy a hozzá 
értö szem nem győz betelni nézésükkeL Hát az 
állásuk, járásuk! még a ki sohse látott lovat, 
szép lovat, az is bámulva nézte öket. 

A főnök ur beintette inasát s dobogó szivvel, 
s mint a nyomon levő vadász, felvont szemekkel, 
mosolygó ajkakkal kérdé: 

- l\Iifélc lovak ezek itt ? ki az az ernber? 
mit akar? 

- Azok a lovak, rnéltóságos m·arn , a méltósá
godéi, az az ember egy magyar ur, s szeretne 
méltóságoddal beszéln,"·------

A főnök m· k ét-három régóta v:l.rakozó in
stánst összevont szemekkel s összec:mcsoritott 
ajakkal kikergetctt, s nagy nyájasan bevezette 
belső szobájába Vörös urat. V örös ténsut· 
észrevette, hogy itt lehet szólani; a csikók on
nan kivülről intbettek már füleikkel a főnök 
urnak, s tudtára adhatták, hogy azt a derék 
magyar urat meg kell becsülni a lehető mér
tékben. 
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Vörös Gábor ur néhány köhintéssel a mondó
ká.hoz fogott. 

- Volna nekem, méltóságos uram, - kezdé 
szomorgós hangon, - egy jó emberem, a ki egyik 
gyermekemet a haláltól mentette meg. Kínáltam 
én azt mindennel, de jóllehet, hogy szegény, 
még ugyan szegény, nem fogadott el semmit, 
hanem arra k ért, keressem fe l a méltóságos főnök 
urat, az előtt bomlnék le, azt kérn ém, ha tér
deo. állva is, hogy tenn é ő t el mostani helyéről, 
s tenné őt vissza oda, a honnan j ö tr, a tótok közé, 
mert ő csak azok között szeretne meghalni, 
ezt szeretné ö. N o, gondolám, ha akármim
be kel'iil is, én elm g-ye ~ méltóságos főnök ur
hoz, addig köny " -~lf, n < nkodom, még meg 
nem lágyítom a sz' ' Y, n,e1 y bánom, akármibe 
kerii ij ön is, od~aclo ffi1!i~a k,_ \ l~gh bb lovamat, ha. 
meg nem sértem, {gq~<tl"'á. l~dk kármivel, csuk 
azt a becsületr.s ·e l:J,eft ;\ sz, elyeztetbessem 
oda, a hová ki ván 6z1k. 

A fGnök ur élesen nézett Vörös uram k ét ra · 
vasz szeme közé, s némi hallgatás után szólott: 

- S ki az n.-z; ember? 
- - Nagysás Wicliiesek V enezel föadószedö nr 

Mih& ly fal vi~bn.n. 
- S ez szeretne visszamenni ... 
- N em épen hazájába, csak a felső várme-

gyék be. Itt nálunk nehezen megy neki az élet. 
Nagy szegénységben vannak, ott hogy minden 
olcsóbb volna, ugy beszélik. 

A főnök némely nehézségeket emlegAtett. 
Vörös uram, mintha zsidóval alkudnék, fel

állott, akközben nagy szemtelenül valami rit.ka 
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faju tehenekről is beszélt, s bátran odatekintett 
a főnök ur szeme közé. 

-Az én megyémbe eltehetném azonnal va
lahová, talán jobb helyre, de a felső megyékbe 
most bajosan. Az sok nehézséggel jár. 

- Sokkal, ugy-e? hm! 
A főnök valami távol eső jövedelmea helyet 

emlitett. 
- Hiszen én azt se bánnám, csak jobb le

gy en, mint ez a mostani. 
-Jobb. 
- Veje is van, becsületes jó ember, annak 

nem lehetne-e de ugyanott, vagy a környéken 
valami kicsiny kis hivatalt juttatni ? l\Iéltóságos 
uram, - szólt egészjl~ztosan~hász,- va.n ám 
nekem még más Mts~éiccs·~··"{,_ is. Adott a jó 
isten. { 

A főnök, mintha n~y leÍk' harczot vivna 
magába.n, bökdö~te az ál_ ~t\ h?ml 1l~át~ ból_intg~
tott, szolt valan\it a más1k ket ;nkoról IJJ, 8 .JÓ 
lelki igéretek özött megtzorongatta Vörös 
uram kezeit. 

Nagy szerény alázatossággal odasugta a ma
gyar nr a német főnök urnak, hogy de aztán az 
a derék, emberséges nagysás ur meg ne tudja 
ám, hogy én jártam el a dolgát. 

Eligazítottak mindent, nyilt egyeneslelkü8ég
gel, a mint igaz emberekhez illik is. A csikók 
a főnök ur istállójában maradtak, Widlicsek ur· 
nak kijelöltek egy Mihályfalvú.tól jó távol esö hi
Yatalt, valamint a. veje számára is valami kevés 
tudománynyal járó utbizto8ságot, 8 Vörös Gá
bor ur nyert perével visszasietett ~Iihályfalvá.ba. 

Természetes, hogy ~indez rnost sokkal nehe
zebben fogna menni. Atlátom a czá.folhatatlan 
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okot. M1;st magyar emberek ülnek ahivataln1;ki 
szék o], ben, ezek pedig, ugy hi szem, mind cdupa 
szemen szedett lelkiismeretes ember ek, igazsá
gért élök-halók, ajándék-csikótól irtózók. Ezek 
előtt Vörös Gábor uram dolga me:·öbcn hihetet
Jen; tudom, hogy az ű ajtajukon egy ilyen be
csületes, társán segitni törekvő em ber hiába is 
kopogta tn a. 

l\Iihá.lyfalvúban e szép egyezség után pár hétig 
mincl en a legr endesebben ment ; a föbír ó, mint
ha érezte volna, hogy baj lesz, még sii rübben 
j árt Bíró Sá nd ornéhoz, a hol ne iJJ egyszer pihe 
nöben kapta W eidinger urat. Csakugyan Van
da egyre S"-épül t, különben is kövéres arezá i 
még j obban me t J n, o·y, vi lágos szemei 
élénk, inge1·lö ytz .cn ](}bot, 11. A de r ék fiatal 
nii t gyönyör v It :Zn' 

Ped ig anyj <, ~ -· a.c ~zed "u so feledkezett 
meg magáról ; ak ~q1 :t=:li1 öl· t.1 táp hajakat to l· 
dozott a szüksc na· ' lel ~qh·~) u ogy fej e tetej ét 
egészen megfiataKt~a ; g'Sí c oskodott r edösödö 
arczáról is, a mennyinen az ulka lmatlan gödrö
ket , barázdákat a leg fi11 omubb r izsporra l és 
csak k evesek ál tal ismert festé kkel tömtc Le. 
E mnnk{ts anya leánya mcll et t egészen ugy 
t ;int fel, mintha. a zzal~ legnemcseb b verseny re 
al< art voln a szál lani . Es csakugyan szál lot t is. 
H isz elég- fi atal volt még, esak nem hagyhatta 
magát. E gy jó nevel (!sü asszony különben is 
igen későre szakott megöregedni. S Wicliiesek 
V enczelné asszonyság pedig épen ilyen jó neve
lésü nő volt. 

Itt ez oldalon akadálytala nul foly t tehát az 
élet. Sándor nem akadékosk odo tt, ií az ifjabb 
hívatalnok okkal fog lalta el magát, azokkal k ár-
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tyázott, ~jjelczctt} a. mint ezt a gavallérság és 
rnüvcltség ugy hozta. 

De Bokros ll!ihályné ténsasszony nem mula
t0tt épen minclig jól. Néha akn.r:~tlanul is An
clrásékzoa. gondolt, s megsértett anyai szive olt

·hatatlan haragra louban t. Eleintén titkolni akar· 
ta, hog_v haragszik, ugy mutatta, hogy ennyibe 
sc veszi az egészet e ! S ujjaival nagyot csetten
tett. Föltette magáuan, hogy ha el találnának 
jönni, ne •n ereszti be üket a. szobába, nem talán 
még az ud varba. sem. 

Oh! mcnnyi minclent a szemükre fog hányni, 
hrrgy leral-';ja azt az ostobaJ eszeveszett embert, s 
hogy megemlékezteti azt a rongyos papleányt. 

Szive, lelke égett a..-b~uá~sban . 
l\Iivel a zonban \nct!'ásé!N:sal nem jöttek, n. 

té nsasszony a. y •l~r( sz~bó~éV'{l-1, . a temetlisori 
Séni BöskéYel slnehány4 ly öo]( o~ta lan evö·ivó 
asszonynyal ül / }"a·b_r. ;Meny r~ haragudott s 
kerülte Sándor ·;í. .)~. -1\ aga e; tudta, miért, 
h ogy s miké?: k ~d,~-n Jút ~~.-i)kalmatlun lenni 
az a sok járó-kelü ll'émet. ~.Zsi'áók is j öttek néha, 
sőt többször, de ezek már csak a. ténsasszony
hoz s mindig süt·gös dologban). 

- l\li csoda lakoelalom volt a.z én házamnál ! 
- szólt egyszer elgondolkozva, de kemény, 
mérges hnn gon a ~ánta szabónéhoz. - Hanem 
tudom, nem is lát olyat egyhamar l\Ieziimihályi. 

A vén asszony büszke szi vének még most jól 
esett :t fényes malton éldelcgni. 

- Itt ült - folytatá, nekielevened ve .- az 
uri r end szine-virága: a. l\Iuzsna.y nrnk, Álmos 
ur Alfonz ur, József m, itt ültek a Ba.loghi urak. 
H~j, hogy evett-ivott az a kevély Baloghi Lajos, 
hogy emelgotte rám a poharát!- s elkomorodott. 
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Ki tudja, mi minden juthatott eszébe. Különös, 
hogy a német urakat, a kikre pedig akkor oly 
büszke volt, nem emlegette. 

· - Milyen sültjeink, süteményeink voltak! -
tördel é magában emlékeit. -A köznépnek tehe
net vágattam, hogy hadd tudja szegény: kinél van 
a lakodalom. Tiz akóst üttettem csapra, hadd 
igyanak, mondom, igy tették ezt a régi öregek 
is. Volt is kedv, km~jongatás, még harmadnapra 
is egyre vivátozták a nevemet. 

- Igaz! - jegyzé meg rövielen a sánta sza
b6né. 

- Igaz ? de igaz ám ! 
S a vén ténsagszon nagy méltós:iggal le

emelvén arczáró ~ ze ét, szétnézett, s ha 
menye ott ült oln·Ce.Jötte, ' ly n szavakkal for
dult volnn. ho-z/t,It{: . -Te lokn~'i v kli s, pingált, pu
d~roz?~t háládatla~ g~ ~~~ meg, hogy az a vö
rö.s f?J u tót ap1 g~tii;V~-..t~~t~, v , Ina ll Z országot, 
mtg Ilyen anyó (i<áld"ck ) na, ha akadhatott 
volna1 mint én. S ehof mjgi . . . ' 

Fölemelte izmos ezeit s kemény, átkozódó 
szavakban tört ki (mint a kiket a baj okozójául 
tartott) András ellen, fétje ellen s az egész Biró
had ellen. 

- De micsoda egy asszony is lesz abból a 
rongyos leányból? hát mit tanulhatott otthon 
abban a sö vényfészekben? hát hogy tegye az 
már a lábát egy jóravaló gazdaságba? Teszem 
azt, ha adnék nekik valamit (nem sok volt már, 
a miből adjon), egy-két darab fóldet, rétet, azt a 
Suba-féle szőlöt, egy pár ökröt, egy fejös tehe
net (ilyenek már mind nem voltak), hiszen a 
b~ldogtalan teremtés azt se tudná jó szerével, 
m1t csináljon velük. Szegény jámbor te, hát 
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még a munkásokra főzni! te tudnál? És még 
tc mertél belépni egy ilyen familiába ? 

. Egy kis szünet után - mialatt csak ugy 
t cpte1 szaggatta le magáról a. ruhát - ismét 
folytatta : 

- No j ó, hát ha már olyan h.ázasodhatnékja 
volt annak a vén bolondnak, hát nem voltam 
én itt1 hogy szóljon? Vagy hát ki vagyok én? 
nincs nekem eszem '? nem tudtam volna én egy 
hozzá illő leányt teremteni ·1 szépet, módosat '? 
(most nem tette hozzá.: uri vért). Ott van la! 
bezzeg nevéti most a város, hogy majd kiég a 
~z emem. A Bokrosné menye abol ni, ezt teszi. 
azt teszi ! Nem, nem, látom, már az utczára sem 
mehetek ki miatta. 

Elhallgatott, s fánut-mc•'<W tekintettel nézett 
maga elé. / 

- Az én men~cm? - ittant föl egyszer, ök• 
vel nagyot csap a iVarami v szopnemüre ; - az 
én t;oenyem ugy n e -' 

Es sápadt ajka't g~ gs,sziesz9 itotta, mintha 
soha sem akarná töb et szétnyi1ni. 

- Hanem majd megmondom, bogykié! - s 
durva, ocomány szavakat mondott. - Nem, ide 
soha be nem teszi a lábát, nem, a mig én élek. Az 
én tudtommal nem történt sem a.lakodalmuk, sem 
a bej övetelük, hozzám ugyan ne is forduljon 
egyik is soha! Tölem ott veszhetnek éhen, 
mert tudom, hogy utoljára is az lesz a végük ! 

E szavak után - mintha már végkép kidü
höngötte volna magát - reszketve hanyatlott 
székébe. 

- :Micsoda házban laknak ? - kérdé a sánta 
szabónét kigyuladt arczczal. 

- A nagy kovács házában, a temetösoron. 
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- l\Iicsoda? egy zsellérházban? Ez a Bok
rosné fia '! No ezt se gondoltam volna, hogy 
megérern! 

Hosszan csóválgatta fej ét és nevetni igyeke
zett, de csak kiáltott, hörgött, nyöszörgött. 

A sánta szabóné pedig, hogy se inni, se enni 
nem kapott, csöndesen kihuzódott a szobából, s 
hagyta az öreg asszonyt nyöozörögni és vesze
k edni. 

Az csakugyan nyöszörgött és veszekedett is 
magában szinte estig, s észre sem vette, midön 
egy fiat:Ll, szelid arczn menyecske lépe tt a szo
bába, ugyanaz, a ki az első vasárnap megláto 
gatta Bokt·os Andrásn ét. 

Köszönt, de az ·· ~ ~ssrz;,o .z nem fogad ta " ], 
beszél t, mormogotXmagában to vább. 

- :Mi csoda ~ ( ~rd'ul t~gy ze · hirtei~n a me
nyecske felé, kt t os - tJ; "'esz ·e, - mtt mon-
das z ? . [, ~ .· 

- Hogy mon o ·~· l(l á ri , 
szolt a fiatal meny '' ke, 1jec tek intettel 
getvén az arczából ki e vén a sszonyt. 

- Kit? 
- Az András bácsi fel eségét. 
- Hát aztán ezt ki kénlezte? 
- Vagy nem a n éném asszony kérdezte ·? 

Hiszen im most mondá : azt se tudom kicsoda, 
micsoc~a, hogy hí vják. 

- En ? - kiáltá a vén asszony, s kábultan, 
nevetve tekintett a leányra. Egészen odament 
hozzá, mintha még egyszer akarná hallani azt a 
ne\'et. 

- Én biz ugy értette 'U! - akadozék a lC!
ányka .. 

- No hát akkor roszul értetted. :i\'[i küzöm 



177 

nekem az ö nevéhez ? Hát te honnan tudod hogy 
igy hivják? 

1 

- Onnan, hogy voltunk nála. a. Kaszás Fe
rencznével. 

- Az András feleségénél? - kérdé előre tolt 
fejjel Bokros Mihályné. 

-Ott. 
-Hát miért? 
S a.z öreg asszony merev tekintete nyiltan ki

fejezte, hogy mindent szeretne tudni. Azért ön
tudatlanul gyorsan kérdé: 

- N os ? - s háttal fordult a leánynak. 
- Csak mondok, nézzük meg; édes apámék 

is igen akarták tudni, milyen asszony, milyen a 
szobája, s milyen a beszéde. 

- Hát milyen? 
- Az bizony ,szé~p egy KIS as zony. 
-Hm! kicsiny; ersze. ~·. 
-Nem olyan~nagy.-on · va11 akk!ora., mint ami 

Eszter ünk. \ \ ·: j j 
A Sándor feleségé-~~! ne, merte összehason

lítani, bár az volt a. ny,- vén. 
- Kissé soványa.s. 
- Sovány? ugy? Azt gondolta a. jámbor, 

hogy majd itt szépen kihizik. 
- Az biz elég telt ábrázatu, piros és fehér is. 

Szépecske. 
- S aztán hogy fogadolt benneteket? 
-Nagyon jól. Megmutogatott mindent. 
-No és van ruhája? -tudakolá Bokrosné, 

meg se mozdulván helyéről. 
-Nem sok. 
- Persze, - mormogá a vén asszony kaczag-

va - azt gondolja, majd ád az a bolond anyó
so~. Azt tegye csak el! Adjon az, szentem, a kit 

Toluay L.: Az urak. l~ 
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a lakodalmadba hi v tál, adjanak azok a. rongyo3 
atyádfiai. Mert én ugyan nem! Hm! Hát aztán 
engemet emlitett-e? 

-Igen bizony. Sajnálta, hogy András bácsi 
nem h:vta se apámékat, se néném asszonyt. 

- Igy kezdjük azt! - vágott némi belső 
diadallal a menyecske szavába. - Ohó! hanem 
a békességből semmi sem lesz. Hát mibe került 
volna . . . no egy szót se szólok, semmi közöm 
veliik. Ugy-e? lám, lám, még emlegetett! Tudom, 
azt hiszi, engem egy-két szóval bolonddá lehet 
tenni. V én vagyok én arra már, lelkem, meg 
mindig több eszem is volt. Ugyan mit beszélt 
rólam ? - tevé hozzá némi szünet után, miköz
ben mosolygott és mereve;n maga elé bámult. 

- Hogy mon · fa--IDeg cs'ak, édes angyalom, 
de azépen ma dj / áu:, már mint én, hogy tisz
telj ük, csókolju! a~nagya sz ny t, én is, a fér· 
j em is, s elm g1 tink, mert . :upom én, hogy jó 
szivvel fogn.d ó be -bÜ11 e ~\ r hnrngszik, meg
kérj ük, megk öv ü l e~; t én csak ngy tiszte
lem, mínt a tulnjdon edes anyámat. Engem tu
dom, nem bántott soha egy szóval is, azért én 
csak olyan bátorsággal is mcgyek elébe, mintha 
a. lelkem boldogult édes anyám elé mennék. Ha. 
baj van közöttünk, azt nem csinálta sem a fér
j em, sem ö, hanem csinálták az árulkodó rosz 
emberek, a. kik örvendenek, ha háboruságot csi
nálhatnak. Ugy, ugy, édes galambom, csak így 
mondja ám el, mincl ezekkel a szavakkal. 

-Ne beszélj!- mondogatájókedvvel s nagy 
lelki diadallal a vén Bokrosné, a rniot a paple· 
ányn11k szives üzenetét hírül vette.- Persze, per
sze, tudja, hogy ki vagyok, hogy engem nem n 
szemétből kaptak ki, hogy az én apámat Be3e 
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Lászlónak hívták, hogy az en nagybátyám vár
megye esküdtje volt. Jó, jó, csakj~jjenek, hiszen 
én, ha alázatosan jő, hát még a koldust sem 
verem ki udvaromból. Meglátom, hogy becsül
nek meg, hogy kérnek meg, hogy tudnak a ked
vemben járni, hiszen ha nincs mit egyenekJ 
az én karnarám nem üres még (már az volt), hát 
szóljanak. Ha egy tehén vagy borju .... no, 
no csak . ... 

S a vén asszony kevély, daczos szivét azokat
lan édes érzés járta át . Hajlandó lett volna 
nagy, nagy ajándék okat adni, s ezeket az eszem
iszom ingyenélő németeket kiverni az udva
rából. 

A menyecske rég..--;baza~ent már, s Bokros 
Mihályné még mí · -ci:r' sékkal küzködött. 
L eszid ta öket, maj ki b, 'kül t "'elük; Klárit ta
nogatta, oktattd t: !iftb:-ás kez :l te többre tartani, 
mint edJig. Rémid'o ót'a ost ~oltjegy szép, csen
des éjszakája. A'z is '1ÓJ ese~ f ivének, hogy fér
jével, azzal a boldo~::iJa 'en emberrel megint 
összekerüL Nem laknak kü1ön, világ csufjára, 
élhetnek együtt, a mint eddig éltek. 

Szinte nem bánta, ha átesett volna már szidá
son, perlésen, békességen. Alig birta várni, hogy 
telj enek a napok egymáBután, s történjék meg 
mielöbb az egyezség 

S ütött· f,,zött, Andrásnak legkedvesebb ételei 
k erül tek el ö. n Ha jőnek, - mondja rá magában, 
- lássák, h~gy nem vngyok szivtelen, olyan, a 
m ilyennek bizonyosan elhireszteltek." Bár min· 
dent titkon tett, a nagy sürgés-forgás mégis 
fe ltűnt az adószedöék előtt. A sánta szabóné tu
dott azoigáini ezeknek iil, igy a nagysás asszo· 
nyok hamar ráj öttek a sürgés-forgás nyitjára. 

12* 
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Tettek róla, hogy minden ugy történjék, a mint 
kell. 

Épen javában pattogott a tüz a hátulsó kony
hán, készültek a drága magyar ételek, midőn 
egy temattisori asszony nagy alázatosan bekö
ezönt az öreg Bokroimé ténsasszonyhoz. 

-Itt ugyan készülnek ám, ténsasszonyom! -
szólt a fogadott hirhordóuti egy kis kerülő be
széd után. - Bizonyosan nagy uri vendégek 
jönnek, a Sándor ténsur barátai. 

- Ki tudja, hát ha épen azok? -válaszolt a 
nagyasszony dölyfös rátartással, de egyszer
smind jókedvvel. 

- A főbíró ur jö ~Iván , meg az uj méruök 
urak. 

- Ha azo - JÖ · n~l>. om~~n_é asszonyom, hát 
itt lesznek, de ,J:uaok én vM j másokat is . 

.. - ~~eghis~erV !-Egy ilyen ~ ·i asszonyságnak 
konnyu vend!W;ekrt v:'á: nt He}, szegény Bokros 
András, tudo~ á, e OO'ad-'ls alikor kopik azokba 
a drága ételekbe, ~ 'az enyém. 
-Kiről beszél itt kend?- állt kemény,feddö 

tekintettel Bokrosné az asszony elé. - Tudja-e 
kend, hogy Bokros András az én fiam, a 
kihez az ilyenféle asszonyok nyelvének semmi 
köze. Ha van Dombiné asszonyomnak valami 
dolga, csak adja elő izibeo, aztán odább egy
má.~ u tán ! 

- De roszkor jöttem, ténsasszonyom! De ugy 
van az: szólj igazat, betörik a fejed. Bizony pe
dig ha tudná, hogy Andrásék milyen szivvel 
vannak ténsasszonyom iránt, nem támadott 
volna meg értük olyan keményen. 

A kiváncsiság hamar más irányt adott a ke
vély, indulatos Bokros Mihályné szivének. Egy 
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darabig ugy tett, mintha mitsem hallott volnn 
csak járt-kelt hol le, hol fel, buzogatta selyem} 
ruháját, igazgatta finom fodros fekete főkötöjét · 
ránczolta homlokát, vonogatta vékony, szintele~ 
ajkait. Egyben fiára gondolt, s annak kisebbitii, 
becsmérlő szavaira. Előre indulatba jött, s sze
retett voln11. minden fazekat, serpenyőt az udvar
ra hajig-álni. 

- Hát milyen szivvel vannak? - tört ki 
végre az indulatos vén asszony. 

A hirhordónü ugy tett, mintha nem akarna 
szólni, vonogatta magát s távozni készült. 

- :N o szóljon kend, - rivalt reá Bohosné, -
ne féltse a tarisznyáját. Mi kell? zsir? fogja; 
liszt? tartsa. /:::::: 

S a kevély vén as zony reszk~tett mérgében. 
- Hát megmondom a dolgot, Mnsasszonyom, 

ugy, a hogy v n. ~ ) 
- Nekem n i ,hafud~=ek k,end. 
-Nem hazudo ba ha,zutlo)t, áiljon meg a 

nyelvem! AndráS> zt morídta féleségestől: mond
ja meg kend, Dombmé, anyámnak, hogy ne fél
jen, mert ebben az életben a mi lábunk nem 
lépi át az ö küszöbét. 

-Ugyan ugy-e? Üm, üm,- dndogá a vén 
k evély asszony, - ajb, ajh. te mondtad azt, 
Andrá~, te ... 

Többet nem tudott szólni: lerogyott, s a 
könyek patak módjára csorgottak végig arczán. 
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XII. 

Tekintetes Vörös Gábor ur, kit most már 
csakugyan mindenki igy czimezett akár guny
ból, akár illedelemblil, nem volt rest ember, de 
bőkezü sem ok nélkül. Többször átment Szeg
várra megnézni a csikókat s beköszöntgetni a 
főnök ur szobájába, s ment ~indaddig, mig a 
jólelkü főnök D . . . váro~ában egy nyolcz
gyermekes apátAE~s itott hívatalából, s 
nz igy megürtH{ J,iobá:ti-ba b, nem ültettC' Wid-
Jiesek V en eze r T' ~ 
.. Oh! e szép .J!i~re ~J~~ .:ö öm fogta. el az 
ore g Bokrosn ' ·tea,s ~z'Q~~'s , I ét. 

- El, fiam, lmJ~~:@.k~b' . ola. sárfészekből ! 
- mondogatá a J~ · fö lemelt kézzel és 
diadalmas a rczczal. - Meghalt 1m volna, ha 
csak egy hétig is itt kellett volna laknom azok
kal az istentelenekkel (az Andrásékkal) egy 
helységben. .Megálljatok, mert eljöttök ti én
hozzám még csuszva-mászva is, de csak jöjje
tek, akkor tudjátok meg csak, hogy ki vagyok! 

Hirtelen ment minden, mint a. hogy jó dolog 
szokott. ~ ,_ 

Vörös Gábor ur maga volt a megtestesült j_ó 
sziv; pénzzel, tanácscsal segitette S:lndort. 

- Légy haszonbérlő, minek volna neked hi
vatal, mikor a magad ura lchetbz; ezeket?,az itt
levő földjeiteket eladjátok, megveszszük jó pén
zen, én is, mások is, te pedig vásárol~z vagy 
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árendálsz rnjtuk egész uri birtokot. Baran,yában 
ol.:só a föld, ott majd hogy ingyen adják. Le
gyen eszed, édes öcsém, adj-végy, a hogy jön; 
ha akarsz, olyan ur lehetsz, hogy négylovas 
hintón látogathatsz be Mihályiba. Hozzám száll · 
jatok mindig (ide tegyétek csak a lábatokat!), 
jó barátok maradunk. Hiszen ha a leányomnak 
mqs volt a kivánsága, ha az eb lelke fölebb ka
csintgatott, ugy-o, mi? Sándor öcsém, azért nem 
haragszunk. .Még jobb igy, te is ur lettél az uri 
familiával , leányomra is más szerencse vár. Az
tán anyádat megbecsüld, ba nz a paraszt (értette 
A r.drá.st) kiszakadt a familiátokb.ól, ha nem kö
szönte meg, hogy anyád im annak is asztalfőre 
akarta buzni a fejét,--m.ost du&"hatja a bolond a 
pad alá. Én mindig J em er,etek voltam, ezután 
tudjátok csak n/eg még j<>-bbnn . . Nem, engem ne 
mondjon senki soha~:Svénynek, tnég azt is utál· 
tam, a ki fösvény\; maj]. egtuho , mit tettem a 
méltóságos főnök';, ~a l .,- · k~<Lvet kért, de jól van 
no, nem szólok, a'rncl)on annyiban, nos tehát 
ha pénz kell, öcsém, - merf~gy is hogy ne kel· 
lene ? s nagyot kaczagott a ravasz ember, -
adok én, a mennyi kell. A pénz ne tartóztasson 
vissza. utadból. Hallom, ti is kaptok valami jó -hi
vatalt, addig pedig szeretnél apósod mellett va· 
!ami alkalmas fö ldeket árendálni. Helyesen, na
gyon bölcsen van, öcaém! LátOól', a szeg fejére 
ütöttem. . 

· \ . I"y igy ment a beszélgetés dicsérve, dicse
lted~e' tovább-tovább, hogy még a vén Bokrosné 
is nagy tisztelettel kezdett nézni a jószivü Vö
!'Ös Gáborra .. 

"Widlicsekék igen meg voltak elégedve és le
petve :1 váratlanul jött szép emelkedés áltaL 
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:Megindultak vásárolni jobbra-balra, hitelre, 
kontóra.. meg adorora mindenfelé. Készült a sok 
mindenféle szükséges, nélkülözhetlen ruha, hu
tor gyorsan, rohamosan. Az utazás napja meg 
volt határozva, azon innen nem lehetett marad
ni. Az ifju nagysás asszony többször tartott bi
zalmas összejöveteleket Weidinger urral, söt a 
föbiró urral is, de nem mutatott semmi kedvet
lenséget az elutazás miatt. Gondolta : nagy a 
világ, s jó emberek mindenütt vannak, vagy a 
jó isten tudja, mit gondolt, ki látna egy szép, 
fiatal, mulatni vágyó asszonyka szivébe? Sok 
minden szebbnél-szebb érzés, kiván2ág, remény
ség megfordul ott. 

El ég az, az ör g.. . okrosn~ tén_~ a.sszony kez
clett igazán ar:my napokat élni . Ürömest adta 
el földj ét, h ~áJt, j~ ait.J mint ösi örökségét, 
melybe senkinek semmi szól9j •. 

Anchás ne i 1/ag- 'a hdgy valaki ez intéz
kedésekbe helo zóiJon, azt ~ondhatnám inkább: 
az Andráil felP-sége-- · m engedte. Az adás-vevés 
könnyen ment tehát. 

Egy alkonyaton belépett András anyja szo
bájába. A vén Bokrosné tnegrezzent, megállott 
egy pet·czt·e, majd összeszedve magát, kevélye~ 
feltolta pápaszomét, s nAzett és várta a szót. O 
maga nem tudott szólani, most az egyszer mint
hn lek?tötte volna valaki a nyelvét. 

- Edes anyám, - szólalt meg András hal
kan, szeliden, - ugy hallom, elmennek innen 
lakni. 

- El! - höt·gött a vén asszony, erl:lt gyüjtö
getve szemei villongása által. 

- N em azért j öttem, hogy lebeszéljem szán
dékáról, mert én rám ugy se hallgatott soha, 
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azért se, hogy kibékuljünk, merttudom, mit üzent 
hozzánk .... 

-Ugy, még a koporsóroba se bocsátok meg! 
- tördelé rekedten a vén asszony. 

- Én tisztelem, szarelem édes anyámat, én 
nem haragszom, nem is kérek semmit; tudom, 
hogy minden édes anyámé, elélheti, vagy hagy
ja arra, a kire JJ,karja, csak annyit mondok, azt 
is azért, mert. a feleségem sirva kért, hogy mond
jam meg, hogy ha édes anyám valamikor meg
unná n.z idegen földet, hát . - . . akkor .... 

- Inkább a kutyához, mint hozzátok, mint 
ahhoz a ..• - tört ki az anya. - Most pe
dig eitakarodjál előlem! Ha nem kellettem eddig, 
ne kelljek ezután se 

- Ennekem, • y ám minekünk nem kellett? 
- Egy szót em akarok ! 
- Hiszen k "üzente, hogy be ne tegyük a lá-

bunkat a küsz-ne~;? f - . 
- Kihez f d Ital; rotkor egházasodtál ? 

kit csufoltál meg e ~: 
- Az én feleségemmel, anyám? - kérdé A n

drás, közelebb lépvén anyjához. 
- Azzal a rongygyal! 
- N o ha édes anyámnak rongy, nekem ne lll 

rongy. Istennek ajánlom! - s kilépett a fiu a 
szobából. Odakünn a konyhában megfogta egy 
zokogó tiatal asszony kezét, a felesége kezét, s 
mentek vissza a temetösori zsellérházba. 

- Ugy-e, galambom, mégis csakjó volna egy 
bolond édes anya? - hangzott a nagyasszony 
örömtelt beszéde. - Elhiszem! 

S kaczagott. 
- Fel~jtsek el mindent, igy volt, ugy volt, 

ez vol~ a hibás, én nem, én sem. Nem, lelkem, 
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nem tesztek engem bolonddá! Még azt a boldog
talan vén embert is elcsalták tölem; azt hitték 
:tz majd mind hozzáj uk viszi a Bokros-just. ' 

Ujra nevetett, de mintha a nevetés mégis nem 
adott volna szivének kellő örömet. Járt fel a alá., 
teljes mértékben élvezni akarta a diadalt, me
lyet felfogása szerint azokon a meghunnyászko
dótt koldusokon nyert, s tervezgette a jövendőt. 
Bár az utóbbi időkben kezdett egy kissé terhé
re válni a sok eszem-iszom dölyfös német hi va
tal noh:, s ugy- a nélkül, hogy talán magának is 
be merte volna vallnni- vágyott az egyszerübb 
életmód után ; most egészen nekiadta magát a 
fényeg plánumoknak a a yszerü megtisztelte
téseknek, melyek/ Q_l S :D. Ol' fia, a gazdag ha
szonbérl ő mellett i.z,~?nyo n érendik. Ugy 
czimezteti mag~t, ~gY' II!_ini)'é·t , az ifju nagy
ságos asszonyt 

1 
it ]~.,s a ~ogy Sándorkát is ' 

titulál ni fogják okv~il~-:ul:'\vlj;él' ne ? menjen az 
egész egy végbö J:-1- . na.g:f:!á , hát akkor le-
gyen nagysás minc , i1i umk, hát akkor legye
nek ignzi u l' ak. Mire való az a hímezés-hámo
zás ? Hát vagy nem tudna ö olyan uri asszony
ság lenni, mint az a sok éhes német cseh 
dáma, a kiknek alig van betevő falatjuk ? Ki 
ö, mi ö? nem Bese-vér? nem 11. Bese László 
nemzetsége? De az bizony ! 

E tudnt bátorságot adott kevély szivének, a 
szerette volna beparancsolni Sándor fiát és 
nagysás menyét, hogy előttük még egyszer és 
századikazor elmondja, kicsoda légyen Bokros 
l\Iihá.lyné. De Sándor a sörkorcsmában ült né
met írnok barátaival a Lakiné kisasszonyainál, 
menye pedig szülöivel mulatott valami német 
uri vacsorán. Magában folytatta azért a disput:it 
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s mindegyre bátrabban, erősebben. Tökéletesen 
meg volt győződve arról, hogy a. föbünös An
ch-ás, vagy talán még inkább az a rongy, koldus 
feleség-e; ezek esinilták a bajt, a. báboruságot. 
Ha csinálták, moat igy vegyék hasznát. Ő tudni 
sem akar róluk többet, öt erősen, halálosan 
megsértett~k, s egy ilyen nagy sértést egy be
caületes anyán, nem lehet, hogy megbocsásson. 

Addig küzdött, addig tusakodott, mig végre 
egészen tisztáramosta lelkét; igen, az ő lelkét 
semmi vád, semmi gyanusitás is nem érhette. 
:Mit akart a. szorgalmas mentegetözés által elér· 
ni? nagyrészLen azt, hogy a jószág, földek, 
ház az övé, s egy hálátlan gyermeknek abból 
egy anya sem kötel~ a-dni csak egy falatot is. 

Jól fölvevén a ftolg"h, ost ~ár a legjobb 
akarat mellett se tu}l'ott v~lna adni Andrásék· 
nak semmit. A házraJ!áap~r zsi~ó tette a. kezét, 
~ földeket a.z ru ~z7 &é~ ~h_~~odták, _ett~k
ltták fel, az a k1':\ p -n~ a: 1t me9' a. kezei kozé 
bir szoritani, való ágga:l ár.en:dára kell. Ezeket 
különben nem is átta_i_!y tiaztán ; de érezte, 
hogy a pénzzel módjával kell bánni. Pocakolta., 
szidta tehát Andrásékat Sándor előtt, menye 
előtt, az adószedöék előtt s az egé3z világ előtt, 
ugy hogy a ki e keserü kitöréseket, szidalmazá
sokat hallotta, el kellett hogy higyje, mikép 
András nagy bünt követett el kétségen kivül. 

l\lig ezeket az öreg Bokrosné ténsasszony. a 
hol c3ak módjában volt, hirdette, elérkezett a 
várva-drt költözködési, indulási idö. A föadó· 
azedöék, kik moat még jobb hivatalba léptek, 
nagy pompával ültek a vén parasztasszony ál
tal (me rt ök maguk közt csak ugy nevezték 
Bokrosnét) vett hintó ba. Sándor hátul maradt egy 
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paraszt szekéren a két öreg némettel,a. nagypapá
val és oagymnmával, Bokros Mihályné pedig 
egyedül ült nagy fekete drága flikötöben, selyem
ruhában egy másik paraszt szekéren; kissé fájt 
érzékeny szivének, hogy nem ö ülhet a hintóba, 
de most már ugy találta, hogy nem árt ha az 
anyatársnak egy kissé kedvére tesz valamit. 
Azonban az uton mégis igen sovárgott, hogy 
Mezö-Mihályiból hintón mehetett volna ki, mint 
igazi uri asszonyság. Egyébiránt gondolta: meg
lesz ez is, eljö az idő mindenro. 

El, el fog j önni! 
Ugy akarta, hogy ne bucsuzzék el senk i től 

is ; de kitől is bucsuz :volna el ? attól a sok 
irigy paraszt atJ%j afi :tól, dl kik még Sándorká
jának se hagyrak b e-t saba? N em, azért is 
megmuta~ja, hogy l!!~vet( ..öke~ Ugy megy ki 
1\Jihályiból, mi~akár e . Y id~g- · o, ugy is nincs 
ö neki itt már en ib (h..Q.Zzate ette volna : és 
semmij o nincs!) · ~'g -- meghaln'i se szeretne itt, 
nem hogy élni tová-bb. 

E kemény gondolatok közé erőnek-erejével 
oclafurtn. magát a szegény öreg Bokros Mihály 
törődött, sovány ősz alakja. Nem szólt, de né
zett a feleségre, nézett hosszan, mer~en, ugy, 
mint nzok szoktak, a kik szinte biztosak benne, 
hogy többé nem fogják egymást látni soha. 
Bokros :Mihályné (a mint döczögött vele a fo
gadott paraszt szekér) szembe nézett e megsér
tett, eltaszított öreg emberrel, lesütötte szemeit, 
majd elkapta drága selyemfőkötös fejét - és 
sirt, zokogott öntudatlanul, mert valami oda
bent mélyen a kérges, de nem rosz sziv fenekén 
erőnek-erejével a?.t akarta, hogy sitjon. 

Igy vonult ki szülötte földj éről- apáinak, ro-
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kona.inak, testvéreinek, szép ifju esztendeinek 
helyéről- az egykori gazdag "n emzetes" 
asszony, szinte azt lehet mondani: s7.egényen, 
de nagy kevélységgel, gyülölettel, fájdalommal, 
s a kurta "t e n s" czim helyett fölveendő fényes 
"n a g y s á a" czi.mmel. Igen; igen, nagy megvc
téasel tekintett a kis zsuppos, nádas házacs
kákra, melyekben mind gonosz, irigy lelkek lak
nak, neki halálos ellenségei, a meg volt győ
ződve, hogy a jó istentül az rá nézve különös 
ujjmutatás, egész áldás, hogy ebből a kigyó
fészekböl, a közül a sok müveletlen paraszt kö· 
zül elköltözzék. 

A hintó elöl az urakkal jó előre robogott, 
Bokrosné rákiáltott ehát--a kocsiara , ho.gy : 
"Hajts, mit döczögszynem pa asz ül s. szekere· 
den; menj ugy sietve, mint ri eniberrel 
szokás." { .~ ~ . 

A kocsis oda 'g tt' !to v.::~.~ közé, s két derék 
m-i caalád, de ot 

7M:ruű:r- ~it:lkakodott Mezö-
:Mibályiból. ~/\.. 
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XIII. 

A szegény Bokros Andrásék maguk marad
tak a temetőso ri kis zsellúházban; év év után su
hant el fejük fölött, mint annyi mások feje fölöt.t 
is, hozott alkalmatos és alkalmatlan időket. Igaz, 
hogy Bokros "Jii!Jhályné, a most már csakugyan 
"nagysás" as::!zony sze1·ette volna, ha e rongyos 
pár mindenestöl el sztul : azonban az isten né
mely dolgokat m~~é. -akart, mint a hogy okos 
em berek az k iszá.mitották és ~tték. 

A rosz okos ·em er k igy 0 ondolkoztak: 
Bokros An r s a'Zz--;, a tudatlan papleány fe

leségével utoljl\r< i,s., m- -gu~.a a nyomoruságot, 
s vagy elemészt' magá.t>~búJábln, s,zégyenletében, 
vagy megszökik a helysegböl. Elete arra igy 
fog végzödni. 

A jó érzésü okos emberek pedig igy fogták 
fel a körülményeket : 

András belá~ja, hogy bolondot csinált; felesé
gének megparancsnlja, hogy ne alka.lma.tlankod
jék a. belső emberek temj.!lomi székében, men
j eo hátra a föl dmivesnék padjába.; öltözködjék 
rangjához illő módon, ü se kiilönb, mint más föld
míves-asszony, s keres~en magához való barát
nőket. Igy lesz belőlük ember. 

Hanem nem megy ugy minden, a mint kel
lene. 

Elhagyni a régi szokásokat, ll;jakat venni fel 
akarva, nem akarva; alkalmazkodni oly au em-
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berekhez, még pedig nyájas, lekötelező bán:is· 
módda.J, a kik gyülölnek, ki nem állhatnak ben
nünket; kedvében járni még a. legutolsó dolog
talannak is, és e mellett örvendeni, hogy guny 
és nevetség tárgyul szolgálhatunk sok kicsi
nyeknek és nagyoknak, lehet, hogy magasztos 
feladat de nehéz, fölötte nehéz. 

András felesége nem tud lemondani nrról, 
hogy a templomban, ho'a minden vasárnap el
jár, mint otthon szokott, az uri asszonyok pad
jába ne ülj ön; oda ül, azt hiszi, nem vét vele 
senkinek, holott dehogy nem vét. András fele
sége, Biró Lászlóék s egyéb jó emberek nagy 
boszuságára még mindig belső ember felesége 
módj ára öl tözködik. A apleány nem akarja. 
belátni, hogy ez ~s híba és pedig sarkalatos. 
~li u t a többi as~zony_g.k, em hord étel ~ kosa
rakban fején n f 'r'ének s a m~kás'lknak a. 
mezöre, hanem ( elég préda c.3elé~et fogadni s 
attól küldeni el, mag7'::- eg a~a~att otthon ül, 
v:m szép ruhákar·pénzért, s kik.fiek? a zsidók-
nak meg minden!Gne~ / 

Más asszonyok vásárokra járnak férjükkel, s 
ugy segitenek tisztességes módon valamit sze
rezni ; ö nem igy tesz, hanem mint vaJamely 
szegény j ött-ment özvegy as3zony, iskolát 
nyi~. _varrni tanit, kötni, horgolni, söt irni, ol 
vasm is. 

- Te András, a ki ilyenje, olyanja. van, -
biztatj a egyszer-rnisazor egy-egy jóakaró em
ber Bokros Andrást, - hát hogy nézheted azt 
el ho"'y a te házad zsidóleányok, jött-ment né
m~tek iskoláj :J. legyen? Még majd azt mond.ják, 
de talán már mondják is, hogy te meg zsHló
kántor vagy. 
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A jóakaró figyelmeztető, hogy mégis szelidit
sen a dolgon, nagyot nevet, de András csak vál
lat von és - hallgat. 

Igy éltek Bokros Andrásék, s mivellátták 
hogy ilyen életmód mallett sehol sem fogadják 
öket szi vesen, sőt akárhányszor elkerü~ik őket, 
egész magukba zárt életet folytattak. Nem men
tek senkihez, s mikor az öreg Ágnes néni, a 
papleány-feleség nagynénje meghalt, nem is 
lett volna hova. 

A rektorék haragot tartottak, Biró Lászlóék 
hidegen tartották magukat irányukban, a többi 
ismerősök Íil ilyenformán tettek. Miért? 

Azt mondták: em- ndrás llliatt, az jó em
ber, ha bo;mon . ~S' .,~lp,ss · hanem a miatt a 
hóbortos fel é e nfi~tt. . 

András é; o~v.$l:Lj?S á'zalatt, mig felesége 
varrni tanítot,~ ö' '"""e• ::._mint valamely szolga·le· 
gény, ö, egy #g, , M' ~~~o~ y a, fuvar ba járt. 

Természete , li ',~t";~~y zegény fuvaros em· 
berrel a módos, elo~él~azda-emberek nem ba
rátkozhatnak, a mint hogy nem is barátkoztak. 

András ugy tett, mint valamely zsidó : gabo
nát vett, egy kis bort vásárolt, sőt a gubacsot is 
szed te. 

Senki se kereRte, és nem is csodálkozott raj
ta, mikor Bokros András megvette a zsellérhá.
zat. Egy kis viskót ki irigyeine az embertől? 
Majd egyszer csak betolakodott az öreg-utczá
ba, s ott megvett egy puszta üres telket; 
igaz, hogy a telek nagy volt, széles és hosszu, 
hogy kirugott egész a kertek aljáig. A mit Mi
hályiban nem tett még egyetlen földmives em
ber is soha, ö azt tette: a tágas udvaron nagy 
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jégvermeket ásatott s nyáron át, mint valamely 
finom gyümölcsöt, árulta. a jeget. 

- Hogy lesülyedt ez a szegény András! -
sz?l?,tt ?gy izben Biró Láazló bácsi feleségéhez, 
m1don epen a Bokros András jégvermai előtt 
mentek volna el. - Meglásd, anyjuk, ez a bol
dogtalan ember még belebolondul. 

- Bele ám, domimiatt?- válaszolt fél-.· állról 
a feleség. 

László bácsi érezte, hogy ki miatt, do átal
lotta mondani. 

-Ugy jár ám minden meggondolatlan,
folytatá jogos bölcseséggel az asszony, -a ki 
nem magához való asazonyt vesz. 

- Ugy! - mormo" U fé rj . 
- De nem most 'Kel ene ám ezt mondani, ha· 

nem akko1· szólt :volna igy, mi~r'összetrafikálta 
öket. 

- Én? - k iál(ot ·r:aszl6 b'a.cs' visszataszító 
tekintettel. - ' n salpxe®! ,-

- Hát talán é · <l>.omenllalt m neki azt a 
zsidóasszony t., én .' ' dog!ilfa.m/ít Iszlóra buzát 
venni, én jártam át n sznagyoskodni, én veszte
gettem, gédelgettem őket, én vetettem meg sze· 
gény András nyomornságának fundamentomát, 
én, ugy-o? Mert azt is én tettem, hogy az ifiat-z· 
szony az uri asszonyságok padjába. járogasson, 
hogy keztyüt huzogas:10n vilag csufjara! Tán azt 
is én mondtam neki, hogy nyisson ruhaboltot, 
én, a ki j ó ideje be se lépek az udvarába. 

Lá.szló bác:·i nem törhetett ki ily igazság
talan vádakra illő módon, mert jöttek·roentek 
az ~roberek, de a mint egy kanyarulatnál be
fordultak a Füge kertje mellett, megállott, meg· 
állitotta hitvestárilát is é3 szólt, a. mínt kellett: 

Tolnya L.: Az uralt. 13 
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- Te asszony, hát kit vádolaz te megrontás
sal? hát nem én mondtam azámos alkalmakkor 
hogy : "András, vigyázz, nem jó lesz, az, a ki utá~ 
járo ga tsz, nem hozzád való; maj d utoljára is meg
éga.t~ vele csufosan." Hát nem igy beszéltem-e? 

- Nem bizony! - felelt daczosan az asszony. 
- - N o ejnye, - csóválgatá László bácsi deres 

fej ét, - látom, te veled nem be::.zélhetek, hanem 
a kit megbizonyit az eg-ész világ, most már azt 
mondom, te hibásabb vagy, mint én. 

- En ? - kérdé fölemelt ujjal a feleség, -
én? Hallotta ezt :Mezü-Mihályi ? Lehet, hogy hal
lotta, lehet, nem hallotta, de Biró Lászlóné ott
hagyta az urát az utczasarkon és ment haza
fel é sietve, azaladv~t a ki szive fenekéig 
meg van sértve./ / ' 

László bácsi( ball gott c~sJndr.en, de háborgó 
lélekkel, B Ön~a~Olrfi okoako a elmondta a 
t~bbit, hogy so~a ~bM se k~ em házasít, sen
kmek n lakodalroá a el nem megy, hogy An· 
d rásékkal sem akm~et· ta1álkozni soha. Le
gyen kocsis ország-világ szégyenére, a felesége 
meg varró asszony Mihályi csufjára, nem bánja, 
de ő nem fog róluk tudni többet semmit. 

-Jó, hogy eltemettük- moodogatá némi vi
gasztalással -- a szegény Bokros Mihályt, az 
legalább most nem látja ezt a furcsa, eszeveszett 
világot! 

Bokros András pedig, ki mind e háborgások
ról, botránykozásokról nem tudott semmit, ha
ladt a maga utján, kitért mindenkinek, mint a 
hogy az alázatos ember szokott, s hagyta, hogy 
az ítélő birák hallassá.k fölötte kemény sza
vukat. 

Egy forró nyári délután történt, tnikorra már 
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a jégdarabokból téglarakások lettek, gerendák 
léczek, ajtók és nagy világos ablakok, s az erő~ 
vastáblás épületből adóhivatali helyiség, hogy 
András az egykor rozzant, puszta, most diszesen 
felépitett telek udvarán valamit igazitott. Több
ször oda tekintett az átellcni korcsma levelrs 
szinére, nem azért, mintha megkivánta volna n. 
friss italt, hanem mert a borozó asztal mellett 
épen olyan szabásu barnr. koczkás kabátot és 
félruagas tetejü kaJapot látott, a milyenben egy
kor Bokros Sándor járt házassága első eszten
dejében. András nem szólt egyet is, hogy ki le
het az az ember ott tul , de szive keserüen elfo
gódott, arcza hol elE,i:r~lt,, hol elsápadt. 

Abbanhagyta ar!Í!'tinkát;-~ valami ürügy alatt 
kiment a kapu_ /lé/ -A.z ideg n ember hátt~l ült 
a kapunak, s g nem lelletett arczát lá tm. J 6 
félóra telhetett ig /.el,r mJkor András végre is 
megindult s n g le' hl ttrsakodások után belé-
pett a korcsma uCI.Y"arába. / 

A koczkás kabatos, félmagas tetejü kalapos 
ember most felé fordult. 

Azután elnevette magát, valamint a kabátos 
ember is. 

Közelebb léptek egymáshoz, s vidámn.n kö· 
sz öntgettek. 

- Maga az, Halász bátyám? - szólalt meg 
András mosolyogva, de mégis némi félelemmel 
nézegetv ~n az eleven, mo~gékony sovány em
berkét. - Hát hogy került 1de, s épen ebben a 
ruhában? 

- 1\-Iindjárt elmondom, András öcsém, Cd'lk 
ülj ide mellénk, ez a két tisztes ur itt - mula· 
tott Halász bácsi két rongyos, gyolcso~ tótfor
ma em b erre - szintén D . . . vidékéről valók, 

13* 
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valami pusztát akarnak kiárendálni, a Borotás 
gróf pusztáját. Sándor is velük tart, ha pénz
magra tudnánk szert tenni, ő lesz a fö-főimpoa 
tor l - s a sovány emberke hangosan nevetett, 
mely nevetésben nyiltan ki volt fejezve, hogy 
az á.rendálá.sban van valami furfang. 

Bokros András oda ült a leendő árendáaok 
mellé. a izgatottan vá.rt minden szót. 

- Hogy vannak, hogy vannak, ked ves An
drás öcsém? - szorongatá a vidám emberke 
András kezeit. - No lássa, oda tul azt hallottuk, 
meghalt. 

- N.llm én, az édes apám halt meg. 
- Üreg vo lt, oda aló volt. De azt is beszál-

ték, hogy a fe lesége -· · s k is emberke csak 
ugy augta a szó~. r-----Az ám öc ém, hogy össze-
adta volna m~?tl. fl 

- Az én 1~~e1 ége~ - ;t~tant fel András 
szikrázó szeme ~- 1~ ,. ::-=:, -i-_ m~~llta? Az én fele
ségem becsülete as zon:y.,· nli bizunkhoz nem 
jár be német, se zs · · ~" se..ur. 

- Rosz nyelvek, rosz nyelvek, öcsém! Külön
ben se bn.j, az asszonyokra nem kell sokat adni; 
az én fel eségem se volt a világ eleje, de Becker 
Sándor öcsérné sem az ám. Tudja-e, András, hogy 
S i ndort nem Bokrosnak hívják, hanem Becker
nek ? Csak ugy kaphatott hivatalt, ha egészen 
:Háli a németekhez. 

Megint odaaugott Andt·ás fülébe: 
- Ne mondja tovább, öcsém, csak magának 

mondom : engem meg Fischer bácsinak hi vnak. 
Eb lelke németjei, nem adtak máskép hivatalt 
nekem se, hanem azért, peraze, a nemzetségemet, 
a hir t> s Halás:.:-nemzetséget nem tagadtam ám 
meg. Forduljon cRak egy kicsit az idő! ... D c 
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lelkem András öcsém, igyék! Hej, micsoda bor 
ez? 11~ondom, forduljon csak egy kis jó idö,j~jjön 
eg~ k1s áldott magyar világ, jöjjön csak az a ... 
HeJ1 hozná már az a felséges teremtő! Ugy·e, 
öcsém, itt lehet beszélni, itt magyurok közt Ya
gyok? Ez a két ... német nem ért ám egv 
szót is itt magyarul , ezektől beszélhetünk . .". 
Hogy mondom, ha még egyszer azt dalolnák: 

" Kossuth L~ j os irórliák .... " 
- N em ugy van-e, ked ves lelkem András 

öcsém, a ki á rgyélusát ? - s magastetejü kalap
j át odacgapta az asztalhoz. - De ugy van bi
zony ! Fu j om én még ezt a nótát, nem halok én 
meg addig ! l\Ieg aztán ha meghalnék, akkor is 
fölkelnék a szép ~a-g~tá.ra, hát ha még egy
szer megérném azt ...-bQgy iczispánt választani 
lllennék Szeg árr -! Hub' felséges teremtőm, 
hozd el azt az i" őt J."~ 

S a Fi3cherl g l;lY~P~ . öl\özött R alász bácsi ki
tárta két karj ~; mi~tha. egy el~cszett régi ked· 
ve s szép világo aka' t volna r:6ég egyszer a szi· 
vére ölelni. Nézett osolyogva, nevetve; kacza· 
gott, i v ott, hogy bennülő apró szürkés szemei 
k öny be lábadtak; jártatta kezeit a levegőben, 
susogott, mora1ogott magában valamit, s megint 
odafordult Andráshoz. 

- Öcsém te, kedves öc3ém, de szeretem, hogy 
látlak ! Tudod-e, hány esztendeje: hogy nem lát· 
talak? Elmentünk innen 56-ben, ma a 60-ban 
járunk. T c András, ba igaz volna a régi jöven
dölés : "Ezernyolczszáz hatvan , A mit vártunk, 
megvan !" l\Iicsoda1 te? AndrátJ? Pedig ugyan 
mozo!!lla.k ám még arra mifelénk is, pedig ott 
ugya~ sok a morva cseh hát erre itt a szülötte 

' ) l . földön? Ne gondold ám, öcsém, hogy árendá Dl 
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jöttünk, biazen olyan koldusok vagyunk én is 
~ándor is, mt:g az anyátok is, mint csak a tem~ 
pl om egere, hanem mondok: eljövök, megnézem, 
hogy áll erre a világ, mert egy kis jó szél kezd 
fu j ni. 

András megrántotta Fischer bácsit, hogy 
még:.s ne beszéljen, mert az a két német ugy 
néz, mint a kigyó, még baj származhatik. Men
jünk hozzám, ott beszélhetünk b:ltt·an. 

Fischer bácsi szólt egyet-kettőt tört német
séggel a két különös társhoz, s ö maga. megin
d ul t Andrással. 

Bokrosék ott laktak most is a temetösoron, 
de a régi szegényes kovácsház egész más formá· 
b a öltözött. A töt:t~zob~ fó lemelkedtek, az 
ablakok megn a,5 y . ~.od.tak., a\ udvar egy hozzá· 
vett házhely :TI a k1szé s d tt; a kertben uj 
o:toványok k~zrt~ ,s~Jral oz~i a régiek mellé, 
az istállóban h~rónt (m:1 "'f\ermet jó ló kapál ta (a 
mil<or fuvarhabe · tre'~ &k a adlatot, a kocsi
színben két kocsi Ilo t~gjobb karban, egyik 
ernyős, a másik közonséges paraszt szekér. 

Fischer, azaz itt Halász bácsi, a mint belé
pett az udvarba, elcsodálkozott a szép renden. 
tisztas~gon, alkalmas helyiségen. 

- Ocsém, kié ez a ház'? 
- ~::~, enyém, bátyám ! 
-Um! Tán a feleséged után? 
- Az ö varrótüje után meg az én munkám 

után ia. 
- Hát ez a sok leány itt a folyosón mit akar? 
- Azok varrni tanulnak. 
Ekközben kilépett az érkezők elé András f~

lcsége. 
A papleány épen ugy volt öltözködve, mint 
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egy egyszerü hivatalnokné, tisztán, de minden 
c1-ifrasig nélkül. Fekete-barnás ruhája jól állott 
telt piros szöke arczához. Járása, kelése, tekinte
te, magatartása maga volt a nemes komolyság. 

Halász bácsi alázatos tisztelettel köszönt a 
szép fiatal asszonynak, kiről odaát tul a s .... i 
hegyek között az öreg Bokrosné annyi roszat 
beszélt. 

Bokros Andrá8né nyáj asan köszöntötte a ven
déget, a1.után növendekei közé ült. 

- András öcsém te, - szólalt meg odabenn 
a szép tiszta szabában Halász bácsi, - ez a te 
feleséged ? 

-Az, bátyám! ~It And!'ás édes bü~z
keséggel. 

T . .A~h' ''k < - e nsasszooyna~>-- lVJa "- ugy·e t 
'~ . l l k k - .!.'em, mt ner n,gyun- Ura. · . 

- Az anyád a~~ .... o.s asszon y, a7. öcséd is 
k • ld 'i \ k L' j k .. az, ep ze , en el• 1. ~. '"'"- :n_u~ . ul na-, s az _o reg 

ember rongyos u ,· 1rr. mu ., to . Conventtónk
ban van a titulus. Hm,szép, derék feleséged van. 
J ól éltek ? :,.:...--' 

- Istenne>k hála! 
- Egy t aj sincs ? 
-Nincs. 
- V annak gyermekek ? 
- Van egy lányom s két fiam. 
- Sándornak egy sincs. Hm ! Szerencse. 
- Miért ? - kérdé megütiidve András. 
- Jobb ugy. Legalább senki sem veti sze· 

mér e, hogy fajtalan asszony. 
András nem kérdé hoo-y hát a Sá:~dor fele· 

séo-e az · hailo-atott, ~ mi~tha. ama kemény azó ö 
t> ' t> l h . ' reá nehezednék legjobban, mé yen so ajtott es 

elpirult. 
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- :Már öcsém, én kimondtam, ha hibáztam 
vele, engedj meg! - szólt a vidám kis emberke 
egészen elkomolyodva. - Nyelvemre szökött a 
szó. Ugy·e, vigyáznom kellett volna? 

Pár perczig hallgatták. 
- Mondtam én különben Sándornak is : 

,., Öcsém, minek jár ez a sok katonatiszt a háza
tokhoz ? Meglásd, egy se hoz rátok jót!" Ugy is 
lett. 

- - Roszul élnek Sá.nclorék? - kérdé András 
levert tekintettel. 

- El ég r oszul. Hanem a fö az, hogy semmi· 
jük sincs, se földjük, se hivntaluk. S4ndor is 
másh ova j ár, fe .es:ége.B mással tar t. E n is el
pusztultam mil)> u~ 

A kis em be· , ru int saj so1 sára tért, egyre 
jobban clk edvet c}1! . et tf"' 

Sáudo1 i zík ? ,~ 
r ua. n. 

- H ogy ne ímÍ'é' ; ,~a k ap ? Idegen földön 
egyetlen jó barát, aty:rfi, tudod, .. öcsém, a bor. 
h zom én is, hát mit csináljak? Ürömest kezd
tem volna valamihez, hanem öreg k orban nem 
i~cu megy már semmi. Lenézik az embert. Ha 
jókedvü, azt mondják, részeg; ha kedvetlen, 
azt vetik, goromba. Ha tehetem, inkább a jó 
kedvet vá lasztom, egy a. fizetés ugy is. De szép 
alkalmatos azohátok van, öcsém! 

-Az örcg-utczai szobák nagyobbak! - mon-
dá András egyenes szivvel. 

Ott is van házad ? 
Van. 
Oda. hozathatnád az anyádat. 
Ha j önne. 
N e add a koldus kezébe a krajczárt, mert 



201 

némelyik kevély, csak verd a lábához i ha odább 
mentél, ne félj, mcrt fölveszi. 

András anyjára gondolt, s megcsorrant a kö
nyü szemében. 

- Emlegetett-e bennünket néha anyám ? 
- Tégedet nem, de a. feleségedet elégszer. 

Pocskolta. Azt tartotta., semmivé tesz. 
András felesége halkan belépett, terített, po

harakat tett föl , s a cselédnek némi rendelést 
adott. 

Az öreg Halász bácsi a mint megpillantotta 
az aranysá1·ga szinü bort, akaratlanul is mo
sol)'l-a von ta. ajkait, térdeit veregette, s vidá
mabb tárgyakra vitte a bes2.édet Előkerültek a 
német tréfák, bá!,9 , mulatságok, hanem András 
nem k ölt reáju!( semmit. 

- U gy-e, ifcsém, ;:LZ mon od: mind sz ép ez, 
hanem jöjjön (eso.K eg-yszei"'vissza. a. régi magyar 

'lá ' H 1 11· . h· · VI g. sz , er ze, 1p~;rsze, 11. 1.. 1s ne o aJtana 
azt! Azt hisze~, ég~eckftr ~án dor öcsém se 
bánná. Te, de felse~es-egy j tal! Haj. édes terem
töm! honi, a szÜlöttt~ oldről való i ti mindig 
ilyet isztok ? Gyere ide, bolond Sándor te, m:l
radjunk itt 

S az öreg ember édes kedvvel hajtotta fd 
csordultig telt poharát-

-- Ugy-e, öcsém, nem haragszol, hogy iszom 1 
I szom, mert lásd, nekem jobban esik, mint nek
t ek. U gy-e, igy am, öcsém, ked ves András öcsém? 
T ölts te is, mert valakiért iszom: "Isten éltessen 
minden jóravaló asszonyt !L' 
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XIV. 

Azalatt, mig a neki vidámodott Halász bácgi 
n jó bors szives kinálgatás vonzó ereje mellett 
Becker Sándorról, a fiatal nagysás asszonyról s 
a nagysás vVidlicsek-familiáról a sok között mée; 
olyanokat is elbeszélt, amiketszinte jobb lett vol
na ~égkép elhallgatni, az öreg nagysás Bokrosné 
asiizonyság nagyon z-o-rl1-~ru órá kat élt; szép 
drága selyemruhJ\.1, ~miket ol~an édes büsz
keséggel vásáro]{,··s Z:e a kelJ ru1.1tesebb eszten· 
dökuen, jobbár· -rpinü elpusztu ta'k, de nem any
nyír:•. a ro.ngy o\?dfi/s, ;,r l,. t ~nká:b ~ (csak kirnon · 
clam IS szegyen !9 a't,,_eillaogatóh ~Ita l. 

Egyiken akko (\:clot tttÍ mikor a kenyér 
fogyott el a háznál, a mAsikon, mikor nem >olt 
mivel tüzet rakni; a finom Ciiipkefökötöt akkor 
tette zálogba (é.i soha sem birta kiváltani) , mi
kor .. . akkor, igen, akkor, mikor n lelket
len szegénység a szük va.csorák miatt ordított, 
és nem akart tudni sem istenről, sem emberről. 
sc m köuyröl, sem könyörgö rimánkodisok és 
n.l á.zatos igéretekrőL Akkor fogyott el mind~n : 
ruha, pénz, becsület, tisztesség, szemérem, mikor 
a nyomoruság bekö!tözött ipa fiára együtt a 
~zegény nagysás öreg asszonyról. Ez a ret
tenetes had, talán hogy nz öregség iránt mutas
son némi kim életet, először is neki ruent Becker 
8ándornak, lenyütte róla a drága ruhát, leette 
róla a fiatal egészséget, kis:títta szemciböl a esi!-
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logó tüzet, leverte lábáról s olyanná tette, mint 
egy csavargót, s kinek hétszámra sincs betenni 
való falatja; azután megfogta a szép fiatal asz
sznnyt s beledobta az örvénybe, a melyben mé
lyAbben ereszkedni lehet, de melyböl kijönni 
képtelenség valaha_ Végre a nyomor az öreg 
Boluosné asszonysággal is elbánt. És ime, 
hogyan? 

Az egykori kövér, derék testes asszony olyan, 
hogy legnagyobb ellensége sem ismerhdtne reá: 
sovány, rongyos, beteges, erőtlen, mérges, min
den szóra sir, és minden kósza jobbacska hirre 
mint a haldokló reménykedik. Ha valaki egy 
knnál jó étellel megk~~~ moeolyog, hizeleg, 
mintha egész mez "míhál i éle én keresztül egye
nesen csak e boidog alan mesterségben gyako
rolta volna magá ( 

Ha valamel ík! a cseh nagysás familiából rá
rivakodik, sar~kba vpnul s, onnan tekintget k~
felé, elfojtott át -'oz6dáso"Kka\{' nfely átkok pedig 
jobbára Andrást illet-lk, ésg tloszlelkü feleségét. 
Azt, a kinek köszön i Bo rosné egész nyomo
ruságát. 

Vagy van valaki, a ki abban a hitben él, hogy 
a.z öreo- Bokros Mihályné nem a. rongyos pap
leány ~i att költözött el szülötte földjéről. a. hon
nan el marta. jó P.rzésü szivét a szégyen? 

Az öreg Bokrosné épen künn üldögélt egy 
alkalommal ugy alkonyattájt, sötétzöld rongyos 
vikiedben (a milyen tisztes ruhadarabot az
előtt a koldu5nak se mert volna. odaadni) s bi
zonyosan Bokros Andrásnét szidta, átko~t:r. ma-
gában midön naavsás Becke1· Sándorek egy-

, O./ A d . 
szabás zsellérhajléka előtt Bokros n ras sze-
kere állott meg. 
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Bokroené a. mint felismerte fiát (oh ! mindját·t 
felismerte és sirt), azt gondolta magában, vissza
utasit mir.dent, nem bekül; megmondta., hogy 
nem bocsát meg soha, nem, nem is bocsát meg . 
.Meghal inkább, mindegy már ugy is. Lássa az 
egész y,ilág, hogy a mit ő kimond, azt meg is 
állj n. O nem bántott senkit, hanem bántották öt, 
ö javát akarta mindenkinek. 

- Edes anyám, - szólalt meg András lassu, 
szelid hangon,- haragszik-e, hogy elj öttem? 

Az öreg asszony ÖRszefogta viklerének ron
gyos szárnyát és szólni akart, de csak zokogott. 
Felkelt, és ment előre, a nélkül, hogy fiát csak 
e~y szóval is hí vta ~11,. \.nch·ás kö vette és be· 
lépett egy olyat} sz61Jaba, a milyen rongyos, 
szegényes, nedvés ~jlékb'an még talán soha sem 
volt. l . "-'! 1 

- nlit akarsz ( .L. f3-,~a\t I!Jeg1 v r.gre az anya, 
a sötétben némi b(Ltop~ágh~~41.J.~~ án. 

András nem tua~ , zép ét'zékenyen neki ke· 
rülni a dolognak, egyenesen válaszolt: 

- Haza akarom innen vinni édos anyámat. 
- E ngemet ? hörgött hosszu fuldoklással az 

elhervad t öres a~szonyság . 
- I gen is, ha eljö hozzánk . 
- En, hogy hozzátok menjek? Nem, fiam, 

az én lábatU a ti küszöbötöket ebben az 
életben nem lépi át, azt turlom ! Egy szót se 
szólj, eszemen vagyok, tudom, mit csinálok. Bo
londnak ne tartson senki. Mert az 11. hitvány, 
részeges Fischer hogy egy pohár borért le
gyalázott bennünket, ne hidd, hogy mi már a 
ti paraazt kegyelemkenyeretekre szorultunk. 
V an nekünk is, ,van; adott az isten. Csak legye · 
tek urak! 



- N em mi vagyunk azok ! - monda András 
sórtett önérzettel. 

- H~ az_ért jöttél, hogy engem h~zavigy, 
akkor e!lgnz1tottad a dolgodat, visszafordulhatsz 
én jó helyt vagyok. ' 

. - De _lelkem .édes anyám, mi megbecsülj ük, 
h1szen m1 szeretJük. 

- Tudom, hogyan szerettetek. Fizesse meg 
az isten ! 

S a vén beteges, elaszott asszony sirva hajtot
ta fejét tenyerébe. 

Ezalatt belépett a azobába Becker Sándor 
alázatosan. Az egykori nyalka gavallér ifju ugy 
volt öltözködve, mint--ewrészeges, korcs mes· 
teriegén y. 

Hosszan foly tak pa ~z k v\ád~k, mente· 
getözések. l { !'l 

S a vén nag:xsas ásszony csak ug~· an nem ment 
haza a paraszto'k ~:.zé . 

- Dehogyne ! ·r~zólt ~~s ap, midön Sán
dor Andrásról mon(}S-tt v amit tréfás gunynyal. 
- Azt gondolták, majd én mindjárt egy szóra 
hazamegyek, megkérlelem alázatosan azt a ke
vély, lelketlen asszonyt; hogy igy engedjen meg, 
ugy boc>ásson meg, bolond voltam, roszul cse
lekedtem, ezután jó leszek, csak az ö kedviik
ben fogok járni. Ohó, nem halt még ki belőlem 
a Bese-vér, nem szedték az én nemzetsé;remet n. 
szemetcn, mint az ö koldus atyatiságát. Fáj ne
kik, hogy uri asszony v<~gyok, nem megyek cl 
hozzájuk szolgálónak, hogy itt nagysás asszony
nak neveznek, mert tudom, azt irigyli a:~. a ros~, 
gonosz szi vük. N o hát ha az vagyok ! Az kapJ. a 
meg a ki érdemli. Bezzeg hiába loptak, tolvar 
kod;ak ök, mert tudom, még sem becstili öket 
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senki. Hm! azt mondják, az ura,)wcsis. Talán 
ide is fuva.rba hozott valakit? O mP.g valami 
roszféle, mert különben nem is varroa zsidónak, 
németnek. Hogy én még ö hozzájuk men 
jek, én! ... 

- Elmehetnénk bizony mindnyájan! - szólt 
közbe egy fastett képü fiatal asszony, az András
hozta ka.lácsból faJogatván nagyokat.-· Ott job
ban éltünk, mint itt. 

Az öreg Bokrosné megvetéssei tekinte meg
gondolatlan menyére. 

Az utolsó nap nem jött még el, a kevély, nyakas 
öreg asszony remélt, hitt i hitte, hogy minden 
jobbra fordul, Sántl~jobb hivatalt nyar, s job
ban, szeLben f g J.nni mi~den. "Milyen szép 
lesz majd, - gond':_2,1á elQI-é is , iadalmasan, -
mikor a szemük~e vágom o a : hitvány rosz 
szivek ti, azt g \ nüoltátuk~ár én nekem végem! 
Most ni, ehol itt :v·ai-;<. k, ul·i a.-á'szonyság vagyok 
azért is, ti pedig roug;yök, hiCványak vagytok!"' 

Lehet, hogy ez igy mind csakugyan szép is 
lett volna. Azonban ... 

Hm! ha e goromba "a z o n b a n" utját nem 
állaná annyi sok szép t~rvnek, reménynek. 

A z a v i l á g, a miröl Ha.lász bácsi Mezö
Mibályiban csak ugy félve, suttogva beszélt, 
csakugyan erőre kapott. S e változás - a mint 
mindenki tudja - sok, sok gyászt, szerencsét
lenséget hozott magával. 

Kitüzték a nemzeti szin lobogókat, előkeres
l ék az elásott rozsdás k-ardokat, felöltötték az 
ezüstgombos prémes magyar mentélcet, zsinó
ros szép karcsu attiláka{, hetyke gavalléros pity
kés kék dolmányokat, felhuzták n. szép magyar 
nadrágot, rojtos, sarkantyus csizmát; a ru t kü -



207 

csögkalap helyett darutolla111 sastollas, kóc3a~
tollns süveget, kalpagot tettek a före. S oh! 
istenem, megzendült a régi dal, feléledt a ma
gyar szó, a haldoklók visszakapták erejüket, 
sok megkészitett koporsót a padlásra dobtak
de ki is akart volna most meghalni, mikor még 
egyszer szinrő l-szinre láthatta a szép magyar 
világot ? 

· Daloltnk, trombitáltak, muzsikáltak; vigadott 
szegény, gazdag, boldog-boldogtalan. Még a 
l<•gbalálosabb ellenségek is békességre léptek. 

D e a trombita nem windenkinek hírdetett 
örömet; örömet azoknak, az igaz, a kik wentek 
követválasztási pántlik s ászlókkal, felbokré
tázott k.llapokkal; VICÚsBánt'-választani; vidám 
ebédeket enni, virr7dtig tanczolni ; de a trom 
bita, a magyar tdrofSa 6 kiel!~-ilséget futt azok
nak, kik (mint a 'n m í:<I va 6 ,F.adarak) wen
tek vissza hazáj kl:la xfflfgaateteji.i kalatJokban, 
sok apró gyerek ik~~ k yáe$k"áikkal, kalit
káikkal. 

Ebben a szomoru csapatban huzódott tovább 
faluról-falura a nagysás Widlicsek-család, a 
Becker-család, s maga az öreg nagysás Bokros 
Mihályné is. Bár senki sem keresi, tudom, hogy 
hát azok melyik csapatba men lek, már csak 
megemlítem, hogy itt huzódtak a mihályi u r ak 
is, a főbíró gyermekeivel, franczia asszonyával 
s a gavallér paczkos W eidinger ur, ki e~ykor 
Bokros, késöbb Becker Sándornak kebelbarátja 
volt. Hát Vörös Gábor uram, a gazdag tekinte
tes Vörös Gábor ur? Isten tudja, hova lett; el
szegényedett, azt pedig, hogy egy szegény bu
kott ember merre jár, ki keresné? 

Igy mentek a dolgok, sokaknál szamarura 
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változtak. Igen is, már csak mondom ugy, a 
hogy van. 

E szomoru és vidám napok után egy januá· 
riusi hideg, havas estén ... valóban ha valaki 
azt hiszi, hogy a szegény öreg Bokros .Mihály· 
nérói beszélek, kijelenthetem, hogy épen ar
ról; az ö fogadott kocsija volt az, mely Mezö· 
Mihályiban, az öreg-utczán Bokros .András szép 
nagy udvarába bedöczögött. 1\lit érezhetett a 
boldogtalan nagysás asszony, midön beesett 
gyönge szemeivel embert, cselédet kutatott az id
mcretlen telken? szive erősen, fáj ón dobogott, 
ugy-c, ajkai a szégyentöl és rívástól reszkettek? 
Szomoru, hazug mentegetéseken, nem igaz oko
kon. j<irtatta eszét ?_A-rr~zült, hogy kevély, 
büszke lelket mufuesen mosli lS vagy megalázza 
magát és kegyel~rt-esde'k.eljen \gy gyülólt,ü·gal
roazott asszon_}ftóJ . Jeg_for1t.u~f-~ eszében, hogy 
jó ienne visszafor~u1pt ,J'eugr3-lni a szek6rröl és 
törtetni a hó barr l~'l.'fltHg~ ni'ia- alami jótékony 
vadállat azétmar z~n)olii~zt a szivet, a mely· 
ben élet ugy sem laki-k immár, hanem csak szé· 
gyen, megaláztatás, keseriiség é!\ ... 

Oh! ki láthat abba a szivbe, a melyet ütnek, 
és mégis kaczag ; gyaláznak, és mégis hízeleg ; 
széttörték, és mégis élni kiván, élni, ba mindjárt 
halálos ellenségének egy utolsó megvetett zu· 
gában is? 

Eredj, forclulj be szegény öreg asszony bát
ran, ne szégyeld, hogy rongy, czafat rajtad a 
ruha, ne szégyeld, hogy a szemed közé néz
nek; ne tudd most, hogy csak a csontod, böröd, 
mint egy hányt-vetett özvegy asszonynak, s 
hogy a régi diszböl, méltóságbó\ még csak egy 
szemecske sincs se testedben , se lelkedben. 
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... Szállj le, köszönj vidáman, ugy illik, a hol 
J,O elébed fiadr András j vagy si~j és áruld el : 
~nm, gyermekeim, én nyomorult vagyok, igen, 
1gen. nyomorult! ne verjetek ki, hadd halok 
meg 1tt a szülötte földön, hadd fekszem az uram 
mellé, hadd nyugodjam ott, a hol a többiek por-
lanaki · 

András ölében vitte be sirva, azorongat va., csó
kolva az ösz, töpörödött, maréknyi kis öreg aaz
szonyt; nem kérdeztek t(j)e semmit: honnan 
jött, mikor indult, haragszik e még? ugy-e, most 
már itt marad állandóan s jó puha ágyba-fektet
ték, melengették, bor gatták; oda borult ágya 
elé fia, menye, sö a .)Dá szin e al vó unokák is 
felvetették fejü!Eet(kinyított~k nagy,· szelid" bá
muló szemeiket, 3 ntzték azt ~ beteg öreg 'asz
szooyt, a kit az ö édes apjuJt é~l anyjuk ugy aira t, 
olyan jajgatva, fuldokol:va.. j 

Az öreg Bokróslthhál)9lé.míkor valamennyire 
magához tért, fölemelkedetV,kiemelte egy kissé 
száraz ujjait a takaró alól, félve, nehogy IIZ az 
asszony meglássa a rongyos ruhát, a rekedtesen, 
tompán, mintha a hang valami mély sír feneké
rtil törne fel, dadogva szólt : 

- Meggyógyulok én, aztán tovább megyek, 
haza megyek, most Sándorék hivatalt keresni 
vannak j ez a kocsis erönek erejével ide hozott. 

S az preg asszony annyi kínos hazugság után 
erötlcnül esett vissza a vánkosok közé. Egy 
pillanatra elfelejtette, hogy Sándorék iste_n tud
ja hol és miben járhatnak, hogy azok őt mái' 
ré~en lerázták nyaku~ról, s hogy. ~zokhoz ö 
hiába menne, még ha tgazán mecm ts akarna. 
Büszke lélekkel, melyet a legna.gyobb nyomoru· 

Toluay L. : Az urak. 14 
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ság és megaláztatás se tudott végkép megazeli
diteni, forditotta el tekintetét azeretlS gyerme
kei elöl ; fogai addig vaczogtak, mig végre dara
bokra tépdesték az elnyütt testből mindenkép ki-
szökni törekvő boldogtalan lelket. C 

Hajnalra. eloaendeaedett minden, a mire a nap 
végighintette sugarait Mezö-Mihályi város& fö
lött, akkorra sokan megtudták már, hogy imént 
az öreg Bokros Mihálynérn. harangoztak, arra, 
a ki valamikor még tekintetes, nagyságos asz· 
szony is volt l 




